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ANTOLOGIA 


N° OUtobre S30. 


Mappa Uranografce rappresentante la porzione deil’ora XVIII.* 
compresa fra i paralleli XV.° boreale e XV.° australe, deli- 
neata nell’osservatorio delle scuole Pie di Firenze negli anni 
1827 e 1828, con la narrativa del metodo ed esposizione de’do- 

-cumenti adoperati per costruirla ; presentata alla reale Acca- 

demia delle scienze di Berlino da Giovawn: Incuiram: delle 

scuole Pie , direttore dell’osservatorio ec. ec. ec. ‘Firenze, nella 
stamperia Calasanziana » 1829 ‘in fol. 


P.. dare un’ idea giusta della natura e dello scopo di questa 
carta uranografica , la quale noi crediamo meritare l’attenzione 
degli astronomi pe’ nuovi ed ingegnosi mezzi dal chiarissimo P. 


Inghirami impiegati nel costruirla , noi esporremo dapprima isto- — 
ricamen te ed in brevi parole |’ origine di lei, e poscia daremo un 


sunto della narrativa , dalla quale essa carta viene illustrata. 


Dico adunque deseni ripeterne 1’ origine dalle considera- 
zioni seguenti. 


Quantunque i tre cotaloghi di stelle fatti da Flamstedio , da 


Lalande , da Piazzi contengano insieme 50,000 stelle circa, e di_ 


queste Harding abbia formato le sue carte celesti aggiugnendo 


ancora , principalmeute nelle parti del cielo che riuscivan le piu 


scarse , molte altre stelle ed osservate da lui, o per mezzo di 
grafiche configurazioni: cid non ostante per quanto ‘copioso di 


stelle sia l’atlante celeste di Ini, esso & ben lontano dal: conte- 


nere tutte quelle che poessono essere osservate senza difficolta nel 
campo illuminato di un cannocchiale di Franhofer di 48 linee 
d’ apertura , delle quali stelle, le pi piccole , secondo !’ avviso 


di valenti astronomi, approssimano la decima grandezza. All’op- 
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posto se le carte celesti contenesser tutte le stelle visibili nel 
modo detto, si rende manifesto come confrontate che fosser col 
cielo, si scoprirebbe facilmente tutto cid che vi accadesse di nuo- 
vo al di sopra dello splendore delle stelle didecima grandezza , 
e potrebb’ essere quindi astronomicamente osservato. 


Queste riflessioni mossero l’Accademia delle scienze di Berlino 


ad occuparsi della costruzione di nuove carte celesti contenenti 
le stelle fino a quelle, che nun essendo della decima grandezza , 
molto vi si avvicinano. Ma il grandissimo numero loro, sparse 
per tutta la sfera celeste , montando prebabilmente a pid di un 
mezzo milione, persuase, io mi penso, di diminuire quanto mai 
il lavoro suddetto , e percid si adottd da lei di registrare soltanto 


le stelle contenute dalla zona compresa tra i paralleli quindi- 


cesimo 5 inclusivamente , di declinazione horeale, ed australe , 
come la pid conveniente ally scoprimento delle comete, e de’nuo- 
vi pianeti. Ciononostante essendo la superficie di detta zona 

maggiore di poco della quarta parte della superficie totale della 
sfera celeste, limitandosi a lei, rimanevauo tuttavia pid di 129000 
stelle da osseryare , ed ‘osservarle tutte al meridiano era cosa 


sommamente. ardua per non dire impossibile. A sormontare cosi 


fatto impedimento pertanto fu ottimo il consiglio di valersi come 
di base principale per la costruzione dell’ atlante celeste di cui 
parliamo , della serie di osservazioni meridiane fatte ne’ confini 


stabiliti, tratta da’ cataloghidi Bradley , di. Lalande , di Piazzi, 
e dalle. zane di Bessel, serie talmente numerosa, che. situate 


giustamente nelle mappe te stelle di-lei, doveano riuscire bastan - 
temente: vicine tra loro, da esser tenute, come posizioni fone 
damentali,: alle quali poteansi poi facilmente e.con sicurezza: 
aggiuguer loro le stelle non osservate ch’eran forse quattro volte 


altrettante ; la qual cosa si gindicd potersi eseguire od a stima 


d’ occhio o per mezzo di qualche stromento. 
Essendo perd quest’ ultima parte del lavoro Ja pid 


ela pit ilunga, tal che un ‘selo osservatore non |’ avrebbe 


potuta esegnire , percid |’ Accademia di Berlino nel novembre 
dell’anno 1825 mise fuori un programma direttu agli agtronomi , 
eccitandoli:a voler cooperare. ad un tanto lavoro, ed a facilitarne 
la via stabili, che divisai‘la zona sammentovata in 24 one , 


-ossia in.24 ore , come lo é |’ equatore, ciascuna ora con 4’ di 


pit a destra ed a sinistra di lei, costituisse Tl incarico di un 
astronomo, quello cioé di formarne una mappa , illustrandola di 
quelle ‘note e di quei schiarimenti , che avrebbe avuto campo di 
fare ‘nelle ‘sue osservazioni. Davasi percid nel programma 
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detto il modello e la dimensione delle 24 mappe da custruirsi , 
come ancora i segui diversi, per le diverse. grandezze delle stel'c: 


vi si prescriveva inultre doversi prendere dai cataloghi succitati 


e dalle zone di Bessel tutte le stelle apparteneunti alla zoua di 3o” 
prescelta , ridurle per il principio del 1800, verificarne |’ attuale 
lore esistenza nel cielo, e situarle accuratamente nelle mappe ; 
cid fatto doveansi pér ultimo aggiugner loro tutte le altre stelle 
che: a ciascun astronomo, entro i) limite del’accennata grandeaza 


verrebbe fatto di ottenere , valutando la posizione loro od a sti- 


ma occhio, com’ é detto, o per mezzo di, qualche stromeato ; 
ed a poter distinguere le tolte da’ cataloghi da quest’ ultime , 


quelle verrebbero contragegnate con una 0 due lineette orizon- 


tali secondo che in uno o pit de’ cataloghi suddetti si. trovasser 
registrate. Ciascun astronomo due anni dopo assunto |’ incarico 
detto , dovea infurmare la commissione, dall’ Accademia gia no- 
minata per dirigere quest’ impresa , che il suo Javorv realmente 
progrediva ; ommettendo di farlo, essa potrebbe assegnare la 
stessa regione di cielu affidatagli ad un altro osservatore. |» 

Tl chiarissimo Padre Inghirami bramoso di cooperare ad una 
intrapresa tanto utile alla scienza dell’astronemia , si offerse per 


‘eid call’ Accademia di Berlino , e da questa gli fu assegnato Vora 


XVILI. la quale: per esser copiosissima di stelle , e compresa una 
gran parte dilei nella via lattea , a buon diritto ae riputarsi 
la pia _astrusa di tutto il lavoro. 7 
Per la costruzione. della mappa perd non pote egli 
marsi: alle norme dettate nel programma, poiché nun aveva le 
zone di Bessel, dalle quali potea egli procurarsi 1500: stelle 
circa , ed il numero delle stelle tolto da’ tre cataloghi rimanenti 
come punti principali era troppo: scarso: in una regione di cielo, 
che n’ era abbondantissima. Per la qua) cosa egli intraprese un 
nuovo corso di osservazieni , con che multiplicd a. piacere i punti 
fondamentali , e poté.ad un tratto verificare ed in pit luoghi 
correggere le posizioni delle stelle da’ cataloghi assegnate. | 
Queste osservazioni furono: fatte.con un buon micrometro 
annulare adattato ad un eccellente cannacchiale di Franhofer di 
cinque piedi @i foco, del qual micrometro il nostro autore in 
altre osservazioni consimili erasi gia trovato soddisfattissimo. 
L’ uso d'una equatoriale sarebbe stato forse pi conveniente ; ma 
egli eredette di rinunziarvi. Non si pensi perd che le multiplici 
difficolta , alle quali si va incontro osservando tante e tante stelle 
con un micrometro annulare ,ed il pregio minore di questo a 
froute d’ una equatoriale , abbiano renduto il lavoro di lui meno 
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pregevole , perciocché egli seppe superare tutti gli ostacoli con av- 
vedutezzae maestria, ed in questo fu maravigliosamente secondato — 


dalla destrezza e dal talento dell’ osservatore , il Padre Pompilio 
Tanzini suo aggiunto. 


Il circulo esterno del micrometro annulare aveva 1584,” 1 di 


raggio interno 1427,” 8. L’ osservatore prendeva gli appulsi 


delle stelle al primo, e gli egressi loro al secondo, ed a con- 
cluderne le posizioni respettive furono dal nostro Autore cal- 


colate estesissime tavole. Tre persone erano intente al lavoro, — 


luna al cannocchiale , |’ altra al pendolo, |’ ultima al re- 
gistro , dove notavansi i tempi degli appulsi e degli egressi, 
il qual registro era inoltre diviso in sei colonne corrispondenti 
alle sei stelle , che 1’ osservatore veniva dettando , il quale os- 
servandole successivamente a sei per sei, 1’ una dall’altra men- 
talmente distingneva; applicazione di mente invero da stupire 
chicchessia si perché in un micrometro annulare gli egressi 
delle stelle non seguono |’ ordine tenuto negli appulsi loro , 
e si perché il farne seralmente un gran numero di osservazioni 
di tal maniera debbono oltre modo faticare la vista, e gli oc- 
chi insieme della mente. 


Le osservazioni degli appulsi e degli egressi fatte nel modo 


detto non potendo partecipare della verificazione che é propria 
del micrometro annulare , fu costretto il nostro Autore a ripe- 
tere per due sere consecutive le osservazioni medesime , onde 


confermare od escludere guelle della sera precedente , ed in 


tale ripetizione movendo al bisogno alcun poco lo stromento, 


egli ebbe ancora il vantaggio di procurarsi migliori osserva-_ 
-zioni per quelle stelle, che si erano avanti osservate 0 poco 


o troppo distanti dal centro del micrometro,, ne’ quali luoghi 
esse possono pia facilmente riuscire difettose. 

_ A prevenire poi i casi ne’ quali i risultamenti delle osser- 
vazioni ripetute non sarebbero stati conformi, come ancora gli 
equivoci di prendere una stella per un’ altra, e cosi mancare 
la verificazione desiderata , si osservarono le medesime stelle 
due volte nella parte superiore, ed altrettante nell’ inferiore 


del micrometro , il che si poté eseguire senza difficolta col mo-— 


vere di un mezzo grado.in declinazione per volta esso microme- 
tro che avea un grado circa di campo. Per la qua! cosa il sito 
della maggior parte loro venne abbondantemente comprovato 
e si ehbe in poco tempo la posizione di 3750 stelle assai ben 


determinate , le quali servirono non solo alla prima necessaria - 


orditura della mappa , ma ancora ad instituire un confrouto con 
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quelle de’ cataloghi esistenti , delle quali un piccolissimo nu- 
mero eccettuato, tutte le altre avean le corrispondenti tra le 
3750 suddette ; e delle poche che mancavano , di alcune 8i sco- 
pri la causa , e delle altre se esistessero 0 no si pote facil- 
mente decidere. 

Cid eseguito, rimanevano al Padre Inghirami altre due « ope- 
razioni laboriosissime da fare, cioé dire la costruzione della 
mappa , ed il confrontv di lei col cielo , per ciascuna delle quali 
egli imagind un metodo tanto semplice, ch’ io non dubito di as- 
serire esser egli ancora per questo benemerito dell’ astronomia. 

Quanto alla prima operazione , due righe d’avorio nell’estre- — 
mita delle quali era segnato un grado uguale a quello della map- 


_ pa, diviso nell’ una in dieci , e nell’ altra in undici parti uguali 
‘servirono a lui come di un nonnio amano per marcare giusta- 


mente le stelle osservate sopra una lastra di rame di grandezza 
uguale alla mappa, la qual cosa fu praticata con molta in- 
telligenza , poiché furono successivamente e separatamente no- 
tate le stelle di grandezza diversa , e successivamente , e se- 


paratamente del pari, interrompendo il lavoro, furono date 


ad incidere. Egli ebbe inoltre |’ attenzione di lasciar fuori le 
stelle di posizione dubbia , come pure quelle de’ cataloghi non 
rinvenute tra le 3750; le une e le altre perd furono da lui 
segnate in rosso nella copia tirata dall’ incisorame, che avea 
ad esser confrontata col cielo, il qual confronto era I’ opera- 
zione rimanente da fare , e fu maestrevolmente eseguito , per- 
ciocché la copia fu calcatain carta trasparente , divisa in liste 
lunghe quanto la mappa, larghe 4.° in 5.° ed incassate in te- 
lai scorrenti e mobili a piacere dell’ esservatore per ogni senso : 
una lanterna poi posta dietro il telaio, per mezzo di un_pic- 


colo foro illuminava a mano a mano quella parte configurata 


di cielo medesima , che 1’ osservatore teneva nel campo del can- 
nocchiale. Con tali mezzi il confronto non solamente divenne 
assai pi: spedito, ma fu ancora renduto d’ altrettanto pit si- 


curo. Dal medegsimo risultarono percid varie correzioni sulle os- 


servazioni fino allora fatte ,furon tolti via iduhbi sulle stelle 
segnate in rosso, e vennero collocate a stima d’ occhio le stelle 
non osservate ,le quali sottoposte poi ad una nuova revisione, 
in questa ebbe campo |’ osservatore di aggiugnere ancora stelle 


‘Minutissime in quei della mappa dove non -Producevan 


confusione. 
La narrativa del nostro Autore , della quale abbiamo ora 
dato un estratto, é seguitae collegata con un altro lavoro nun 
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meno utile che laborioso: noi ci contenteremo di accetinare 
1.° I] catalogo di stelle osservate dagli Piazzi, 
Lalande e Bessel ne’ confini dal programma stabiliti al 
principio del 1800, accompagnato di note. 
2.° Delle che 12000 osservazioni ‘fatte maicrometro 
’elenco di 7067 riputate le migliori. 
3.° Le posizioni stelle hon contennte 
dal catalogo detto al num. 1.° | 
Infine le tavole ausiliarie per a ealeolo delle osserva- 
zioni fatte al mircrometro annulare. 

- Da quanto abbiamo esposto si pud francamente conclu- 
dere , che la carta celeste dal chiarissimo Padre Inghirami co- 
strnita, merita la piena fiducia degli astronomi , e noi ci auguriamo 
che le altre 23 mappe siano costruite con 


Lezioni Logico-grammaticali di SANsEVERINO, de’ Sigg. 
di , storiografo del §. M. O. Gerosolimitano , 
socio della Accad. R. delle Scienze e Lettere di Napoli , e 
della R. Societa Accademica delle Scienze di Parigi. Napoli, 
Marotta e Vanspandoch. Pag. 168. — Prezzo Carlini 5. i 

Principii del discorso , accomodati al linguaggio italiano, del 
Prof. E. Gramsont. Edizione. Per uso del Collegio ‘ 
Pio di Perugia. Firenze, Pezzati 1830, Pag: 166. Prezzo 
Paoli 2 4. Coll’Epigrafe : “« Non sumus ignari, multos stu- 
»» diose contra esse dicturos ; quod vitare nullo modo potui- 
5, mus, nisi nihil omnino scriberemus. ,, Cic. Tusc. II. 


CGenno intorno alle due opere annunziate. == Del sistema 
insegnamento grammaticale. = Di alcune 


riguardanti la lingua. 


A noi gode |’ animo in vedere che uomini_ rispettabili per 
sapere © per senno 8’ accingano ad elevare. al grado di scienza lo 
studio grammaticale, malmenato finora e abusato tanto dalle 
brighe de’ pedagoghi e de’ retori. A noi sode l? animo che, Ja- 
sciate finalmente da un canto certe ozioge questioni intorno alla 
lingua , si. cominci a pensare al pratico insegnamento di quella, 
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si cominci a conoscere inseparabile dalla trattazione de’ gram- 
maticali elementi quanto nella scienza della educazione é di 
pi: arduo e di pid delicato. Gli autori delle annunziate ope- 
rette concorrono ambedue nel riconoscere e predicare l’importanza 
di un qualche innovamento nella educazione Jetteraria; inno- 


vamento che tutti, anco i pit schivi d’ ogni novita, sentono 


necessario , ma che non osano (per qualunque siasi ri- 
durre all’ atto. | 
Il sig. Cav. Sanseverino insegna che dalle idee convien co- 
minciare la intellettuale instituzione, non dalle parole; che si- 
nattanto che cosi non si faccia gli uomini o vegeteranno ne’ pre- 
giudizii, ‘o assai lentamente perverranno alla conoscenza del vero; _ 
5) appunto come, finché furono per lungo spazio di tempo rat- 
» tenuti i bambini fra le fasce , molti di essi si son veduti non 
5» posare i pié diritti in terra, ed aver le gambe storte e sconce: 


5, tutti han camminato assai pit tardi di quel che avrebber po- 


5, tuto. ,, Insegna che 1’ educazione e della mente e del cuore 
dovrebbe incominciare con |’ aprir che fa il bambino gli occhi 
alla luce del giorno; che “ ogni qualvolta si lasci ne’prim’anni 
>, della vita l’ intelletto annighittire non somministrandogli op- 
»» portunamente nuovi oggetti onde abbia sempre nuova ma- 
>» teria su di cui esercitar la sua forza di percepire , sara la cosa 
», stessa che interrompere il natural corso dell’ intellettuale fa-— 
>, colta ; onde cessando il successivo aumento della medesima , 
>> venga invece a successivamente indebolirsi e scemare, non al-~ 
>, trimenti che se alle piante nissuno o scarso alimento si por- 
>» gesse, in luogo di crescere e vegetare , intristirebbono. ,, — Il 
Prof. Giamboni , ai giovanetti rivolto, dice: ‘ La lingua ma- 
5, terna che voi nelle fasce apprendeste, cioé quel cumulo di 
>> parole, ad ognuna delle quali é annesso un cuncetto, é prova 
» bastante dello sforzo prodigioso ad un tempo e della vostra 
»» Tiflessione e della vostra memoria. ,, Poi rivolgendosi a’ padri 
ed a’precettori osserva con dispiacere che “* in tutte o quasi 
,, tutte le scuole d’ Italia‘ la lingua latina é |’ unica o almeno 
, la principale occupazione di tutta la scolaresca, senza distin- 
oggetto che si propone la classe che Gene il minor 
»» numero dallo scopo che -ha in mira quel massimo numero di 
5» giovanetti cui rendesi affatto inutile lo studio della lingua la- 
>, tina. ,,=— Secondo il ‘sig. Professore , una grammatica filosofica 
‘¢ che atta fosse a sparger la luce sul maggior numero , potreb- 
»> be forse riguardarsi come il libro pit interessante : 9 € pero 
T. XXXX. Ottobre 2 
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egli “ s accinge a dare almeno un’ idea di questa grammatica 
» intellettuale, perché uomini di pid acuto senno, di pit chiaru 
9, metodo si determinino a perfezionarla. ,, 


Da queste parole il lettore avra potuto formarsi un iden e- 


delle intenzioni e dello stile de’ due ch. autori. Resta che noi 
facciam conoscere il metodo da essi adottato. I] primo di loro a 


ciascuna quasi delle lezioni grammaticali premette una lezione 


logica , dove tratta , secondo le proprie idee , la parte filosofica 
del linguaggio: il secondo comincia da un trattatello sulla gram- 
matica general delle lingue ; vien poscia a discorrere. dell’ italia- 
na; in una terza parte ragiona della sintassi e dello stile; della 
ortografia in una breve appendice. Se le dottrine filosoficu-gram- 


maticali esposte dai due ch. autori sien tali da appagare i dotti- 


per la profondita, o da rendersi per semplicita accessibili alle 


menti de’ giovanetti ; se il motodo da essi tenvto sia I otti- — 


mo; sei loro libri contengano cose o non nuove 0 troppo 
nuove , noi qui non cerchiamo, contenti di poter dire che dal - 


futuro compilatore di una grammatica italiana anche questi due 
libri potrann’ essere consuitati con frutto, imsieme con ~aeagh 
de’ signori Vanzon , Mastrofini , Ambrosoli ‘ Biagioli, 
del canonico 

Ma poiché il Cay. Sanseverino e il Prof. Gissuboni presen- 
tano le loro grammatiche come un’ utile innovazione da sostituirsi 
alla pratica finora seguita, non sara qui affatto inopportuno il 
cercare se veramente , nel caso che innovazione si tenti, sia da 
adottare questa che da loro é proposta- Io non disputerd se 1 
principii filosofici del linguaggio possano veramente rendersi in- 
tellizgibili a’ teneri giovanetti in cid ch’ hanno di pit filosofico , 
cioé di pid astratto e di pit generale : non cercherd se la gram- 
matica sia la cosa pid importante da cui 1’ educazione abbia a 
prender le mosse , e quasi gli auspizi: domanderd solamente : 
posto che si voglia alla primissima eta della vita insegnar la 
grammatica d’ una lingua , é egli necessario percid ricorrere ad 
un trattato teorico , ad una serie di lezioni e di regole? Non vi 
sarebh’ egli un qualche mezzo pit-semplice, meno grave, e pil 
pronto ? =< Io credo che vi sia; e credo non inutile espor- 
lo. Ma io non posso scendere a parlare di questo mezzo sen- 
zZ attraversare la lunga e intricata selva delle questioni che da 
tanto tempo si agitano intorno alle cose della lingua. Intricata 
la chiamo non per la reale difficolta delle cose da discutere , 
ma per essersi i punti della discussione (non so se per insofferenza 
o per altro) avviluppati insieme e confusi si che un medesimo 
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discorso, un medesimo periodo talvolta si trova alludere a cose 


disparatissime , e l’ una dall’ altra tanto lontane quanto I’ errore 


dal vero. Ed @ questo mescolamento di vero e di falso che per- 


petua le questioni , im quanto che ad ambedue le parti fa cre~ 


dere di tener la ragione , e ad un buono argomento che’ mira 
all’ un punto fa rispondere con un argomento non men buono 
ma che tende a tutt’altro. Poiché dunque alla preposizione pratica 
che noi siam per fare egli é inevitabile il toccare delle questiom 
accennate , giovera per pit chiarezza distinguerle , eliminare Je 
inutili , prescindere dalle teoriche , e su quelle che inchiudono 
oggetti di pratica — arrestare |’ attenzione dei sig at 
avvenire. | | 
Prima questione. — La lingua italiana scritta, é ella mai 
stata parlata in alcuna parte d’ Italia, o é lingua formata da’dotti 
per una nuova specie di scientifica convenzione? — Questione (co- 
m/’altri saggiamente notd) inutile affatto ai bisogni pratici della lin- 
gua italiana vivente. La lingua poteva esser nata in un luogo, e in 
un altro cresciuta ; da uno stato naturale esser passata a uno stato 
di convenzione, e viceversa : possono insomma intorno a cid imma- 


che s’abbia a pensare della lingua parlata al di d’oggi in Toscana. 
La questione adunque, se si riguardi alla pratica utilita é oziosa 


 ginarsi ipotesi , accumularsi citazioni; e rimanere indeciso tuttavia | 


affatto: se alla verita teorica, é tutt’altro che sciolta. Per iscioglier-_ 


la (e a cid tendono oltre a tanti altri scritti men recenti, le osser- 


_vazioni d’un collaboratore dell’Antologia, stimabilissime e per la 


diligenza e pel senno e per quella moderazione ch’é in lui Pistinto 
d’ un animo mite e gentile ) per iscioglierla sarebbe necessario. — 
I. Dimostrare la possibilita di una convenzione o tacita o espres- 
sa fra tutti gli scrittori delle italiane provincie , divise da mari 


e da monti, dalla ignoranza:e dalla tirannide , dai pregiudizi 


e dagli odii fraterni. II. Dimostratane la possibilita , indicare un 
qualche fatto, che ne comprovi la reale esistenza-, ch’ esclu- 
da il caso di una formazione pit naturale e pit verisimile. III. Po- 
sto non come tesi ma come ipotesi , che dalla lingua parlata in 
una provincia d'Italia possa esser venuta non gia la intera 
lingua scritta italiana ma la forma grammaticale di quella in- 
sieme con una certa quantita di parole e di frasi, cid posto , 
cercare da qual provincia sia pit probabile che tale emamnazio- 
ne si facesse. IV. Percorrere la storia de’ popoli italiani nel 
secolo duodecimo , nel decimoterzo, nel decimoquarto ; vedere 
da quali contrade le emigrazioni fossero pit frequenti; in quali 
il commercio pit fiorisse ; dove la civilta mettesse pit salde e 
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pit: feconde radici: e qui distinguere 1’ influenza politica dalla 


_ civile, la potenza delle armi da quella della ricchezza, del senno, — 


della intellettuale educazione: e indagare se quel popolo che da 
un uomo di volpina accortezza é stato chiamato il quinto ele- 


_ mento, un popolo il cui commercio altri confini non conosceva 


che quelli del mondo noto, un popolo, migratore per istinto e 
per necessita di vicende , un popolo infine de’ cui cittadini non 
sarebbe difficile scoprire memorie certe e ragguardevoli in tutte 
le cittd principali d'Italia, se un tal popolo potesse o no avere una 


qualche influenza non tanto nella lingua parlata quanto nella scrit- 
ta, in quella che oggidi si chiama propriamente italiana. V. Ri-— 


conoscere al possibile di quali elementi fosse composta quella 
qualunque specie di civilta che risiedeva in Sicilia, in Roma, 
in Bologna (1) spiegare come la vantata preminenza di cer- 


ti volgari siasi dilegnata col tempo , e come ::si sia serbata co- 


stante 1’ eccellenza di un solo, e la sua incoutrastabile confor- 
mita con la lingua scritta. VI. Investigare l’origine di quel pregiu- 


_ dizio singolare per cui tutti quasi gli autori Lombardi, incomin- 
ciando dal Bemho e venendo fino a’tempi recentissimi, quegli stessi 


che pit validamente rigettarono le pretensioni di certi letterati to- 
scani , $i sono ostinati a chiamar toscana Ja lingua negli scritti loro 
adoprata; investigare lorigine di quella maniera popolare in tutta 
Italia, la qual chiama toscaneggiare, parlar toscano il parlare sé- 
condo le forme grammaticali della lingua scritta (2). VII. Render 
ragione di. que’ proverbi, di quelle tradizioni , di quelle voci 
che nelle varie provincie d’ Italia si rincontrano , e che por- 
tan seco eyidente un’ origine pretta toscana (3). VIU. Spiegar 
finalmente come le pin elette forme della lingua illustre vivano 
tuttera freschissima vita in un dialetto d’ Italia; come alcune 
anomalie della lingua illustre altro non sieno che quelle ch’ oggi 
filosoficamente si chiamano sgrammaticature d’ una plebe igno- 
rante (4); come i cortigiani arcaismi di Dante e di Guido e di 


(1) Tl Novellino , il Boccaccio ci parlano di cantori Toscani, molto onorati 
in Sicilia. Queste tradizioni, come tutte le semi-poetiche, son fondate sul vero. 

(2) To so bene che oggidi questa frase & studiosamente evitata dai dotti; e 
chi toscaneggia si dice che parla italiano: ma non é forse italiano anche il 
dialetto di Lodi e di Bologna e di Bergamo ? | 


3) Sopra questo argomento , cfie é indipendente affatto dalle stent que- : 


stioni di lingua » € che riguarda quant’ hanno di pid grave e di pid ameno gli 
studs etnologici , giovera tornare a discorrere un giorno. o 

(4) 1. Esempio. La plebe fiorentina omette in certe vocila 0: e invece di ca- 
vallo dice Sault: quindi la forma illustre dovea per doveva, e simili, II. Esem- 
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Cino risuonino ancora sul labbro di questo volgo dannato « all’ in- 


famia da una nuova specie di orgoglio letterario che ben merita 


d’ esser chiamato aulico e cortigiano. — Sciolti 1 sopraddetti pro- 
blemi , si potra dire se non isciolta , rischiarata alquanto la que- 
stione da noi posta per prima , € rigettata come anne delle ori- 


gini della lingua. 


Seconda questione. = La lingua scritta degl’ Italian a’ og- 
gidi , prescindendo dall’ origine sua , con qual nome converra egli 
chiamarla ? — Questione di nome, e perd oziosa affatto. Chia- 


-matela italiana: e rimarra sempre a sapere quali sieno i migliori 


mezzi d’ apprenderla: chiamatela toscana , e rimarra sempre 
agl’italiani il diritto di scriverla, come la scrissero il Caro, 
1’ Ariosto , 1’ Alfieri. — Pure a chi volesse assolutamente sciolta 
la questione del nome, si potrebbe rispondere: Poiché tutti 
gl’ italiani la scrivono , essa certamente seve chiamarsi 
italiana. | 
Terza questione. Chinngque. non nato in Toscana, 
giungera egli mai ad esser buono scrittore ? <= Questione ozio- 
sissima , perché sciolta evidentemente da’ fatti. Dal cinquecento 
all’ ottocento noi abbiamo scrittori pit o meno valenti di. tutte 


le provincie d’ Italia. L’Accademia stessa della Crusca non) pochi 


ne accettd fra’suoi testi : sivché alle quarsts non rimane 
un pretesto. 

Quarta questione. — Gli scrittori toscani non avranno onal 
altri d’ Italia vantaggio veruno? =— Anche questa é gia sciolta 
da’ fatti. I grandi scrittori del trecento son tutti toscani ; tutti 
toscani i pochi valenti del quattrocento: gl’ italiani de’ secoli 
susseguenti non giunsero a certo grado di eccellenza senza lun- 
ghissimo studio degli autori toscani. Auche: oggidi che tanti esem- 
plari di colto stile vanta 1’ Italia , lo studio de’ toscani é tutta- 
via inevitabile : quegli stessi che con tanto ardore combattono la 
toscana arroganza, lo fanno con Je frasi toscane: e i libri Joro 
attestano contro le loro dottrine. E quelli che pit nello studio 
delle toscane eleganze penetrarono, e le attinsero non solo 
da’ libri ma e dalla viva voce del popolo, pit eleganti divenne- 


pio. La plebe forentina cangia il ¢ in de invece di imperatore , ambasciatore 
dice imperadore, ambasciadore. III. La plebe fiorentina alle voci che finiscono in 
tronco annette spesso un e od un ne, donde gl’illustri fue, puone, usati da tutti 
gli scrittoti del trecento ec. IV. La plebe fiorentina alle lettere gi sostituisce 
ggh. In Dante abbiamo tegghia , strogghia, Figghine ; e nella lingua illu- 
stre s’ era conservato per pitt secoli , né forse affatto s’ é perduto il vegghiare. 
Potrei moltiplicare gli esempi a piacere: ma bastan questi per saggio. 
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roe pit perfetti. Che se in certo genere d’ argomenti e di stili 
gli scrittori non toscani giunsero ad uguagliare i loro modelli , in 
altri poi rimasero lor sempre disotto: né commedie, né novelle , 
né' poesie burlesche ha tutta Italia da contrapporre alle toscane 
per cid che spetta a grazia di lingua; né storie meglio scritte di 


quelle del Macchiavelli e del Guicciardini , né trattati di scienze 


naturali che reggano al confronto delle opere d’ un Redi o d'un 
Magalotti. E oggidi pure quale agronomo pud vantarsi di scri- 
vere la lingua della sua scienza meglio d’ un Lambruschini? 
— Quest’ uomo stimabile, toscano soltanto per nascita non 
per letteraria educazione , tanto pit volentieri il citiamo ad 
esempio di quel docile e sapiente affetto col quale gl’ italia- 


ni tutti dovrebbero apprendere e far proprie le toscane elegan- 


ze. Certo i doni della natura per quanto sien larghi, a ries- 
suna opera che tenda a perfezione , non hastano: né hasta a 
divenir grande scrittore l’esser nato tuscano. Le bellezze della 
lingua non vanno confuse con gli artifizi dello stile; la qual 
‘confusione in siffatte discussioni é continua , ed intorbida dal- 
Puno e dall’ altro lato le idee. Pud il non toscano , approfit- 
‘tatido delle studiate eleganze , meglio collocarle , congegnarle , 


il toscano non faccia; pud farle stromento d’ affetti pit 


gentili , d’ idee pid chiare e pid grandi. E a cotesto appunto 
dovrebb’essere tutta rivolta la gara deg]l’ italiani scrittori : non 
a negare i pregi altrui, ma a farli propri con |’ arte, a colti- 
varli con cura maggiore e ad eccitare in chi da natura li pos- 
siede una nobile emulazione od una salutare vergogna. 
‘Questione quinta. — Ma e quale opinione sara lecito avere del 
popolo , della plebe toscana? — Distinguete , io vi prego, la 
plebe dal popolo : poi distinguete il popolo delle grandi citta dal 


popolo delle campagne. Se voi amate una lingua conforme quasi 


affatto alla scritta quanto alle forme grammaticali, voi trove- 


Tete nel popoto toscano migliaia di persone che la parleranno: 


se voi cercate i vezzi e 1’ atticismo di una lingua elegante , di- 
‘pintrice , e filosoficamente poetica, la troverete e nell’ infima 
plebe e nel popolo delle campagne, unita a qualche riboholo, a 
qualche sgrammaticatura ; ma ricca tanto che a voi non rimarra 
che il pensier della scelta. Che se voi rispondeste che un sif- 
fatto studio é inutile ormai , che la lingua @ tutta ne’ dizionarii 
e ne’ libri, io vi consiglierei per risposta a tradurre nella vostra 


lingua illustre dal francese , dall’ inglese , dal latino, una pa- 


gina sola di qualche trattato di arti o di agricoltura : e se vol 
siete scrittore valente, e per riuscire ad onore in simile esperi- 
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15 
mento , non sentirete urgente il bisogno della lingua toscana par- 
lata , il torto sara tutto mio. 

Questione sesta. le sgrammaticature della plobe tosca- 
na dovranno esse far parte della lingua scritta , e del dizionario 
che n’ é come lo specchio Distinguiamo : inchs s intende di 
affermare che nelle gravi scritture non debbono aver luogo i modi 
plebei né le storpiature d’ una municipale pronunzia, nessuno 


osera disputare di cid. E nelle gravi scritture i toscani pit savi 


si son sempre astenuti da simili modi: e del vizio contrario son 
pit frequenti (e tuttavia recentissimi) fuor di Toscana gli 
esempi. Se s’intende d’ affermare che dal dizionario della lin-— 
gua i modi plebei debbon essere affatto espulsi , il consiglio , ~ 
al parer nostro, é lodevole: ma non gia che a chiunque facesse 
altrimenti si debba scagliare 1’ anatema addosso. Basterebbe per 
evitare l’inconveniente di simili idiotismi mescolati alla lingua 
gentile , basterebbe un semplice segno che quali idiotismi ap- 


punto ai non pratici li additasse. Se finalmente s’ intende con 


cid di vituperare Il’ antica accademia per avere commessa una 
tal confusione nel suo dizionario; iv rispondo che per un primo 
saggio, quell’ opera era gia cosa mirabile; che 1’ Accademia 
stessa avverti la convenienza di questa distinzione della lin- 
gua viva dalla morta perché nel suo lavoro abbondano i se~ 
gni V. A. V. L. e simili; i quali se non furon sempre conve- 
nevolmente appropriati, non é percid da fargliene un capitale 
delitto , non é da maladire per tale difetto come inutile o peg- 
gio, |’ opera intera. —= Ed eccovi in questa semplice questio- 
ne degl’ idiotismi toscani complicate tre altre questioni se-. 
condarie , le quali, se non si scernono bene, non fa che cre- 
svere la confusione e l’inutilita della disputa. — Ma non ba- 
sta. Una quarta, e ben piv importante discussione sotto alla 
detta questione s’ asconde ; una discussione che oltre all’ aspetto 


letterario ha il suo lato morale , ed @ quella a cui particolar- 


mente riguarda la meritamente lodata lezione di un illustre ac- 
cademico fiorentino : “ della parte, io dico, che ha e deve avere 
un popolo nella formazione e nella conservazione d’una lingua ,,. 
Jl menzionato accademico non |’ ha riguardata che dal primo 
aspetto: il secondo é il piu pratico, e non men dell’ altro im-. 
portante. Si tratta insomma di sapere se la lingua sia dapprima 
creazione arbitraria e poscia esclusivo diritto de’ letterati ; se 
corruttrice della lingua fondata da’dotti e da’ cortigiani sia ve- 
ramente la plebe, o quella parte del popolo ch’ é pit vicina ai 
dotti e alle corti. Un fatto intanto, un fatto costante, universale, 
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evidentissimo sta contro ad un’ opinione si strana e tirannicamern— 
te superba: giacché nelle lontane campagne, nell’ infima plebe, 
nelle dunnicciuole inerudite si son sempre serbati e si serban 
tuttora gli antichi solenni modi della lingua, e le piu caste, le 
pit soavi eleganze. 

Questione settima. — della Crusca? E ella 
un tribunale infallibile in fatto di lingua? — L’Accademia della 
Crusca fin dalla prima fondazione conta tra’suoi soci uomini rispet- 
tabili per ingegno , per eleganza , per dottrina , cari alla nazione, 
noti a tutta l’Enropa. I torti che le si appongono, s’io non erro, si 
riducono a tre. L’ avere perseguitato con amare critiche 1’ autore 
della Gerusalemme ; il pretendere di far la legge a tutti gli italiani 
scrittori ; il non affrettarsi a dare almeno qualche saggio pratico 
de’tanti lavori da lei gid fatti intorno al dizionario di cui I’ Italia 
abbisogna. Ed ecco quella domanda che parea semplicissima, risol- 
versi in tre altre questioni, complicate comejson tutte le questioni 
di.fatto, e che non si sciolgono né con vane declamazioni né con 
ostili motteggi. Quanto alla prima, é stato. gia dimostrato che le 
acerbe censure d’ alcuni membri dell’Accademia contro |’ opera 
d’un poeta infelice non eran colpa dell’ intera societa ; che siffatte 
censure , qualunque sien esse , non meritan nome di persecu- 
zioni ; e che da questa funte non vennero le sventure del Tasso: 
alle quali cose potrebbesi aggiungere che le invettive di quegli 
accademici eran certo men acri delle altre tante che contami- 
nano e disonorano la nostra letteratura e ne’secoli precedenti e 
negli altri a noi pit vicini- Quanto alle pretensioni all’Accademia 
apposte di voler farsi tiranna sopra tutta Italia , e porre limiti 
arbitrarii al gusto ed al genio de’ grandi maitienl » a confutar 
quest’ accusa basta rileggere la prefazione del suo dizionario , 
basta rammentare che dal Tasso infuori, né la intera societa 
né i suoi membri s’ assunsero mai |’ uffizio di condannare con 
sentenza assoluta lo stile di tale o di tal altro scrittore per 
quanto ardito fosse o bizzarro;e basta notare ch’essa in tutte le 
guerre fu I’ assalita, 1’ assalitrice non mai. Che se qualche pa- 
rola di vanto le fosse sfuggita , se fusse pur vera in tutto |’ ac- 
cusa de’ severi avversarii, la colpa sarebbe degl’ italiani che 
spontanei tanta autorita le concessero: di che molte e chiarissime 
sono le testimonianze (5). —- Quanto al lungo apparente sonno del- 


(5) Queste istesse querele contro 1’ Accademia provano che 1’ autorita di 
lei era da certi suoi avversarii creduta maggiore che la stessa Accademia 
non sel pensasse. Altrimenti que’ tanti avversarii sarebbero stati Hoppe simili 
all’ eroe della Mancia che combatteva coi mulim da vento. 


t 
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YP Accademia, e al suo molto indugiare la pubblicazione del di- 


zionario corretto, noi per diverso fine ci uniamo ai detrattori 
di lei nel desiderio ch’ essa voglia bentosto smentire 1’ accusa. 
Ma checché sia dell’ incerto avvenire , se i meriti passati non ba- 
stano a conciliare a questa per lo meno innocua societa la ri- 
verenza e la gratitudine de’ buoni Italiani, valga il pensiero 
ch’ essa tra’ suoi soci corrispondenti vanta non pochi de’ piu 
chiari ingegni che onorano la nazione, tra i soci residenti 
conta due poeti meritamente pregiati, un de’ pid culti signori 
d’Italia, un chimico ed un naturalista gid rinomati per rara_ 
scienza, un dotto antiquario , ed altri uomini rispettabili , i quali 
quand’ anco nulla operassero in pro della lingua, meriterebbero 
forse percid d’ essere con si strana animosita provocati? =< Ma 
queste sono discussioni che tutte si risolvono in invettive od in 
apologie personali, e non tirano a conseguenza intorno ai bisogni 
pratici della lingua , che soli importane. Proseguiamo. 

Ottava questione. = Che s’ ha egli a pensare del dizionario 
da cotesta Accademia compilato? E esso scevro di difetti? I 
difetti nutativi son tutti veri? E i veri son eglino inescusabili ? 
E i rimedi che al male vennero proposti , son eglino accettabili — 
tutti ? =» I] dizionario della Crusca é@ cosa mirabile pel tem- 
po in cui fu compilato ; sorse quasi modello a tutti i dizionarii 
delle lingue colte d’Europa; é opera necessaria (tutti lo confessano) 
alla conoscenza della lingua, che i non toscani non potrebbero — 
senz’ esso vantarsi di tutta possedere ; finalmente, fuor di To- 
scana non potea certo essere compilato. — Ma i difetti di 
questo lavoro sono molti e son gravi: ed erano inevitabili: e 
primi a vederli, a notarne i rimedi furono gli accademici stessi. 
Anco il dizionario dell’accademia Francese ha le sue macchie , 
e non rade: ma nessun francese s’ é mai avvisato di farne al-— 
Y Accademia un delitto. Tutt’ al pit qualche leggero motteggio, 
ecco la guerra che mossero alla Crusca parigina i vivaci e li- 
berissimi scrittori di Francia. — Ma non tutti quelli che nel 
dizionario toscano furono si acerbamente notati, erano veri er- 
rori: e il piu possente degli avversari assai pil ne commise nel 
correggerli , che non, considerata la pruporzione della mole , la 
Crusca in quel lavoro, compiuto in tempi quando la filosofia del 
linguaggio non era tanto avanzata, quando tanto oculata non 
era la severita della critica. — I rimedii poi che si propongono al 
male son tali sovente da aggravarlo anzi che toglierlo: e il pit 


delle volte sono anch’ essi soggetto a novelle dispute piuttosto 
T. XXXX. Ottobre. 
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che verita manifeste e incuncusse. Ad ogni modo le sages e buone 
—correzioni degli sbagli dall’ Accademia’ presi debbono stimarsi 
opera meritoria ; e da qualunque commento seguiti sieno , me~ 
ritano la gratitudine d’ ogni buon letterato. 
Nona questione. — I] dizionario della lingua pud egli es- 
sere compilato fuor di Toscana? — Distinguiamo. Ora che quel 
della Crusca é posto come il materiale a’ lavori de’ dotti, da 
tntte le parti d’ Italia si possono e corréggere alcuni errori di 
citazioni , di definizioni , e simili ; e aggiungere nuovi vocaboli 
o nuovi modi tratti da’ colti scrittori. La’lingua soprattutto delle 
scienze é dominio de’ dotti di tutta Italia , anzidi tutta Europa: 
‘e tanto v’ hanno diritto gli scienziati di Bergamo ¢ di Bologna; 
quanto questi di Firenze e di: Pisa. Ma la lingua delle scieuze 
non @ tutta intera la lingua italiana : ch’ anzi v’‘ha non pochi 
e autorevoli giudici i quali vorrebbero vedere dal dizionario 
della lingua comune distinto quello delle scienze e delle arti , 
acciocché il vocabolario non si riducesse ad un’ ‘Enciclopedia 
voluminosa ed inintelligibile quasi a’ non dotti, e variabilissima 
in molte parti, com’é variabile ja nomenclatura di certe svienze 
naturali che sorgono a quotidiani progressi. Ma lasciando la 
lingua scieutifica , Noi oseremo affermare che a ben correggere 
_certi errori della Crusca , a bene intendere molti e molti  passi 
di classici autori il ‘soggiorno di Toscana @ non pur utile ma 
-necessario. Quanto alle aggiunte da farsi riguardanti gli usi della 


vita domestica , e le arti, ognun vede che tale lavoro fuor di - 


Toscana impussibile (6). Non é dunque che PAc- 
cademia impedisea ai dotti di Napoli e di Bologna e di Padova 


e di Milano di Venezia ristampar con aggiunte il suo dizio- 


nariv : il campo’, a quel che pare, é da lei lasciato aperto e agli 
_abili ed ag! ‘inabili operatori. Gon qual! successo e’ lo percorrano 
spetta all Ttalia giudicare.-Ma que dotti filologi che volessero vera- 
mente rifondere il dizionario della lingua , , € prendere ad emu- 
lare V accademia della Crusca, io vorrei dar loro’ un con- 
siglio : vengano cotesti valentuomini qui in Toscana; rubino 
all Accademia le sue native ricchezze ; 3 €@ Cosi comunicheranno 


(6) Da cid si comprende la ragione perché 1’ Accademia, all’invito fattole 
dai dotti Lombardi , di concorrere alla formazione di un dizionario Italiano , 
non volle aderire. Perché (lasciando le espressioni non affatto modeste di quel- 
P invito ) , l’Accademia conosceva la necessita di costituire in Toscana il cen- 
tro, a dir cosi , della compilazione di un tuon dizionario. E se orgoglio fu il 
suo , fu legittimo orgoglio , non provocazione oltraggivsa. 
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19 
all? Italia intera la gloria d’ aver -compilato un dizionario vera- 
ramente italiano. | 
Questione decima, — Il diritto di crear nuove voci. é egli 
a’ soli toscani coneesso ? — No certamente. Chi trova la cosa , 
le appone il nome: quest’é confurme a natura, a giustizia: ed 


_ @ inevitabile. Ma siccome le cose nuove son poche , cusi molto 


limitato é il diritto della formazione di voci novelle. — Havvi 
un’ altra specie di neologia che a tutti i valenti scrittori é per- 
messa, quella che si fa lecite alcune voci composte , alcune di 
nuova desinenza, purché modellate secondo le grammaticali ana- 
logie della lingua. Ma questo diritto degli scriventi ha un con- 
fine: e tranne (ripetiamo) le voci scientifiche , |’ uso della lin- 
gua parlata é la norma, il conio, a dir cosi , de’ voeaboli nuo- 
vi. Ognuno gia riconosce e confessa che in qualunque sia ge~ 


nere di.neologia non sara mai lecito alterare la desinenza. 
che alle voci é data dal dialetto toscano. Ma quello che giova 


inoltre notare si é che nessuna forza ai ‘ingegno , nessuna finezza 
di gusto giungera mai a creare cos) varii, cosi efficaci, e filo- 
soficamente leggiadri vocaboli, come li crea tuttodi per istinto 


la plebe toscana: onde prima di affaticarsi in questo genere pe- 
ricoloso di: creazione , giovera sempre agli autori conoscere se la 


lingua parlata abbia gia: hell’ e pronto il materiale che pud ve- 
nire appropriato al bisogno de’ loro concetti. 

Undecima questione. Qual conto dovra tenersi delle 
varie opivioni intorno alla lingua e al dizionario professate 
dai letterati di Toscana e d’Italia dal XIV secolo al deci- 
monenu? — Sebbene |’ argomento dell’ autorita in discussio- 
ne ‘siffatta abbia a tenersi di ben poco valore , pure io 
credo , se dall’ una parte si accumulassero tutte quelle che 
alla Toscana son favorevoli e tutte le. contrarie dall’altra , che 
la bilancia non darebbe da. questa parte il tracollo: se non 
che ogni opinione alla Toscana favorevole, professata da non 
toscani, vale per dieci contrarie. Ma per limitarci a quest’ u'- 
time , distinguiamo il partito di coloro che le proprie sentenze 
applicarono in fatto al stile proprio da quelli che si contraddissero 
forse senz’ avvedersene , e, per maledire a’ toscani , da essi pre- 
serv in prestito le loro eleganze. Quanto a’ primi, e’son gia con- 
dannati dalla invenusta e dalla inefficacia della lingua Joro : sic- 
ché miglior confutazione non pud a tali avversari opporsi, del- 
opere loro stesse. Quanto a’ secondi , qual migliore argomento 


in favor de’ Toscani , della contraddizione accennata? — Poi 


giova distinguere coloro che tutte imsieme disprezzarono le 


- 
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grazie del parlare toscano (e a questi tali é ben lecito di non 
dare risposta) da coloro che alcuni pregiudizi soltanto riguar- 


-danti le dette questioni presero a confutare. Fatta questa di- 


stinzione, si trovera che que’tanti italiani che contro la Toscana 
si citano , furono a lei pit liberali in fatto , che gli stessi toscani 
oggidi non pretendano , giacché, ripetiamolo, quasi tutti toscana 
chiamarono la lingua da sé scritta, incominciando dal Bembo. Se poi 
si risalga all’origine, o per meglio dire, al pretesto della lite che 
dal cinquecento in qua s’agita ancora , dico al trattato di Dante , 
noi , per eliminare dalla questione un’ autorita si frantesa , non 


_ ricorreremo allo spediente dell’ uomo dotto che apocrifo volle di- 
mostrare quel libro ; faremo solamente notare le cose seguenti. 
I.° Tutto il trattato di Dante non parla che della lingua poetica. 


Basta leggerlo intero per avvedersene. II.° Quella che da Dante 
é chiamata grammatica, non é gia la grammatica che intendiam 
noi , quella che insegna a far la costruzione del periodo e ad 
evitare i solecismi: é tutto il parlare latino. Cid si conferma da 
molti passi dell’opera , e dall’ uso costante della lingua del se- 
colo. III.° Dante nel secondo libro distingue con chiarissime pa- 
role il dire illustre, aulico, cortigiano, dal comico.e dall’elegiaco. 
Ora egli ha intitolato commedia il suo poema: dunque il poema 
di Dante , il modello del dire cortigiano , non é scritto in volgar 
cortigiano: e Dante stesso cel dice. IV.° Ne abbiamo una prova 
evidente nel fatto. Dante nel Volgare Eloquio condanna le voci 


manicare ed introcque ; e nella Divina Commedia le adopra. Come | 


conciliare una contraddizione 8) strana, se non conchiudendu 
che quello che Dante intendeva per volgare illustre é¢ da cer- 
carsi nelle sue canzoni, non gia nella D. Commedia? V.° Il 
Boccaccio , che non amava gran fatto i fiorentini (e tanti passi 
de’sunoi libri I’ attestano ), il Boccaccio che avea certamente lette 
le opere tutte di Dante , e che avea tante ingegno da inten- 
derle quanto pud averne il pit acuto de’ moderni disputatori , 
dichiara e ripete pit volte che le opere tutte italiane di Dante 
sono scritte in volgar fiorentino. Testimonianze si chiare , si gravi 


-autorita non s’eludeno con interpretazioni ingegnose né con 


citazioni erudite. 


Immaginate ora tutte Je undici accennate questioni ravvolte, 
raggomitolate insieme, e molti uomini d’ ingegnoe di fantasia , 
riscaldata forse da una qualche passioncella, che per essere scu- 
sabile non é@ perd men nociva alla investigazione del vero , 
immaginateli nello stesso trattato, nella stessa pagina, nello 
stesso periodo trasvolare dall’ una questione all’ altra: e ora 
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discorrervi con Il’ autorita ora col raziocinio alla mano}; ora 


parlarvi il linguaggio de’ fatti or delle ipotesi ; confundere le 


teorie pid generali con qualche misera questioncella di persone ; 
mettervi insomma in un fascio plebe , corti, grammatica, storia, 
l’ Alighieri , il Dizionario , Accademia , il Tasso, e Camaldoli.. 
Sarebbe difficile immaginare una guerra pit singolare, pit strana. 
Ma per semplificare al possibile le questioni lasciamo da un 
canto le origini della lingua, ed il nome di lei, e idirittidegli — 
scrittori non toscani, e le opinioni incerte , discordi , passio-— 
nate di questo o di quello scrittore: supponiamo che nessu- 
no de’ Toscani conosca 1’ arte dello scrivere, e che quest’ arte 
sia a’non toscani familiarissima ; consideriamo da ultimo, per 
isgombrare tutte le questioni accessorie, 1’ accademia della 
Crusca come se non esistesse ; riguardiamo i bisogni pratici 
della lingua italiana comune ; e chiamiamola pure illustre , se 
cosi piace. Cid convenuto , ecco i problemi che rimangon da 
I.° Acciocché la lingua sia una, é necessario che ciascun 
vocabolo abbia un senso suo proprio, il qual non si possa scam- 
biare col significato d’ altri vocaboli affini, né molto meno di- 
versi. Or bene : un vocabolo stesso in varii dialetti italiani signi- 
fica cose diversissime : il treciuolo pe’ veneti é il cocomero, il 


 bicchiere @ la tazza. La lingua comuue non deve ammettere si- 


mili varieta : qual sara dunque il mezzo per ridurla a quella 
unita che sola pud meritarle il nome di lingua comune ? Fissare 
con un modo di convenzione qualunque , che il tal vocabolo 
deve avere per primo il tal usu e non altro. Che se nell’uso del 
detto vocaholo gli scrittori pitt tersi e piu accreditati si sa- 
ranno attenuti al senso che gli da il piv elegante de’ dialetti , 
il toscano; non sara egli conveniente ch’ anco la lingua co- 
mune da questo dialetto accetti una norma che da qualunque 
altro venisse , non potrebb’essere né si autorevole né si conforme 
a ragione, norma che d’ altra parte é necessaria all’unita della 
lingua ? 

II.° Lasciando da parte gli equivoci che seguirebbero dallo 
scambiare significato a’ vocaboli secondo |’ uso de’ varii dia- 
letti , ognun sa che la medesima cosa ha in parecchi dialetti 
nome diverso. Un vestito in crescenza pe’ veneti é@ un vestito 
in cresser ; la giubba & velada, e cosi discorrendo. Cotesta il 
pit delle volte non é@ ricchezza , é confusione , ingombro. Con- 
vien fare una scelta. Quale delle tante voci adottare ? — Quella 
si rispondera ch’é adottata dai buoni scrittori. E se ai buoni scrit- 
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25 
tori non fosse mai caduto di usire la voce della quale si di- 


sputa ? E se i buoni scrittori fossero soliti sempre di prescegliere 


la voce toscana ?... 

I1].° La lingua comune, quale Yabbiamo negli scrittori d'Italia 
tutta ,> non é e non pud essere assolutamente perfetta. Non 
tutte le idee parlabili sono state espresse in iscritto: mancano 
dunque al linguagziv seritto molte e molte parole che pure gli 
son. uecessarie. Donde raccoglierle ? — Da tutti quanti i dialetti ? 


= Cosi torniamo a disciogliere la bella 6 necessaria unita 


della lingua. — Da nn dialetto soltanto ? Di: cid si lamente- 
ranno gl’ italiani, e non a torto. V’ha un mezzo di conciliazione. 


Prima vediamo: tutto quello’ che , oltre alla lingua illustre, ci 


offre di necessario a’-nostri’ bisogni  e di accettabile , cioé di 
chiaro , d’illustre, di bello questo solo dialetto ch’é di tutti il 
migliore: poi se qualcosa ci manca , se gli altri dialetti d'Italia 
hanno di che supplire il difetto accorrano,'e il ‘loro benefizio 
sara con gratitudine accolto. Ma questa ricerca perehé fosse 
condotta a buon fine, converrebbe possedere buoni dizionarii 


di tutti i dialetti toscani , poi di cutti i dialetti d’ Italia. E 


Italiani e Toscani , in luogo di perdersi in dispute di vana os- 
tentazione o di futile oltraggio — che a 
si dedicassero con amore. 

IV.° La lingua comune conta moltissime voci che tutti ri- 
guardano come sinonime : gli scrittori offrono rare ed: incertissime 
norme a distinguerle ; gli altri dialetti d’ Italia tacciono: un 
solo v’ ha che distingue quello che presso gli altri-é confuso : e 
le sue distinzioni il.pit delle volte concordano all’etimologia ¢ 
alla ragione. Dovrem noi rigettare questa guida preziosa , unica 5 
dovrem noi disprezzare un insegnamento che ci raddoppia le 
ricchezze della lingua additandocene le proprieta ? 

-V.° Abbiamo nella lingua comune una grande quantita di: 
vocaboli del cui sensv nulla ci dicono gli altri italiani dialetti : 
e la morta scrittura non basta a indicareelo netto-e pieno. Ab- 
biamo un dialetto che cotesti vocaboli li ha vivi tuttora: non 
ricorreremo noi ad esso per intenderne il senso? 


La lingna comune perché si possa ‘dir viva, abbisogna 


d’un tipo vivente. Quelli che per tipo le danno il trecento 
son uomini rispettabili si mache non han pit seguaci. Niuno poi 
ha pensato a darle per tipo un. de’ secoli susseguenti.. La cosa. 
sarebbe assurda: perché la norma d’ una lingua scritta vivente 


é la lingua parlata. Senza questa, come mai distinguere le voci. _ 


morte dalle vive, come render la intel! igi bile a quelli a cui farsi 
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23 
intendere meglio giova ? Insomma se si faccia,astrazione dalla 
favella parlata, il linguaggio illustre degli scrittori italiani non 
é pit lingua viva. Quella vita che spira negli scritti degli attici , 
de’ romani, de’ trecentisti , de’ francesi di tutti i secoli, é tutta 
dovuta alla costante armonia delle lingua parlata con la scritta , 
senza la quale non pit grazia comica, non pid quella venere 
(eleganza ch’é la fida veste del Bello e. la pronta ministra 
del Genio (7). Gravita, gravita, gravita ; 3; ecco lunico, il mono- 
tono pregio di tutti gli scritti. 

Certo, anco dalla lingua parlata de’ dialetti pid strani on 
lo scrittore avvedute ed esperto trarre nuove grazie e nuova 
vita al suo stile: ma il suo non sarebbe. che uno sforzo del- 
!’ arte; non mai I’ ispirazione spontanea del pensiero che, senza 
tradursi e rifrangersi d’ una in altra locuzione, con quel. corpo 
medesimo nasce con cui fu concepito. E contendano pur quante | 
sanno.: tutti coldro la cui lingua materna é nelle frasi , ne’ vo-— 
caboli ; nelle forme grammaticali pi o meno diversa dalla lin- 
gua scritta, e che l’uso di questa non si rendano familiare con 
lungo esefcizio , tutti scrivendo compongono insieme.e traducono. 
Doppio é lo sforzo; il doppio richiedesi d’ arte. | 

eccoci a quel punto ch’ era lo scopo del nostro lnngo 
discorso. Giacché la lingua italiana scritta ha nel dialetto tosca- 
no, correttamente parlato, un ritratto si fedele, anzi un esemplare 
si hello, perché non vorrem noi ne’ luoghi di pubblica educazione 
col mezzo di prefetti o di servi toscani insegnare ai nostri 
figli e la grammatica insieme della lingua illustre e la viva 
eleganza della lingua parlata? Montaigne fanciullo , non ha egli 
con questo mezzo appreso egregiamente il latino? O forse la spe- 
sa d'un aio, d’un precettore, d'un domestico toscano é pit grave 
della spesa d’ un maestro di cembalo, di un domestico inglese ? 
O parrebbe forse troppo grave ai colti Italiani e troppo inusop- 


_ portabile |’ umiliazione ? Io non oso pensario. Quest’orgoglio inop- 


portuno sarebbe una troppo deplorabile debolezza : giova il non 
crederlo. Giova sperare che, dato da qualche saggio ed au- 
torevole uomo |’ esempio., tutti con gara fraterna lo seguiranno. 

Non a caso abbiam pronunziato questu nome sacro e vene- 
rabile , di fratelli. Anco nelle misere guerre letterarie giova 
rammentarlo ; giova pensare che troppe gia sono Je barriere dalla 
sorte innalzate fra staliano e italiano senza ch’altre venga a frappor- 
ne il en nad nostri el’ or Oh no non si dica a Italia 


(7; Vedi la nota alla fine dell*Artigolo pag. 28. 
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che i suoi pit nobili ingegni congiurano con la miseria de’tempi 
per dividerla e per farla nemica al suo bene! Oh non arrossisca 
delle nostre ire intempestive lo straniero , che intento ad ogni 
nostr’ atto previene col desiderio la nostra felicitd , e si mostra 
pia sollecito delle italiane glorie che non sembriamo noi stessi. 
Che se vero amore di patria é quel che v’anima alla contesa , 0 
Lombardi ; se veramente comune e compiuta voi desiderate una 
lingua, a che cercarla in una convenzione ipotetica di pochi 
scrittori, a che mai ostentare per comune un linguaggio che 
appena serve ad esprimere alcune idee generali, e a tutti gli 


usi della vita, a tutta quella serie d’idee che gli scrittori col 
popolo hanno comune, non basta? Se veramente desideriamo 


d’uscire dalle angustie de’ municipali dialetti , se creare una 


lingua che meriti il nome d’ italiana, e sia ricca, e@ sia viva, 


perché cercarla fuor di questo pinhdine d’ Italia, di que- 


sta terra del genio e della liberta ? Quando 1’ educazione dif- 


fondesse a poco a poco nella parte pid colta della societa 1’ in- 
telligenza piena e il franco uso delle vive eleganze toscane , 
quando di generazione in generazione questa lingua si chiara e 
si amabile si venisse comunicando, (almen quanto all’intelligenza 


bastasse, anco all’ infima plebe) oh allora potremmo vantarci di 


possedere una lingua veramente comune: ma fino a quest’oggi, 


convien pur confessarlo, 1’ Italia nun ha comune se non se la 
lingua de’ dotti : quella delle arti, e di tutte quasi le con— 
suetudini che al viver sociale s’ attengono, é lingua municipale, 


differente nelle differenti province: e municipale sara sempre , 
finattanto che non s’ informi a certa , costante , ed unica norma. 
E cotesto é bisogno urgente non della letteratura soltanto ma 


della divilta italiana. In qual lingua dovra lo scrittore insegnare | 


all’ agricoltore lombardo i precetti dell’ arte sua? In quale alla 


donnicciuola piemontese trattare de’ suoi femminili lavori? Vo- 


caboli nell’ una provincia intesi giungeran pit che barbari in 


~altra. Per rendersi intelligibile a tutti, forza é fra tanti dialetti, 


scegliere un solo; poiché un dizionario di parole illustri che 
non siano di nessun dialetto , é cosa, ognun sel vede , assur- 
da a pensarsi. A quale dunque la preferenza , se non se a quello 
ch’é non dico il pit elegante e il pia ricco , ma il pid universale 
tra tutti, perché gia conforme alla lingua scritta, gia sancito dalla 
riverenza di tutta Italia per ben cinque eens di gloria e di giovi- 
nezza. 


Ma se poi tanto ribrezzo muove weuban’l la toscana eleganza, 


ebbene: scelgano ai loro figli un aio, un custode non tuscano , 
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a cui la lingua delle scritture non sia ignuta , e che ad essi !a 


parli. Apprenderanno cosi la grammatica senza grammatiche , 


come |’ appresero Omero , Demoustene e Dante. Cosi quelle ore 
che consumano in noiosissima e spesso infruttuosa fatica, le spen- 
deranno in pit dilettevoli studi e pit necessarii. 

Quest’ ultima concessione , contraria ai nostri principil, noi 
la facciamo non a coloro che a cose pari dovendo scegliere tra 
un maestro di lingua, un domestico, un aio toscano e un lom-— 


_ bardo , non sarebbero acciecati da misere prevenzioni letterarie 


tanto da scegliere il men buvno al lor uopo: la facciamo per 
indicare a coloro cui non soddisfacessero le opinioni nostre in- 
torno alla lingua, ch’ essi non avrebbero percid ragione di ri- 
gettare insieme con queste il desiderio che noi manifestiamo d’un 
diverso metodo di grammaticale insegnamento. Questa seconda — 
questione @ troppo pil grave: si congiunge a qnant’ hanno 
d’ importante I’ interesse della felicita privata e della pubblica, 
i destini delle generazioni avvenire. Chiunque abbia sopra que- 
sta materia dell’educazione meditato alquanto, non taccera d’esa- 
gerato il mio detto. Gia fu ripetuto assai volte che la prima 
istituzione ch’ a’ giovanetti suol darsi, letteraria affatto, torna 
inutile alla maggior parte di loro, i quali dedicati o a mestieri 
o ad impieghi poco men che meccanici, non avendo a che im- 
mediatamente applicarla , in breve tempo ne perdono ogni me- 
moria. Ma quello che giéva innoltre osservare si é che cotesto 
metodo di educazione pud , senza che veruno se n’avvegga 0 ci 
pensi, servire deplorabilmente alle ambizioni incaute , agli stolti 
disegni di genitori od avidi od ignoranti. Non si pud riguardar 
senza dolore , e senza un senso di terrore secreto , la smania 
contagiosa che spinge I’ artigiano non pezzente , il rustico rin- 
civilito , il servo, il bracciante , a voler elevare i lor figli ad una 
condizione pit alta della paterna , a volere fin dalla culla fis- 
sare la lor vocazione , a riporre nei sognati lor Incri avvenire 


una vana e fatale speranza. Quand’io veggo certe scuole letterarie 


rigurgitanti d’ alunni (e ognun sa che tra questi non son da 
contare i nobili né i ricchi, a’ quali altra specie d’ educazione 
é serbata ); quand’ io veggo nelle universita d’ anno in anno 
crescere a furia il numero di coloro che si destinano a difeu- 
dere i nostri diritti, a salvare le nostre vite , a trattare gl’ in- 
teressi pitt sacri della societa e della patria , io nun posso con- 
templare questo, per altri forse allegro, spettacolo , senza rivol- 


gere con trepidazione uno sguardo al non Jontano avvenire. E_ 
T. XXXX. Ottobre. 4 


% 
¥ 
a 


26 
egli possibile , io dico fra me, che tutti questi interessi no- 
velli, tutte queste ambizioni di materiale ben essere trovinu 
nella societa un posto, una soddisfazione , uno sfogo? E egli 
possibile che di quella tanta moltitudine la qual si caccia per 
la via de’pubblici uffizi, tutti meritino di ottenerli, e, meritan- 
doli , possano ? E questa concorrenza cosi moltiplicata, cosi raf- 
filtita , sara ella sempre onorevole tanto quant’ é urgente e im- 


portuna ? Quel giovane che nelle storie greche e latine avra rin-_ 


contrati si spesso i nomi di liberta e di patria , che avra forse 


nel secreto del cuor suo e nel consorzio di fervidi amici osten- — 


tata Alfieriana iracondia , e bestemmiato sdegnosamente con- 


tr’ ogni vilta, giunto all’ atto di chiedere un pane, impotente 


ormai a guadagnarlo nel sudore della sua fronte con |’ ouorato 
travaglio dell’ arte paterna , dovra pure incurvarsi a quegli uo- 
mini ch’ egli forse disprezzava finora , dovra cacciarsi fra quella 


turba ch’ egli contemplava sdegnoso dall’ alto: ed allora, o il 


suo cuore si cangia , e quale degradazione ! 0 dissimula ; e quale 
tormento! Vedete quest’ altro che dalla educazione svverchia- 
mente forbita attrasse nuovi desiderii e nuovi bisogni a cui 
nella bassa sua condizione non pud soddisfare : come sosterra egli 
il lungo tirocinio di una professione delicata e difficile ? Come 
si fara largo tra la folla degli emuli o pia valenti o pit ac- 
corti o pit favoriti? Come potra sempre vincere le tentazioni 
dell’interesse che quali vie pid facili d’arricchire gli addita l’adu- 
lazione , l’impostura , il broglio, e quelle arti che troppo fre- 
quenti s’ incontrano in coloro ch’ altro non sanno se non disu- 
norare uno stato al quale non nacquero? Ove lascio i corrotti 
di cuore, che la professione non ancora abbracciata abbandonano 
per marcire nell’ozio? Ove i deboli di mente, che rimangono a 
mezza via? Ed eccovi una turbaeql’ uomini nel fiore dell’ eta , 
nel rigoglio dei desiderii e delle speranze, ridotti ad uno stato 
di forzata v di volontaria inerzia, o di operusita della inerzia 
stessa piu deplorabile; o briganti 0 soverchiati , 0 invidi od ira- 
condi, malcontenti e della passata loro condizione e della presente, 
e di sé stessi e d’altrui, da irresistibile impulso portati a desi- 
derare un ordine novello di cose, ove anch’essi trovare un po- 
sto ed un’ occupazione ; e se mai questo sopraggiunga , stra- 
scinati forse i pia di loro a guastare com pretensioni esagerate 
le intenzioni e gli sforzi de’ disinteressati e de’ buoni. Quin- 
di uno squilibrio, un mal essere in tutti gli ordini sociali un’ 
invida smania d’ imitazione , un’ ambizione insaziabile im- 
morale , ridicola, rovinosa, Questi pensieri non s’ applicano 
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a nessuna nazione , a nessuna provincia in particolare: ma 
pud giungere il tempo ch’ e’ trovino , laddove meno é aspettata , 
un’ applicazione terribile e memoranda. I] fatto irtanto é indu- 
bitato. A fasci si distribuiscono ogni anno in ron poche pzrti 
d’ Italia le lauree mediche e le lauree legali: e tra tanti lau- 
reati un ricco ed un nobhile si contera sopra centuv. A mantener 
questo sciame converrebbe moltiplicare in infinito le liti, gl’im- 
pieghi, e le malattie ; e moltiplicarle segnatamente nelle grandi 
citta: perché quivi é dove tutti i laureatis’ adunano, arrossendo 
e tremando d’ essere nominati magistrati o medici di campagna. 
Se questa agglomerazione d’ aspiranti sia cosa utile 0 conveniente, 
ogni uom saggio lo giudichi- E Ja radice del male é tutta nell’im- 
_ previdente avidita o nel misero orgoglio de’padri, il qual trova un 
_ pascolo e quasi una tentazione nel metodo dominante di parecchie 
_ tra le scuole elementari d'Italia. Se all’incontro la prima istituzione 
incominciasse dall’insegnare a ciascuno a comprendere i doveri, le 
dolcezze, le risorse, la dignita del proprio stato per quant’umile ei 
paia agli occhid’un mondo vano ed illuso; se a renderlo importante 
ed amabile col darne a conoscere il legame che stringe |’un’arte a 
tant’ altre ‘parti dell’ umano sapere, coll’allargare a questo medo. 
i confini delle professioni meccaniche , e raddoppiare i mezzi di 
prosperita comunicandone pit d’ uno a ciascuno individuo; se 
dalle cognizioni fisiche imsomma e dalle morali e dalle storiche 
si prendesser le mosse anziché dalle grammaticali, io non so 
qual danno ne riceverebbe la gloria delle lettere, delle scienze, 
_ e dell’ arti gentili. Il povero (e convien confessare pur troppo 
_ che i geni sommi non escono da’ crocchi eleganti né da’ son- 
_ tuosi palagi) il povero cui vocazione prepotente spingesse per 
_ questa via, senza passare per la maremma grammaticale sa- 
' prebbe un giorno porvi libero il pede. La letteratura nazionale 
_ sarebbe forse meno imitativa , senz’ essere meno efficace , men 
classica , men feconda. 
Ma questi , odo rispondere , son vani sogni. E finattan- 
to che non sorge chi li ponga in parte almeno ad effetto , 
giova rispettare il presente, giova saper grado a colero che 
le lor cure consacrano ad un’ educazione qualunque ella sia- 
81, piuttosto che abbandonare la maggior parte delle genera- 
zZioni Crescenti a totale ignuranza. E anch’ io tengo e pro- 
‘testo che gratitudine e onore son dovuti ai benemeriti che 
della educazione fanno lo scopo, il vanto, il respiro, se cost 
| Posso dire, della loro esistenza : anch’ io stimo ingiusto e pe- 
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ricoloso il disprezzare del tutto un sistema per tant’ anni adot- 
tato , senza potervi nulla di meglio sostituire: ma non é perd 
che il disegno, 1’ esperimento di nuovi metodi, de’ quali tutti 
nel secreto del cuore riconoscono la convenienza e |!’ utilita , 
non meriti l’approvazione e gli incoraggimenti di tutti gli amici 
del bene. | 
K. X. Y. 


NB. Qui giovera, per modo d’Appendice, riportare alcune osservagioni sag- 
gissime ed incontrastabili di un dotto e modesto scrittore lombardo. ** Che lin- 
gua (cosi |’ egregio sig. Galvani in un suo recente discorso,) che lingua é dun- 
que questa de’ nostri uomini meramente gentili, e delle conversazioni? Una 
lingua assai povera, e di giro forse assai pit ristretto della musicale del Meta- 
stasio : voglio dire , che si chiude sottosopra in sette od ottomila yocaboli, é che 
non va molt’ oltre del compiere colle vocali eufoniche le smozzicature de’ dia- 
letti particolari. Io ne appello agli uomini fuori della passione, e agli scrit- 
tori moltissimi, i quali , non sapendo che questa parte dilombata, povera, 
e trita dall’ uso di nostra lingua, sono morti , in — a dettato, col na- 
scer loro... . | 

I toscani non verranno mai per noi onde arricchire il linguaggio lo- 
ro ; ma si noi, e tutti gli aliri d’ Italia, qual pid qual meno dovremo 
andare per loro: sara di noi |’ aggrandire una povera dote che la natura ma- 
trigna ci ha concesso , di essi il far pure un’ eletta... I nostri dialetti sono 
poveri di modi, segnatamente il Modenese, il Reggiano, il Parmigiano: 
perd in essi non si sa il contadino. esprimere , ma stenta e presso che bal- 
butisce : e in molti incontri si fa intendere o con lunghi giri, 0 con gesti 
pi che con parole: gli altri tutti e cittadini e artigiani hanno pure nel 
loro dialetto non molti mezzi ad esprimersi: e percid le idee sono costrette, 
non dilatate, e quasi non nelle minori ramificate : il discorso loro insomma 
@ al pari del loro idioma, per bella forza povero ed impedito... Tutto é 
per contrario in Toscana; trovandosi cola il pia meschino del popolo ad avere 
lingua numerosa e ricchissima , la quale maneggevole si conduce per tutto. .. 
e come la bellezza della lingua si ordina dal pit o meno scolpire la idea 
significata , cosi @¢ che uno non pud usare questi svariati segni senza mo- 
dificazione d’ idee, il che @ quanto dire senza un numero molto maggiore 
di esse idee, di quello che ha lingua povera; e per Conengnenty essere 
pit civile insieme ed accorto... 

Non é@, come sa ognuno, in tutti i regni una provincia privilegiata 
sopra le altre nella lingua ? Non in Parigi ( 0 in Piecardia con altri) nella 
Francia meglio che altrove ? Non é@ la Castiglia nelle Spagne che imperio- 
samente ha a tutte |’ altre posto il giogo del suo dialetto? Non delle Ger- 


manie la Sassonia é pit coltivata e favorita; mentre anzi le Austrie , ove 4 


@ pure la sedia dell’imperio , parlano quasi, nella plebe, barbaramente ?.. . 


Che se pure vorremo dire col Castiglioni di serivere il Mantovano scri- — 


vendo un altro Cortigiano, non mancheranno mai uomini scevri di spi- 


rito di parte che si ridano di questa nostra protesta, e che mettendo- : 
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fa a paro con quella dello Sperone che diceva di scrivere padovano, lo- 
ro in certo modo rimproverino la sconoscenza avuta a’ maestri toscani dai 
quali hanno appreso tutto il lor meglio; e che credano che se chiuse fos- 
sero state le fonti le quali e nel 300 e nel mostrarsi del 500 aprirono i 
forentini , poco in cid e il mantovano loro e il padovano li avrebbe s0c- 
corsi... 

Che se poi vediamo alquanti toscani male e scoxrrettamente scrivere , 
questo avvien loro per due ragioni, le quali non impediscono che 1a non sia 
bella e viva la lingua: cioé , e perché non sanno fare la eletta, la quale 
cosa dipendendo dal giudicio, non Jo da la memoria... | altra é che essi 
scrivendo cercano, per quel comune pervertito giudicio che sopra dicemmo , 
di allontanarsi invece dal loro modo di parlare , credendolo basso e trito 
dal volgo , sentendoselo per ogni dove venire all’ orecchio: e perd si spo- 
gliano volontari delle ricchezze loro per... divenire a quella meschina lin- 
gua umiversale che si dice essere per tutte le citta d’ Italia e non sedere 
particolarmente in nessuna....E quelle ragioni che noi demmo intorno allo 
sgraziato dettato di alquanti toscani , pajono tosto vere ove si osservi che 
qualora essi scrivono di arti o mustieri , 0 raccontano e minutamente descri- 
vono:;, 0 fanno dialoghi , novellano pel popolo , dove o sono forzati o ri- 
terigono di dovere scrivere presso che come parlano , provano molto meglio, 
tosto , che altrove non fanno. E quello ancora che valga, scrivendo, |’ avere 
lingua tutta sua e 1’ usar modi nativi, si pud vedere facilmente leggendo 
una appresso |’ altra , le Vite, scritte da loro stessi, di B. Cellini orefice 
da Fiorenza, e di V. Alfieri letterato di Asti, e primo teagios dell’ Italia. 

Conchiudesi dunque che.... la lingua de’ classici @ quella che @ parlata se- 
gnatamente in Toscana; o meglio, é quella che a chi vuol usar buona 
eletta, pud tutta trovarsi in Toscana, se ne cavi quelle parti che essendo 
proprie delle scuole e dei dotti , non sono della nazione ... Noi non siamo 
cosi fatti ciechi dallo spirito di parte, da credere e da affermare che sia 
la sola Toscana in Italia la privilegiata nella lingua: diciamo solamente 
ch’ essa @ la pit, e che ha inoltre certi modi suoi, nativi ed allegri, certi 
singolari costrutti ed eleganti giaciture che altrove non sono, e che pur 
sono © almeno sono state sin qui adottate nelle classiche scritture ; ¢ che 
percid a chi vuol farsi classico con quegli antichi e meno antichi, @ di 
mestieri 1’ apprenderle , e percid scrivere in quella lingua, pid ricea della 
propria dimestica, che tutta quanta si trova viva in Toscaua...la quale 
coutrastando colla forza delle straniere ( le quali tutte, ragunandosi in quella 
bella ed allettatrice Fiorenza, fanno ogni prova per scombuiarla e corromperla ) 
pure si mantiene aucor viva e piena di dovizie e di grazie. ,, =.» Cosi questo 
dotto Modenese. E chi vorra leggere nel suo discorso la parte storica , riguar- 
dante gli argomenti che il Perticari traeva, fallacissimi , da’ poeti non to- 
scani del 300 , e da’ provenzali, troverA magistralmente schiarita una questione 
che fu eliminata da noi come non pertinente ai bisogni pratici della lingua. 
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M. Virrvvi Poxrtronrs architectura tertu ex recensione 


cum emendato, cum erercitationibus novissimis Joawnis Po- 
‘LENT, et commentariis variorum, additis nunc primum studiis 
Simonts Srearico. Vol. IT, Par. Il, et Vol. III, Par. Tin 4.° 

Utini, apud fratres Mattinzzi. An. "1808 j in officina Peciliana. 


Per la quarta volta torniamo a parlar di questa preziosa edi- 
zione (V. Ant. N.° 85 , pag. 3, Vol. XXIX.) la quale, perché 


nulla vi resti da desiderare , i benemeriti fratelli Mattiuzzi pro- 


- seguono coll’ usato loro zelo, senza curare dispendio e sollecitu- 


dine. Infatti nel breve avviso posto in fronte alla II parte del 


_ II volume annunziano di avere in essa aggiunte varie tavole di 


molta importanza, quali sono quelle del Foro romano. della Basilica, 
della Palestra , dell’area del teatro di Marcello, ed altre: tavole 
che avevan fatte gia intagliare in legno e che han fatte nuova- 
mente incidere in rame. Promettono in oltre di dare gratuitamente 
incise im rame ancora quelle che diedero scolpite in legno ne’pas- 
sati volumi , nella fiducia che il ruolo degli associati a questa 
loro edizione giunga ad esser tale da corrispondere in qualche 
modo al dispendio che essi fanno per condurre a termine si gran— 
diosa impresa. Per complemento della quale aggiungeranno in 
fine un’ appendice di alcuni esemplari di celehbri monumenti 
della Grecia e del Lazio, recentemente scoperti, e corredati 
dalle opportune descrizioni. 

Questa II parte contiene il solo V libro del testo, diviso 
in XII capitoli , e 27 tavole in rame. Le note appostevi sono 
copiosissime e di ogni maniera ; servendo esse non tanto all’in- 
telligenza letterale del testo , quanto ancora alla dichiarazioue 
ed illustrazione delle dottrine e de’precetti vitruviani ; ed oltre 
a cid sono ricchissime di scelta e non comune erudizione. Fra 
queste di sommo pregio sono quelle del ch. Stratico circa il 
teatro , |’ anfiteatro , Jo stadio e le loro pertinenze ; delle quali 
note sarebbe opera lunga e difficilissima render conto anco som - 


mariamente : e hastera dire che sonovi minutamente descritte ed — 
illustrate le tavole contenute in questa II parte. 


Della prima esercitazione dello Stratico , riportata nella 
I.“ parte del II volume fu gia dato conto. ( Antolog. N.° 85 
pag. 10, e seg.) La prima parte del III volume é onninamente 


occupata dalle ll, IT, 1V, V, VI, e VII esercitazione dello 


stesso. Sono queste veramente dottissime ed elaboratissime, come 
dicono gli stessi edituri , e servono a dichiarare le pia astruse 
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31 
dottrine di Vitruvio applicabili agli usi nostri, e manifestano 
quanto il ch. Stratico sia benemerito deile arti e delle scienze 
antiche e moderne. | 

In questa IT esercitazione tratta 1’ A. dei generi e delle pro- 
porzioni delle colonne; lo che comunemente chiamasi, ordini 
ad’ architettura : parte essenzialissima dello studio di essa. Inco- 
mincia dal fare una esposizione su questo subietto delle dottrine 
di Vitruvio, il quale considera i soli quattro generi di colon- 
nato, cioé il dorico, |’ ionico, il corintio e il toscano. Distingue 


in cinque specie gli edifizi, secondo il diverso intervallo de-— 


gl’ intercolunni: e per ciascuna specie insegna in quante parti 
debba dividersi la facciata secondo che quattro sei o otto debbano 
essere le colonne ; assegnando una di dette parti al diametro 
delle medesime ; e fissando per ciascuna specie |’ altezza e affu- 
satura o rastremazione, come dicono gli artisti, egualmente che le 
altezze parziali del fusv o fusto , del capitello , dell’ architrave, 
del fregio e della cornice, non meno che le individuali misure 
di tutti i membri. che concorrono a formare il dato ordine in 
ciascheduna delle cinque specie diverse ; e tutto cid rispetto ai 
soli edifizi sacri. 

Dal prospetto di queste dottrine , relative in special modo 


ai sacri edifizi, apparisce manifesto , che secondo la diversa 


specie dell’ edifizio, e la diversa grandezza di esso variano la 
grossezza ed altezza delle colonne, e le proporzioni de’membri, 
quando anco gli edifizi appartengano ad un’ istesso genere o 
ordine architettonico. Quindi a torto sono taluni d’avviso che esi- — 
stano certe formule stabilite e fissate per disegnare i diversi or- 
dini, e che giusta quelle debba operarsi e non altrimenti. Cosi 
cid che conviene ad un edifizio non conviene ad un altro, ma il 
tutto variabile o per la gravita o per la sveltezza secondo la di- 
versa destinazione di esso: e lo stesso dicasi pei portici, per le 
basiliche, ec. Né sulo queste diverse proporzioni insegna Vitruvio, 
ma altre ancora, quando si tratti di soprapporre un. colonnato 


all’ altro, come ne’ prospetti scenici , ec. 


Ponendo considerazione a questi precetti , facilmente s°in- 
tende cume negli antichi edifizi non si trovino sempre proporzioni 
espresse per moduli e per parti di modu!o per lo stesso genere 
di colonnati ; e che anco I’ ornato dipendendo dalla conforma- 
zioue non si trova prescritto con regole immutabili. Infatti co- 
loro che hanno accuratamente osservati e diligentemente misu- 
rati antichi edifizi e ne hanno paragonate le proporzioni, nun me- 
ritano solo lode per I’ opera loro , ma meritano eziandio lo studio 
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degli architetti, per trarne fuori documenti per ciascun ordine ; 
e vanno studiati, afline di conoscere fin dove sia loro data li- 
herta, e in quali confini debbano contenersi nelle loro ope- 
razloni. 

A rendere pit evidente questa veritd, il ch. Stratico ri- 
porta una dimostrazione tratta dallo stesso Vitruvio , esponendo 
in una tabella le diverse proporzioni assegnate a due edifizi di 
ordine ionico , (la cui fronte abbia quarantotto piedi divisa in 
sei colonne) uno dei quali sia della specie chiamata da Vitruvio 
Eustila , cioé con colonne distanti fra loro tre diametri e un 
quarto, ossia moduli 6 e 4; I’ altro della specie detta Sistila , 
cioé con colonne distanti fra ane di due diametri, ossia di 
moduli 4. 

Dopo avere tidiaate da che traessero origine , secondo Vi- 
truvio, le proporzioni dei diversi generi di colonne, e I’ uso 
de’ trigliti , delle metope, delle mensole, de’ dentelli , ec. passa 
}’ A. a parlare della parte ornativa de’ diversi ordini, mostran- 
dola sempre destinata a significar l’ uso degli edifizi e le occa- 
sioni nelle quali furono inalzati, o a conservare monumenti 
istorici di solenni avvenimenti. Cosi, |’ uso, il caso, e V imi- 
tazione suggerirono i crani di bove, le bende, le patere , le 
scuri, le figure di fulmini, ec. a indicare attributi di divinita, 
vittorie , trionfi, sagrifici ; le quali cose st vedono anco talvolta 
Tappresentate ne frontespizi. 

E in questa occasione nota incidentemente alcuni errori che 
male intendendo questa convenienza commessero alcuni archi- 
tetti nell’ ultimo secolo , sopraccaricando le fabbriche di ornati 
inopportuni e inconvenienti, e di altre stranezze suggerite loro 
da una mal diretta immaginazione, e da una erronea imitazione. 
Crederono, per esempio , aggiungere venusta agli edifizi col- 
]’ imitare in pietra o in marmo, per le iscrizioni , rotoli e per- 
gamene: le quali sebbene nel vero abbiano eleganza di forme , 
usandone con intemperanza deturpano le edificazioni ; le quali 
si videro cariche di capricciosi scartocci e di grottesche senza 
ragione , d'inopportuni festoni e di pesanti drappelloni. Né questo 
fu il solo errore di quei tempi, nei quali pare che gli artisti 
non che sazi, ma fastiditi delle regolari figure e delle linee rette, 
introdussero curve d’ogni maniera nelle piante e negli alzati , 
curvarono i piedistalli e gli architravi, fecero spirali le colonne; 
cose tutte. che opposte affatto all’ imitazione della bella natura, 
guastarono e deturparono I’ indole della buona architettura, cre- 
dendo darle nuove bellezze , nuova venusta. 
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Ciaseun membro d’un edifizio acquista bellezza dalle linee 
rette o facienti angoli retti e dalle curve concave o convesse , 
sempre porzioni di cerchio , le quali ne determinano i contorni. 
Dalla riunione di essi , dal progredimento da un membro all’al- 
tro, non meno che dall’altezze delle diverse parti, dal loro ag- 
getto, dalla armonica disposizione e combinazione di quelle linee, 


nasce l’eleganza del profilo: Quindi elemento di questa eleganza 


sono e la rastremazione 0 affusatura delle colonne dall’ imo al 
sommoscapo, e la grazia delle volute, ec. E parlando della 
prima, gli architetti comunemente lasciarono perfettamente ci- 
lindrica la terza parte inferiore dell’ altezza totale della colonna, 
fecero cominciare |’ affusatura o rastremazione al di sopra di que- 
sta terza parte , conducendola fino al sommoscapo , sino sotto 


-al collarino. Vario modo tennero i professeri nel segnar questa 
jinea di affusatura. Lo Scamozzi e il Vignola elessero la-linea 


de’ seni; il Palladio preferi la curva elastica: ma né I’ uno né 
l’altro modo parve conveniente al n. A. Per il primo osserva che 
la curva de’seni , determinata da punti, esige che questi si con- 
giungano fra loru per mezzo dirette ; e quindi che la linea non 
pud avere una curvatura uniforme. Per I’ altro modo: che é 
difticile avere una lamina o verga di legno la quale sia egual- 


mente flessibile in tutta la sua lunghezza,e che in conseguenza — 


dia una curva regolare. Quindi egli da la preferenza alla con- 
coide di Nicomede , o all’ ellissi conica d’Apoallonio: e con chia- 
rezza di descrizione , e coll’ aiuto di esatte tavole insegna a de- 


‘gerivere queste due curve. Cosi viene ad aversi una curva chea 


ragione é dall’ Hogart chiamata linea della bellezza , poiché de- 
termina il contorno della pit bella e insigne parte d'un edifizio, 
quali sono le colonne, ne segna il loro ventre o entasi, e le 
loro due estremita ; ma questa hellezza svanisce se la curva non 
sia uniforme dall’ imo al sommoscapo. | 

Scendendo a parlare della grazia delle volute 5 PA, espone 
i metodi tenuti per segnarle dal Cesariano , dal Filandro, dal 
Serlio, dal Goldmann , dal Palladio, dallo ‘Dcamniat , dal Sal- 
viati, dal Bertano, dal Perault, dal Galliani , dal Newton, dal- 
Y’ Ortiz, dal Piacenza, e dal Marini. Ai quali metodi ne aggiunge 
uno proprio il ch. Stratico , esibendo le figure di queste diverse 
volute e le regole per disegnarle: talché a colpo d’occhio si pad 
giudicare della loro maggiore o minor eleganza. 


Dopo aver dimostrato per quali indizi possano 


loro i quattr’ ordini dorico , jonico, corintio >» @ toscano da Vi- 
T. XXXX. Ottobre | 
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truvio descritti , non meno. che il composite » per unanime con- 
senso ammesso oramai nel numero degli ordini d’ architettura , 
tratta A, di alcuni particulari relativi ai piedistalli solitari o 
continui, alle parti ¢ misure loro, e alle colonne di figura qua- 
drata , chiamate attiche da Vitruvio e da Plinio a le quali per 
essere di figura quadrata possono in varie occasioni opportuna- 
mente introdursi negli edifizi. Cosi dopo avere, secondo Vitruvio, 
esaminati i generi diversi di colonnati, la varieta , il numero e 
le proporzioni di essi, passa a considerare i tre monumenti di Pesto, 
i quali per la loro antichita , grandezza, simmetria gli sembrano 
degni di attenta osservazione: e di essi da una breve descri- 
zione, non trascurando di notarne’ individualmente le parti, le 
misure e !e proporzioni; e fra le altre cose rilevando che se in 
quei monumenti, come nell’ordine dorico , mancano alle colonne 
le basi, pare che al difetto di queste suppliscano i gradini su 
i quali. posano le colonne doriche e pestane ; le quali ultime pare — 
che debbano riferirsi all’ ordine dorico. 

Ne senza ragione |’ A. esibisce la descrizione e notizia degli 
edifizi di Pesto. r dubbio se i greci fossero inventori del genere 
dorico , e degli altri ordini, come Vitruvio racconta ; e se l’ar- 
chitettura fosse coltivata ane tempo prima di essi. Quellu che 
sembra certo si é che la citta di Pesto esistesse e fiorisse prima — 
che i greci venissero in Italia, (/ P. Paoli de Paestanis monu- 
mentis, Dissert. II ) ; che i Focensi vi approdassero i primi , 
e che chiamassero artisti pestani ad edeficare la citta di Hyela ; 
. che la citta di Pesto, fabbricata mo!to avanti da’ tirreni, occu- 
| | pata quindi da’ sibariti ; espulsi questi fosse poi abitata dai lucani 

tirreni. Cosi pare ragionevole che dai tirreni traessero la prima 
origine e i concepimenti degli edifizi, e gli ornamenti, e le ce- 
remonie e riti religiosi, e la stessa mitologia, e che i greci des- 
| sero a tutte queste cose nomi del loro idioma , le conformassero 
' ed adattassero tutte ai loro usi e a’ loro costumi: e arrogandosi 
la gloria d’ inventori , celassero sagacemente I’ antica origine di 
, : tutte quelle cose. Cosi il sopralodato P. Paoli nella sua III dis- 
; sertazione ingegnosamente imprese a dimostrare che , anco se~ 
condo Vitruvio, il tempio maggiore di Pesto appeitange all’ or- 
| dine toscano. 
.Né@ forse onninamente di malizia possono incolparsi i greci 
nell’ aver celata la vera origine degli usi e delle arti che tras- 
4 sero da altre nazioni. Infatti le arti coltivate in alcun luogo pos- 
| sono aver fatto passaggio da una in altra nazione, la quale senza 
ih avere ambito al merito d’ inventrice le abbia fatte servire alla 
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propria maniera d’ ingegno, al proprio sentire pid o meno squi- 
sito, alla stessa costituzione del proprio clima. Quindi é ben ragio- 


-nevole che in quei passaggi siano state pit o meno coltivate da al- 


cuni, che altri le abbiano portate ad una maggior perfezioue, altri 
ad una certa corruttela: che da qneste cagioni riunite siano sorte le 
diverse indole dell’ architettura. Cosi vediamo l’eccessiva solidita, 
la grandezza , le gigantesche moli di pietre far pompa di somma 
potenza presso gli egiziani, nel soprapporre interi massi gli uni 
agli altri: ne’ babilonesi , secondo che descrive Strabone, la 
cura di render quasi miracolosi i loro edifizi, dando loro in sv- 
stanza tutta la solidita, ma niuna in apparenza ; e come alla 
prima maniera appartongono i monumenti pestani, cosi alla se- 
conda possono riferirsi gli edifizi chinesi: Ja forma antica 
de’ quali non essendo diversa dalla pit recente, mostra quella 
nazione aver costantemente conservato i suoi antichi usi e con- 
suetudini. Si trascorrano le vicissitudini dell’ arte e vedrassi 
palesemente dalla diversa civilta , dalla serviti, dird cosi, agli 
usi , alle consuetudini , ai bisogni , all’ingegno delle diverse na- 
zioni, emergere le diverse architetture araba , normanna, e 

In proposito di che é da avvertire che tutte le fabbriche 
che si allontanano o deviano dall’ architettura greca e romana 
si dicono erroneamente gotiche. Morestuos fabricae loquuntur — 


scriveva Cassiodoro al re Teodorico. Quindi giovi il ripetere che 


specialmente i templi e i pubblici edifizi de’ tempi andati erano 
altrettanti insigni documenti dell’indole di quelle eta nelle quali 
non si risparmiarono né industria, né spese onde render gloriose 
le nazioni o i sovrani che li costruirono. E due possono consi- 
derarsi quei generi d’ architettura. I] primo intendeva alla soli- 
dita , alla grandezza delle masse, alla semplicita , alla parsimo- 


degli ornamenti: altro alla sveltezza , e alle minute di- 


mensioni de’membri; prufondeva gli ornati, e faceva pompa di 
una apparente leggerezza, e di una eccessiva- minutaglia di 
lavoro, anco nelle pit piccole parti. Cosi l’architettura normanna 
costrui edifizi di spaziose dimensioni ; pose in opera pilastri qua- 
drati o poligoni , pochi membri ne’ capitelli e nelle basi ; volt 
archi semicircolari , volte a mezza botte ; e nelle fabbriche regie 
grossezza di muraglie, torri , poche e piccole lucidi finestre : 
edificd insomma fabbricati che mostrassero esser costati lungo 
tempo di lavoro , ed essere opera di molti uomini. L’architettura 
sassone si distinse soltanto nel dare minore estensione alle fab- 
briche, le vesti sebben sobriamente , di ornati e di sculture, e 
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volle che sembrasse essere state compite in un breve spazio di 
tempo. 7 | 
Dopo il X secolo si vide-in opera un nuovo genere di archi- 
tettura che pud dirsi propriamente gotica ; e che deve distinguersi 
dall’ araha, della quale pare esser figlia, ma ingentilita e ridotta. 
pit elegante. Nell’ araba pilastri formati da sottilissime colonnette 
riunite insieme apparentemente ; colonne solitarie gracilissime , e 
senza proporzioni costanti fra il diametro e 1’ altezza loro; ca- 
pitelli composti di membri capricciosi , a beneplacito ed arhitrio 
dell’ architetto , su cui posano archi a sesto acuto , implicati e 
‘incrociati fra loro, e talvolta posti su mensole sporgenti dal muro ; 
volte in sostanza o in apparenza leggeri acutissime e quasi po- 
santi a piombo su i pilastri e sulle muraglie; guglie e torrette ec. 5 
— cose tutte che possono vedersi nella cattedrale di Cordova edifi-— 
cata dal re arabo Abdarhamen nell’ VIII secolo; in quella di 
Siviglia e nel palazzo reale in Cadice; nella Cattedrale di Gra- 
5 ec. | | | 
Un ben altro carattere pid elegante e di gusto migliore ha 
I’ architettura propriamente detta gotica. Vi s: vede una pit stu- 
diata applicazione di ornati di scultura; tabernacoli, edicole , 
padiglioncini , festoni , bassorilievi; torri tonde, quadrate e po- 
_ligone, altissime e sottili, terminate da guglie lunghissime ed 
acute: grandi finestre rotonde spartite da una specie di rota che 
ha per raggi alcune colonnette, o alte otto o dieci volte il loro 
| _diametro ; con imbotte slargata dalla parte interna, ad imitazio- 
| ne della diffusione della luce; ec. Ma per conoscere come si 
facesse giudizio dell’ eleganza e venusta delle opere di architet- 
tura a’tempi di Cassiodoro , riporta 1’ Autore alcune poche pa- 
role ch’ egli scrive al prefetto della citta circa le qualita di un 
huono architetto. — Quid dicamus columnarum junceam proceri- 
tatem ? moles illas sublimissimas fabricarum , quasi quibus dam 
hastilibus erectis continem ? — (Cassiodor. Variar. Lib. VI n. 15). 
se I’ architettura de’ Greci e de’ Romani ebbe scrupolosa- 
| mente cura che ogni ornato cospirasse e fosse conveniente alla 
bellezza e natura degli edifizi , e alla ragione ; che tutte le parti 
traessero venusta dalle proporzioni ; che aborrisse ogni lenoci- 
oa nio da abbagliare e sorprendere la vista; che tutte le parti mo- 
| strasseso una vera ed apparente solidita ; che le sole leggi della 
pressione verticale e laterale, e dell’ equilibro statico tenessero 


insieme unite le masse , senza il bisogno di catene e staffe di 
au | ferro : piuttosto che usare proporzioni repugnanti alle leggi della 
solidita , erigendo fabbriche con un aspetto di labilita , e dird 
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quasi di rovinosa caduta: non per questo tutto @ disprezzabile — 
ne’ gotici edifizi. Inoltre non mancano esempi di antichissimi mo- 
numenti costruiti presso appoco dell’ istessa maniera: Plinio, se- 
guendo Varrone, descrive nel lib. XXXVI. c. 13, il sepolero di 
Porsenna re d’ Etruria; e se ne pud vedere Ja figura nella Pi- 


yamidologia’ di Greaves. 


In conseguenza il nostro Autore non sentirebbe repugnanza 
ad ammettere un sesto ordine dell’ architettura gotica ; ed é anzi 
di avviso che un ingegnoso artista , il quale facesse studio par- 
ticolare su quel metodo di edificare ,e lo rendesse a sé familia- 
re , potrebbe , se non una completa idea, almenc produrre una 
nuova idea di gotico edifizio. | 

A questa II esercitazione , la quale sembra pid specialmente 
riguardare all’ erudizione dell’ arte che all’ arte istessa, il ch. 
Stratice appone un’ appendice , nella quale dopo aver raccoman- 
data la bellezza la grazia nella composizione e nella disposi- 
zione , e |’ accordo delle parti separate con 1’ insieme dell’ edifi- 
zio 5 propone otto assiomi generali da servir di norma invariabile 


in ogni edificazione , e quindi procede a dare alcuni utilissimi © 


precetti riguardanti le dimensioni e le proporzioni, convenienti 
a ciascun ordine , di tutte le parti e membri che lo compongono. 
Non sapremmo abbreviare questa appendice, sembrandoci un 
trattato in compendio di tutto cid che riguarda all’ euritimia e 
alla simmetria, e staremo contenti a raccomandarne la lettura agli 
studiosi delle dottrine architettoniche. 

_Ma siccome non é solo dovere dell’ architetto l’ immaginare 
un ediiete. di forme helle ed armoniche , di distribuirne giudi- 
ziosamante e di ornarne le parti, e di renderlo conveniente e 
disposto ail’ uso cui si destini; ma si vuole altres) che ne diriga 
la costruzione , e ne assicuri la solidita , ne viene di conseguente 
necessita ch’ egli abbia perfetta cognizione de’ materiali da porsi 
in opera. Nel trattare di questo tema verte la terza esercitazione 
dell’ Autore ; e quindi tiene discorso , della calce , dell’ arena , 
della cians de’ mattoni crudi e cotti , delle pietre , de’ mar- 
mi, e di altri materiali in particolar modo relativi all’ edificato- 
ria ; non meno che delle preparazioni che alcuni di essi abbiso- 


guano. Prendendo soggetto dal raccomandare , che fa Vitruvio , 


la necessita di tutte queste cognizioni , ma non seguendolo nelle 


_dottrine scarse e inesatte, |’ A.ne tratta corrispondentemente 


allo stato degli attuali progressi di quelle scienze , che deter- 
minano la qualita e natura di quei materiali ; espone i principj 
che confermano i buoni usi pratici , e danno norma a correggerli, 
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38 
e a rendergli migliori. Splendide sono le promesse di’Vitruvio di 
esporre le cause di molti effetti p-rtinenti all’ arte edificatoria ; 
ma limitaudosi infine ad una meschina teorica, conclude con De- 
mocrito essere il tutto formato di atomi. 


Non contento il ch. A. di questa poverta di doterine in un. 


tema di tanta importanza , seppe mettere a contribuzione la chi- 
mica, onde trarre su tal soggetto i fondamenti su i quali ap- 
poggiare gli opportuni raziocini. Incomincid quindi dal discor- 
rere delle cosi dette terre semplici , la calce, |’ allumina, la si- 


lice , la magnesia e la barite ; ne indicd la natura e i caratteri 


che distinguono una dall’ altra. 
Parlé specialmente della prima rammentando le diverse s0- 


stanze calcari , lo stato in cui esistono in natura, il come e il — 


perché si riducano in calcina da murare: esponendo = la 
differenza tra quelle pietre le quali , sebbene di natura calcare, 
easendo di diversa composizione , con pit facile preparazione som- 


-ministrano il gesso. Passa quindi a parlare dell’ allumina , sic- 
‘come quella terra che unita ad altre sostanze forma la hese del- 
l’ argilla comune di cui si fabbricano i mattoni; e della silice 
‘primo materiale delle arene , indicando |’ affinita sua per le so- | 


stanze alcaline , e quindi 1’ aderenza che essa prende’ con la 


_ calce sciolta o mischiata coll’ acqua , perché dopo la calcinazione, 


o per dir meglio dopo la cottura, acquista proprieta alcaline. 
Della barite e della magnesia stette contento a dirne alcun che , 


spettante alla scienza ; trascurando di diffondersi su di esse come | 
materie non relative all? edificatoria ; stimando opera migliore il 


passare a indicare le preparazioni della calce , la scelta dell’arena, 
e la formazione de’ mattoni, e d’ altri laterizi. 


E in proposito della calce nota che Vitruvio distingue due 


_ qualita di sasso come capaci di formare due diverse qualita di 


calce, giudicando che migliore per la costruzione interna sia 


quella cotta dal sasso pii duro, mentre che quella fatta dal 


sasso spugnoso, detto da Vitruvio fistoloso, sia migliore per 
gl’ intonachi. La qual differenza deve intendersi consistere in 


questo: che la calce fatta dall’ ultimo sasso si cuoce pid perfet- 
_ tamente o con minor fuoco senza contenere parti di sasso non 


cotto , le quali deformerebbero gl’ intonachi e per la loro asprezza 
e per il loro sbullettare col tempo. I quali difetti nella costru- 
zione interna non portano danno veruno , quando gi trovino nella 
calcina cotta da sasso pit duro e pi compatto. Nota in fine l’opi- 
nione di Vitruvio sulla ragione per la quale la cottura del sasso 
renda idonea all’ uopo la calcina ,e “— di prender Pacqua ; 
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ed indurire poi che é messa in opera: opinione che ebbe pur | 


Plinio e Catone censore , e che si ehbbe generalmente anco in 
pia moderni tempi, e fino a tanto che la chimica non insegnd 
che il sasso nella cottura si liberava da un principio aeriforme, 


 detto acido carbonico: del quale essendo avidissimo , coll’inter- 


vento dell’ acqua_ lo ‘dall’ aria, e — la 
durezza. 


‘Rispetto all’ : arena Vitruvio datingwe quella che di cava 
- da quella di fiume e di mare; fra Je quali, come é di ragione, — 


_preferisce la prima, di cui rammenta quattro specie, cioé la 
nera, la bianca , la rossa , e la cosi detta carboncolo. Egli le 
gindica ottime all’ uso purché non contengano terra; del che 
_ fa giudizio quando non macchino un panno hianco sul quale 
-vengano gettate. La fluviale pud adoprarsi quando non ve ne 
sia di cava, e se si procuri di sceglierla scevra o scevrandola 
della terra. La marina poi é a buon dritto rifiutata , e special- 
mente per gl’ intonachi , siccome — che getta ape fuori 
della salsedine. 


Parlando Vitruvio de’ mattoni, indica le qualia aver 
deve’ la terra della quale si vogliono formare , prescrivendo che 
si rifiuti il loto sabbioso o che conterga: oheiell sassi. Ma non ~ 
fa parola né del modo di fabbricarli , né del cuocerli, limitan+ 
dosi solo a parlar dei crudi, quasi che a’ suoi tempi non si: po- 
nessero in opera se non questi. Pure in pid luoghi del suo libro » 
rammenta ancora quelli che han subita la cottura; e special- — 


mente nel Lib. I, c. 5, o nel Lib. VIJI, c. 3. ove discorre Sete 
mura di Babilonia fatte edificare da Semiramide. : 


E in questo luogo il ch. Stratico prende occasione di discor=_ 
rere dell’ uso de’ mattoni crudi, e sulle costruzioni fattene an- 
ticamente in Marsilia, citate da Vitruvio; e sulla piramide del 
re Asichin della quale parla Strahone ; e sulle muraglie co-— 
struite in Affrica, in Ispagna, in Atene di faccia al monte Imetto, © 
per testimonianza di Plinio; simili a quelle che si osservano — 


anco al presente edificate nel Lionese ,e nella Catalogna. Passa 
quindi a indicare sommariamente le avvertenze da aversi in tali 
costruzioni , si per le dimensioni che per la pratica di lavorare 


la terra, e del modo di sceglierla opportunamente idonea a tal © 


uso; seguendo poi per le mura di terra, fatte di getto, le pratiche 


esposte dal Cointeraux nella sua architettura rurale stampata 


nel 179. Supplisce quindi a Vitruvio per cid che concerne i mat-. 
toni cotti, insegnando che debbono avere una sufficiente cot- 
tura che li renda solidi e sonanti quando si percuotono, che 
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sieno formati d’un’ argilla non tanto grassa , né contenente troppa 
silice, perché non troppo ritirino nel cuvcersi, o si vetrifichino e 8i 
- deformino. Se la terra conterra de’ sassolini calcari, o delle reliquie 


di conchiglie , queste nel cuocersi si ridurrebbero in calce viva 5 


e si sfarinerebbero , e lascerebbero de’ vuoti. La sola esperienza 
€ i ripetuti saggi sulle terre possono insegnare quali sieno quelle 
che pit convengono a fabbricare de’ mattoni da cuocersi; in 
proposito di che rimanda a quanto ne ecrisse il Duhamel nell’en- 
ciclopedia metodica; aggiungendo ancora in tal proposito le av- 
vertenze raccomandate dal Bergman. 


Procede quindi ad indicare quelle che aver si vogliono odie. 


seclta de’ materiali e nella composizione dell’ impasto di calce e 
rena, che forma la cosi detta calcina da murare per porsi in 
opera tanto per le costruzioni che per gl’ intonachi. Esposti gli 
sperimenti fattie i risultamenti ottenutine dall’ Higgins , ne de- 
duce le dosi degl’ ingredienti opportune perché la calcina non 
faccia screpoli o non isfarini nel prosciugarsi o non troppo sol- 


lecitamente si asciughi. Prendendo per fondamento le nozioni. 


chimiche, indica le ragioni per le quali la calcina posta in opera 


acquisti la necessaria durezza ; ed avverte che |’ acqua con cui 


si debbe impastare non si vuole che contenga salsedine , come 
generalmente sono le acque dette minerali; dando la preferenza 
alla pluviale sulla fluviale e sulla fontana. Raccomanda quindi 
con ragione |’ uso dell’ acqua, in cui affusavi della calce viva, 
lasciata questa depositare al fondo, soprannuoti |’acqua chiara. 

Né omette di accennare le pratiche del Loriot , e di altri 
nella confezione della calcina ; la convenienza di adoprar calce 
che non sia spenta da lungo tempo , trattando specialmente. d’u- 
sarla per intonachi destinati secondo |’Hartley , e il Mahon a 
preservare i correnti, le tavole ed ogni altro legname delle im- 
palcature da levar fiamma, la quale é sempre di. grave danno 
e pericolo in agni caso d’ incendi. : | 

Pone fine poi a questa esercitazione indicando i vari lnoghi 
di Vitruvio ne’ quali tratta della soggetta meteria: e se si con- 
fronti quanto in tal proposito lascid scritto il romano Architetto 


e dopo lui Leon Battista Alberti , ed altri che ai precetti di questi 


due primi aggiunsero alcuni pochi avvertimenti, chiaro apparira 
quanto |’ arte edificatoria abbia in questa parte progredito oggi- 
giorng , sia per fare eziandio nuovi progressi quando nuove 


esperienze vengano istituite , partendo dallo stato in cui, attual- 
mente si trovano le scienze che a questa parte di edificatoria 


hanno relazione. 
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‘Verte la IV esercitazione su i precetti diversi che da Vi- 
truvio. in pit luoghi de’ suoi libri circa applicazione delle leggi 
ottiche della visione alle epere di architottura. Insegna pertanto 
che come crescono gli spazi fra una colonna e 1’ altra, tosi vuolsi 
a proporzione aumentare la grossezza del fusto d’ esse, ferma 
stante 1’ altezza delle medesime , rendendo , per ragione generale 
di questo precetto: che la larghezza deg]’ ieecindienni fa si che 
Y’ aria diminuisce e fa scomparire |’ aspettu della grossezza de’fu- 
sti delle colonne , nella stessa guisa che se pia angusti sieno 
gl’ intercolunni, le colonne hanno un aspetto pid grossolano e 
meno svelto. Imperocché i’ occhio paragona gli oggetti che vede 
colla distanza alla quale sono collocati. Nell’ incertezza che Vi- 
truvio deducesse le opportune proporzioni dei diametri delle co- 
lonne a tenore delle diverse distanze di esse, dall’esperienza o 
dalle proprieta de’ numeri relativi all’ armonia, il Meistero fu 
d’ avviso che questo aumentu in grossezza delle colonne si debba 
_desumere dalla statica, sembrandogli ragionevole, che se a soste- 
nere un dato peso si ponga un minor numero di fulcri o soste- 
gui, questi debbano avere una maggior grossezza. Ma facendo 
maggiore il diametro delle colonne giusta questa legge statica , 
quest’ aumento non corrisponde alle proporzioni date da Vitruvio. 

-E di cid non solo il ch. Stratico da geometrica dimostrazione, 
ma aggiunge ancora che non é persuaso che |’ aumentare la gros- 
sezza delle colonne abbia per oggetto di dare alle medesime una 
maggiore solidita. Imperocché, per quanto le colonne costruiscansi 
di materiali diversi, come di mattoni, di pietre , di marmi ec.; 
materiali tutti di diversissima resistenza; nonostante si da a quelle 
colonne lo stesso diametro. Quindi pud gindicarsi che in molti 
casi la resistenza e svlidita di questi sostegni é molto maggiore 
di quella che si richiede per sostenere il peso che sopra essi 
viene imposto. Cosi vedonsi nel modo gotico di fabbricare i ful- 
cri essere sottilissimi in proporzione di quelli usati nelle costru- 
zioni greche e romane. Quindi deduce che non secondo i prin- 
cipii della statica, ma secondo quelli della visione, debba spie- 
garsi il precetto di Vitruvio , come egli stesso espressamente in- 
segna dicendo: doversi in tal guisa operaré nelle diverse specie 
di colonnati , affinché Il’ aspetio in alcune non ne sia gracile ed 
elegante:, in altre tumido e invenusto. 

Lo stesso pud dirsi dell’ altro precetto di Vitruvio col quale 
prescrive che le colonne che restano negli angoli si facciano pia 


grosse di quelle di mezzo; le quali si vuole che sieno cos) , non 
T. XXXX. Ottobre | 6 
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per veruna ragione statica , ma per inganno dell’ ucchio che ie 
vede in apparenza piu sottili che di fatto non sono , per essere 
circondate dall’ aria e in quella campeggiare. E qui il ch. Autore 


prende a notare il Perault d’ avviso contrario, osservando essere ~ 


erronea e come egli dice un abuso di geometria , la figura di- 


mostrativa colla quale 1’ architetto francese vuol provare che le 
colonne angvlari debbono all’ occhio comparire pit grosse di 
quelle di mezzo ; essendo all’ opposto verissimo: che quanto é 


maggiore lo spazio in cui venga collocato un’ ’ oggetto tanto di 
minor mole é giudicato dall’ occhio. | 


Appartiene pure ai principj dell’ ottica cid che insegna Vi- 


truvio rispetto alla rastremazione delle colonne che vuole che 
sia variata secondo la diversa altezza di esse , affinché si venga. 
con tal mezzo ad emendare I’ inganno dell’ occhio ; come pure 
vi appartiene |’ entasi o ventre delle colonne per quanto a primo 
aspetto sembri non appartenervi. E qui prende occasione e mo- 
tivo il ch. Autore di rammentare le maniere colle quali diversi 
scrittori architettonici han tentato supp!tire alla perduta figura 
nel terzo di Vitruvio , onde segnarne e determinarne I altezza 


e il rigonfiamento. E in tal proposito occorrendogli notare che — 


per quanto le colonne degli antichi edifizi vadano diminuendo 
di diametro , procedendo la ratta di supra vo sommoscapo , pure 
non iu tutte osservasi lo stesso modo di diminuzione. .In fatti 
-aleune si vedono cilindriche nel terzo inferiore , coniche ne’due 


terzi superiori, altre coniche dalla base alla sommita, desumeado da 


questa forma quella che la natura ha dato agli alberi e all’uomv. 
Che se non é onninamente da rifiutarsi che in questa circostanza 
s imiti la natura , non sembra perd che sempre cid far si debba 
scrupolosamente 3; considerando che laddove |’ edifizio deve essere 
immobile , il corpo dell’ uomo deve mutar di luogo , piegarsi ec., 
e gli alberi cedere all’ urto de’ venti e poter a quello resistere 
appunto in virtu della loro pieghevolezza. 

Agli effetti ottici s’ appoggia pure il precetto vitruviano circa 
la misura dell’ abaco da applicarsi alle colonne , avuto riguardo 
alla diversa legge della loro rastremazione ; e cid che prescrive 
rispetto all’ altezza degli architravi , che vuole sia dedotta dal- 
altezza delle colonne medesime. 

Spetta pure unicamente all’ ottica la questione se negli edi- 
fizi le parti superiori visibili , come statue , finestre, colonne ec. 
debbono essere pit alte delle inferiori : e se si riguardi alla so- 


lidita ragion vuole che le inferiori , destinate a sostenere il peso | 


delle superiori, trattando spezialmente di colonne, sieno pia 
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alte delle ultime. Se si discorra poi di statue, bassorilievi , ed 


altre opere di scoltura da collocarsi in alto , la grandezza loro 
deve essere maggiore per quanto cid offenda in parte il vero, se- 
condo il quale una figura di uomo posta in alto non si veda 
di grandezza pari a quella posta pit vicino. Pure offenderebbe 
la. venusta il veder lassi figure meschine e quasi nane , invece 
d’imagini di giusta grandezza. E a cid si aggiunga, che a tenor 
dell’ altezza si mutino ancora le proporzioni delle parti , singo- 


larmente nelle statue, affinché all’ occhio appariscano d’ una — 


giusta simmetria ; che i membri sieno pid fortemente pronun- 
ziati, i contorni pid risentiti; che si scansi la troppa finitezza, 
la quale non pud scorgersi appunto per I’ altezza ove sono post, 
per effetto della quale anco le opere poco pit che sbozzate, o al 
meno grossolanamente ma _ con intelligenza condotte, sembrano 
in certo modo finite per |’ interposizione dell’ aria; come per 
|’ interposizione del cristallo una dipintura apparisce condotta , 
sfumati i contorni, i colori , le ombre ; restano velate negli og- 
getti le minori accidentalita, si mostrano riunite e anes in ac~ 
cordo le maggiori. 

Per quanto quasi tutti i commentatori ed interpreti di Vi- 
truvio abbian creduto , che dando egli precetto che le superfici 
dei membri_ posti nell? alto degli edifizi debbano inclinarsi esse 


ché appariscano perpendicolari , abbia voluto prescrivere che esse — 


s’ inclinino in avanti, pure il ch. Stratico dimostra che secondo 


i teoremi ottici deve intendersi, che quelle superfici debbano 
anzi inclinarsi indietro. A cid aggiunge ancora gli esempi di va- 


rie fabbriche , come il Panteon, il tempio di Bacco, di Vesta, della 
Fortuna virile , di Giove tonante; il foro di Nerva, I’ arco di 


Costantino , ie terme di Diocleziano , ec. E sebbene si vedano. 


edifizi ne’ quali certe superfici sono inclinate in avanti, pure 
semhbra che cid non sia stato fatto perché esse appariscano per- 


pendicolari , come vuole Vitruvio , ma perché sieno pit manife- 


sti e appariscenti gli aggetti dei divetei membri. 


Per quanto non sembri che da ragioni ottiche, alle leneli 


dal ch. A. é destinata questa esercitazione, dedurre si debba 
se |’ inclinazione degli stipiti delle porte rendale pid eleganti di 


quelle a stipiti perpendicolari , pure in questo luogo ne parla; — 


e quest’ uso s attribuisce ad una imitazione degli egiziani, ed 


avere avuto origine dalla venerazione e dallo studio dell’ opere 


loro piuttosto che all’ utile e alla venusta. Infatti le porte fu- 
rono generalmente costruite rettangolari; se si eccettuino gli 
egizi: ma qual ragione per imitarli ? 
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Dopo avere incidentemente parlato de’ cortili o atri, ed avere 
indicate le proporzioni che a questi assegna Vitruvio per la loro 
larghezza , lunghezza e altezza , passa ad esporre le diverse sen- 
tenze degli eruditi e degli architetti sugli scamilli impari, ri- 
portando prima il testo di Vitruvio ad essi relativo, e quindi 
esponendo cid che ne intesero ed interpretarono fra gli antichi 
it Cesariano , il Durandino , il Filandro, i] Rusconi, Daniel Bar- 
baro, il Bertani, il Balbo e lo Scamozzi; e fra i moderni il 
Temanza , 1’ Ortiz , il Piacenza , il Newton , il Meinstero, il Mar- 


guez, il Paneuls. Ma di questo tema abbiam parlato in un ar- 


ticolo antecedente. | 

Continuando I’ Autore a discorrere di cid che trova in Vi- 
truvio di pertinente all’ ottica , nota che tutti i precetti vitru-— 
viani che a questa riguardano si fondano sopra un principio ge- 


_nerale posto dall’ architetto latino alla fine del capitolo secondo 


del terzo libro, come segue. —= Venustatem enim persequitur Vvi= 
sus , cujus , st non blandimur voluptati proporzione et modulo- 
rum adiectionibus , ut id in quo fallitur temperatione ad augea- 
tur , vastus et invenustus conspicientibus remittitur aspectus (*). 


(*) Mi pervennero il Vol. III Parte II, e il Vol. IV Parte I » quando. 
gia era incominciata la stampa del presente articolo , il cui compilatore tro- 
vavasi assente da Firenze. In conseguenza daranno essj soggetto ad un altro 
lavoro , nel quale non sara dimenticata la versione italiana del primo fasci- 
colo. I fratelli Mattiuzzi sono ‘ugualmente gli editori di questa versione. 

Sia ota del Dir. dell’ Ant. 


Lettera guarta intorno a’ Codici del marchese Luicr Tempt. 


E ormai un anno che ho promesso di scrivervi — dalla sera 
antecedente all’ altra vostra villeggiatura — da quella sera che 
leggevamo , ridendo , nel Discorso del Foscolo intorno al Deca- 
merone la disputa sul Badajuolo di non so che Cronichetta della 
raccolta del Manni. 

- Badajuolo non é nel Vocabolario : vien forse da bajulus ? 
vorra forse dire facchino ? ,, == Madajuolo non é nel Vocabolario, 
noi dicevamo , e non vi pud essere. Vi é bene il nome che du- 
vrebb’ essere nella Cronichetta, un nome che vien da biade , co- 
me un altro di simile desinenza e di pit speciale significato viene — 
da grano. — Indi proseguimmo, trattenendoci alcun poco su quel 


nostro tema favorito , la scienza della lingua che qui si acquist. 
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in mercato. Anche il mercato, io diceva, pud vantare i suvt- 
classici ; ed io ne ho per le mani uno molto antico, appunto 

un Biadajuolo , autore dun Diario da lui intitolato Specchio. 

Umano , bellissimo fra’ Codici Tempiani: ve ne scriverd fra po- 

chi giorni, mentre sarete al paretaio o alla frasconaja. — I giorni 

li ho lasciati fuggire da vero smemorato; ma non lascierd una 

seconda volta fuggir 1’ occasione. Il gran passaggio d’ uccelli, 

che sento essere quest’ anno, vi occuperebbe a segno , da farvi 
trovar intempestiva una lettera, che Il’ anno scorso avreste 

gradita 

Di tutti i Codici Tempiani lo Specchio del nostro Biadajuolo 
é forse il méno ignoto. Mezzo secolo fa ne diede una specie di 
compendio Vincenzio Fineschi archivista di S. Mara Novella , 
intitolandolo Storia d’alcune antiche carestie e dovizie di grano 
occorse in Firenze , cavata da un Diario manoscritto in cartape- 
cora del secolo decimoquarto. Correva un anno di nuova carestia 
(il 1767); bramavasi provvedere a’ popoli che si dolevano; e il 
Fineschi, a cui la sorte mise innanzi il Diario , mentr’ egli an- 
dava in cerca di tutt’ altro, pensd che il compendiarlo gioverebbe 
ail’ istruzione de’provveditori. Né, a dir vero, pensd male; benche 
rimanga dubbio s’ egli avesse in mira propriamente |’ istruzione 
migliore. Quest’ istruzione , ch’ ei lascid, per cosi esprimermi , 
racchiusa ne’ fatti, fu poi esposta con chiarissimo ragionamento 
dal nostro amico Emanuelle Repetti iu una memoria ch’ei lesse, 
or sono quasi due anni, all’ Accademia de’ Georgofili, ove se- 
deva allora segretario deyli.atti. | 

Mal potrebbe gindicarsi del contenuto del codice (ene pagine, 
non comprese 6 bianche, di foglio un po’maggiore dell’ordinario) 
guardando al suo frontispizio di mano moderna, se il frontespizio 
non fosse corretto da una nota e da un ricordo che il Fineschi 
vi pose , l’una a pié di pagina, I’ altro di contro sull’assicella 
dell’ antica legatura. Fra il ricordo e la nota pud quasi indovi- 
narsi quello di che ci é data indi a poco piena contezza in un 
proemio non breve , e innanzi al proemio ci é pur dato qualche 
indizio in un registro de’ prezzi del granoe altre biade dal 1309 © 
al 1319 inclusive ‘‘ ritratto, com’ivi si dice, d’in su altri libri 
di biadajuoli ,,. 

Prima di parlarci nel suo proemio il Biadajuolo del Codice 
ama mostrarsi a’ nostr’ occhi ( per mezzo d’ una doppia minia-~ 
turetta posta all’ alto del proemio medesimo ) nel suo magazzino — 
e nella sua bottega. Nel magazzino egli é in piedi fra bigonce 
di grano e altre biade, e uomini forse venuti per visite d’officio 
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0 per compre all’ ingrosso. Nella bottega sede al banco scrivendo 
fra altre bigonce e altri uomini (forse compratori al minuto ) 


sotto d’ una crociera che pende dalla soffitta, e da cui pende 


una piccola misura (un quarto o un quartuccio ) tenendosi a 


destra vaglio e crivello appesi al muro, a manca lo stajo sopra 
una piena bigoncia, il tutto com’ anni sono ancor potea vedersi 
im una hottega di Via de’ Castellani non lungi dalla Loggia del 
Grano, sull?un de’ canti di quel chiassolo, che dall’ altro ha 
albergo della Fontana. 


Scrivendo le cose del banco il nostro Biadajuolo scrive in 


parte quelle del suo Diario , cominciato col giugno del 1320, e 
terminato o piuttosto landiata in tronco nel novembre del 1335. 
Al Fineschi sembra assai poco a proposito il titolo ch’ ei gli da 
di Specchio Umano. Al Repetti, ne son certo, sembra pit che 
a proposito, ma per ragioni un po’ diverse da quelle che pur 
sono accennate nel prvemio. Il buon Biadajuolo , mosso dalle 
carestie assai pi che delle dovizie di grano, che nel tempo gia 
detto veramente furono poche , e guardando le carestie come 
punizioni di que’ vizii , che oggi per noi con cieca opinione 
reputano benefacti ,,, vuol presentare a’suoi lettori uno specchio 
morale , ‘* recargli, com’ ei dice , a via di conoscere la loro mi- 
seria e la potenzia di Dio loro fattore , al cui nome e reverenzia, 
ei prosegue , e della sua gloriosa madre, e dello eccellentissimo 
difensore della bellissima e famosissima figlia di Roma, Fiorenza, 


nel dolce seno della quale nato fui e auntie, ec. , » presente 


povera fatica mi metto ,,. 

Si belle frasi, una delle quali parrebbe tolta al Convito di 
Dante, se gia non si trovasse nelle pit vecchie Cronache, gin- 
stillonee , se pur non fanno sembrare assai modesto, |’ appella- 


tivo ch’ io gli dava pocanzi di classico di mercato. Né questo 


classico , il qual sicuramente anche fuori di mercato pud sem- 


_ brare di qualche autorita per la lingua , é@ senza artificio di stile — 


e di storica composizione. E |’ annunzia in quel passo, ove prima 
di dirci il suo nome , ci dice come al Diario o registro mercan- 
tile verra frammettendo episodi , pitture o miniature che vogliam 
chiamarle, ec. ec. “ E loro priego (i suoi celesti protettori) con 
divota petizione , che in questa opera di questo libretto inti- 
tolato Specchio Umano, ove si trattera 1’ anno e’l mese e! die 
quanto é venduto il grano e altra biada in sulla piazza d’Orto 
Sa’ Michele , e alcuno crudele caro e fame sentiti in quella gia 
detta mia patria e in tutte I’ altre sue circustanti cittadi e altre 


piu e diverse parti, scrivendo tra essi d’ altre sconcissime cose 
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adoperate e commesse contro quella (Fioreuza) dal comune ovvero 
signori di Colle di Valdelsa , e altre vituperose , diverse e tra- 
diaboliche opere perpetrate per lo comune di Siena, e mostraniJo, 
come meglio si potra dipignere , la dilettosa divizia e che cosa 
sia e d’ onde proceda, e la schifalta (forse diffalta) che Vuomo 
prende nel tempo della lucente abbondanza, e la cruda, ma- 
ledetta e greve carestia , e come da Dio é permessa e altre cose, 
che per me Domenico Lenzi Biadajuolo , grosso e idiota compo- 


nitore d’esso, meglio e pil vere trovare si potra inturno alla 


gia detta materia, prestino ajuto e ardire per loro misericordia 
e pieta ,,. | 

_ Sere sono I’ egregio Leopardi, cui e per la riverenza ch’ ei 
merita, e per |’ amicizia che gli professo, vo non di rado a 
visitare , parlando meco del Maestruzzo e di qualch’ altro antico 
libro, con sua molta meraviglia ancor inedito: vedete , diceva, 
questi vecchi Toscani e Fiorentini specialmente: volleru fare 
cinque secoli sono cid che fan oggi Inglesi e Francesi , reuder 
popolari tutte le cognizioni. Anche il nostro Biadajuolo col suo 
libro storico statistico o statistico morale é da annoverarsi , parmi, 
fra’vecchi Toscani or rammentati. La cui intenzione, come pe loro 
tempi fosse adempita, pud argomentarsi dal libro stesso del Bia- 
dajuolo, il quale tanto impard da poter anch’egli, benché illetterato, | 
scrivere pel popolo, e credersi non indegno del giudizio de lettera- 
ti .,. E pognamo (cosi verso la fine del proemio) che con volgare 
materno fatto , non per cid (i mio libro) sia spr egiato, ché latino 
mai mia lingua non apprese , pregando ciascuno che senza livore 
invidy, se alcuna cosa ci a, si come io credo, mal futta o non 
bene composta, reputi cid al mio poco senno e faculta , e dol- 
cemente il corregga 

Di questo proemio (a cui una breve 
del modo tenuto , ossia delle formole d’ arte usate nel Diario ) 
il Fineschi reca appena_ una frase brevissima. Né le molte che 
iu seguito ei parebbe recare di tutto il Diario, intessendole al 
proprio compendio, sono, se non di rado, genuine. Di che non 
so dire se piu. debbano accagionarsi le scorrezioni e i glossemi , 
ond’é spesso assai difficile ad intendersi un manoscritto che a 
riguardarsi é bellissimo, o il timore di non so che ripugnanze 
volgari pel linguaggio de’ nostri vecchi scrittori. 

Forse per la difficolta dell’ intendere , nun solo il Fineschi 
scambid alcune delle parole pit proprie, ma smarri, come potrete 
riscontrare a vostr’ agio , la vera sintassi in questo periudo della 
miglior parte del Diario: “ Durando qui in Firenze tanta e si 
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crudele fame e caro, certo, signori, che leggete , dovete sapere 
che I’ altre parti del mondo non furono senza essa, ma in tutte 
parti, secondo che alcuni di fede degni rapportarono alla nostra 
cittade, ella si senti tanto cruda e grave, che i poveri ricorre- 
vano a diverse radici d’erbe e frutti d’ arbori e carni da quinci 
a dietro schifate non che dalla bocca ma eziandio dal naso ,,. 
Forse per timore delle ripugnanze volgari, a forza di polire e 
ridurre a grammatica, ei rese esangui, e privd al solito delle 
piu belle proprieta non pochi passi, come questo: “ Il detto di 
(sabato santo del 1329) v’ ebhe molti compratori, tanto che’l 
grano venne meno loro , e le staja erano riposte. E li cattivelli, 


che erano nella piazza , non poteano avere avuto del grano. Erano — 


grande gente e stavansi piangendo dirottamente. E gridavano in- 
verso i Sei (gli officiali dell’ Abbondanza, detti i Sei della Biada): 
misericordia ! increscavi di noi, ché noi non muriamo di fame 
per questa santa Pasqua! consolateci e aiutateci per amore di 
Gesu Cristo! E i detti Sei, udendo quel pianto e lamento ter- 
ribile, si mossono a pieta, ec. 5,3; == 0 come quest’altru: “ E 
incontanente andod ser Villano (ser Villano da Gubbio , cavaliere 


del potest) colla famiglia , caceiandoli e sfolgorandoli co’ hastoni 


e coll’ aste delle lance , e non riguardando pid uno che un altro. 
A questo n’uscirono dalla pianza detta d’ Orto Sa’ Michele uo- 
mini e garzoui mille o pia che v’ erano entrati per avere del 
grano. Poscia (i Sei) feciono fare i serragli alle bocche della 
‘piazza , e stavano guardie che cacciavano quelli che venivano di 
fuori , e non vi lasciavano entrare persona né ‘grande né piccolo 
per veruna Cagione ,,. 

- Anche questi due passi son presi da quella che ho chiamata 
miglior parte del Diario , la narrazione cioé della gran carestia 


che fu tra il 1328 e il 30. Fino a questa narrazione il Diario, 


che si riparte secondo i mercati di ciascun mese (secondo i giorni, 
per usar la sua frase , in cui vi fu piazza), é un po’ magro e 
monotono. I] Fineschi , nondimeno, che compendiandolo lo illu- 
stra, valendosi or d’ una or d’altra delle Storie pid conosciu- 
te, ne cava pure illustrazioni o correzioni alle Storie medesime. 
Guardando , per esempio, a cid che vi si dice sotto la rubrica 
del luglio 1320, ei corregge la cronolugia de’ vicari dei re di Na- 
poli in Firenze, qual ci é data nella Storia dell’ Ammirato; — 
guardando a cid, che vi si dice sotto la rubrica del settembre 
1325, ei conferma contro le Storie Pistolesi la datache si asse- 
gna alla sconfitta d’ Altopascio nella Vita di Castruccio. 
Ma il Diario non é ehe per accidente un libro storico. Cid 
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49 
che vi si cerca sopratutto son le notizie statistiche , le qualita 
ei prezzi del grano e delle biade propriamente dette , nel 
tempo. a cui si estende. E il Fineschi , il qual mai non perde | 
d’ ucchio queste notizie , dopo avercele nel sao compendio pre- 
sentate sparse , come son nel testo, ha cura di darcele anche 


raccolte. Dieci qualita di biade , egli osserva , fornivano in quel 


tempo la piazza d’ Orsammichele ( miglio, panico, segale , orzo, 
spelda, fave , vena, cicerchie , mochi, saggina) |’ una, comin- 


- ciando dalla prima , di maggior costo che I’ altra, se qualche 


causa straordiuaria non veniva ad alterare questa gradazione. E 
colle biade fornivan pure la piazza quattro qualita di grano (il 
calvello , il siciliano , detto anche gran duro, il comunale e il 
grosso ) 1’ uno , cominciando pure dal primo , dg maggior costo 
che I’ altro, se tal gradazione per caso non era alterata. 

Di queste varie qualita di biade e di grano, eccetto una 
sola ,.1’ uso toscano ha conservato il nome. Di quella, della quale 
non. l’ha conservato, cioé del calvello , gran disputa fra i pochi 
a ¢ni non sembra vano il disputare di tali cose. Il calvello, dice 
la Crusca , *¢ é una sorte di grano corrispondente al nostro grano 
gentile , atto a far pane buffetto ,,. Ma il Targioni., dice il Fi- 
neschi , mi assicura d’ aver !etto in un -contratto di livello della. 
Certosa di Pisa: ‘* grano buono e carvellino: s’ intende che sia 
d’ una certa grossezza da non poter passare dai fori del vaglio ,,. 
Or se il calvello , ei prosegue, é lo stesso che il carvellino so- 
pradetto , dovra intendersi per esso quel grano che crivellato ri- 
man migliore. Al qual luogo uno de’Baldovinetti (Gio. di Poggio) 
in una copia da lui postillata del compendio del Fineschi, e or 


-posseduta dal Bigazzi , cita altri contratti di livello @’ altri mo- 


nasteri di Pisa , ove leggesi ‘“‘ grano buono mercantile carvellino, 
civé crivellato ,, e non esita a dire che il calvello é il grano se- 
parato col vaglio da’ semi e da’ gusci , mescolativi sull’aja dopo 
la battitura. 

Se non che il calvello del Diario é un grano particolare di | 
tal nome , cui serba pur sempre, sia 0 non sia passato pel vaglio. 
E Vl aggiunto di mercantile al carvellino o calvellino in alcuni 
de’ contratti citati mi farebbe pensare che si trattasse in essi di 
quel grano di terza classe che nel Diario é detto comunale. E 
l’ altro aggiunto di buono mi farebbe pur sospettare che il car- 
vellino fosse un aggiunto della medesima specie, e significasse , 
come effetto della vagliatura , il somigliare al calvello. Il qual 
calvello potria ben essere I’ odierna eniiigia » che qui abbiamo 
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50 
in mercato , sorte di gran gentile , come dice la Crusca del cal- 
vello, molto rosso al di fuori, bianchissimo al di dentro, e atto, 


poiché oggi di pan buffetto quasi pit non si parla, a far kiffeli 


e semeli. La nuova Crusca , spero, chiarira questa questione , 
e chiarira pur quella del preciso significato di crivello e di va- 
glio, che la vecchia Crusca confonde, che il Fineschi , il Bal- 
dovinetti ed altri usano promiscuamente , ma che la biadajuola 
della Vigna Nuova presso il mio ristoratore m’ ha insegnato a 
distinguere , chiamando vaglio quello dai fori tondi, e crivello 
quel dai fori triangolari e quadrangolari. __ 

Or vengo alla narrazione della gran carestia che gia accen- 
nai, a quella parte del Diario che merita particolarmente il ti- 
tolo di Specchio Umano. “ O tu che leggi, dice il buon Biada- 
juolo, odi quanto Dio é da temere ; odi quanta é la sua potenza ; 
odi pagamento duro ch’ esso rende ; vedi bastone di che tu se’ do- 
mato , ec. ec. ,, I] Repetti, guardando all’ istruzione economica , 
dice che se ancor potesse dubitarsi della bonta de’ principii con- 
tenuti nell’ opera del Fabbroni sui provvedimenti annonari (di 
que’ principii che gia son passati da un pezzo nelle leggi della 
Toscana , che Huskisson e Canning si sono sforzati di far passare 
in quelle dell’ Inghilterra , e che , se non m’ ingannano le parole 
ancor recenti di De La Borde alla camera di cui é membro, gia 
son vicine a passare in quelle di Francia) la narrazione della 
gran carestia, qual |’ abbiamo dal Biadajuolo , basterebbe a to- 
gliere ogni dubbiezza. : 

Questa narrazione é un’ appendice preziosa a cid se narra 
della carestia medesima nel decimo della sua Cronaca (cap. 118) 


Gio. Villani, quello cioé fra gli storici che la narra meno som- — 


mariamente. Tanto pit preziosa , al dir del Repetti( la cui me- 
moria manoscritta ho desiderato di leggere dopo averla ascoltata) 
che il Villani, stato , anch’ egli uno de’ Sei della Biada , attri- 
buisce ad alcuni loro  paveliaeasl un’ efficacia, ch’é pur forza 
cercare in cose da lui non mentovate. 

Erano i Sei ( come: raccogliesi da Goru Dati, a cui accresce 
fede il nostro Biadajuolo ) un magistrato straordinario, che si 
creava quando il comune era minacciato dal piu terribile de’ ni- 
mici , la fame. Comparso la prima volta, per quel che sembra , 


nel 1285, esso pia non si rivide che nel 1328 , nel mese stesso 


(settembre ) in cui Firenze, uscita dalla suggezione de’ reali di 
Napoli, ebbe di nuovo , invece de’ lor vicari , i suoi antichi po- 
testa. E questi e gli altri magistrati erano , per tutto cid che si 
riferiva a cose annonarie , ministri del suo potere, il qual non 
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avea quasi altri limiti che quelli del tempo, ristretto a pochi 
mesi. I] numero de’ componenti un tal magistrato era prescritto in 
qualche modo dall’ ordinamento politico della citta , divisa allora 
persesti. Se mai, come abbiam dal Fineschi , i Sei si ridussero 
a quattru , cid non poté essere che dopo che la citta fu divisa in 
quartieri. Ad otto non credo che giugnessero mai , benché il Fi- 
neschi lo dica , fidandosi alla testimonianza di non so quale au- 
tore. L’ autore probabilmente fece di magistrato con essi il notaio 
e il camarlingo semplici aiuti, o riguardd come aggiunti quelli 
che per caso erano sostituiti. | | 

I Sei del 1328 (tra i quali non fu il Villani , venuto assai 
dopo ) trovarono , al loro entrare in officio , che il grano calvello, 
costato al ricolto soldi 17 e dan. 6 (1.3, 11, 5 dell’ attual mo- 
neta ) per ogni staio colmo (0 libbre 52) gia si vendeva soldi 
23 e 6. Essi avrebber voluto , ché a cid appunto eran chiamati, 
far cessare il rincaro. Ma, checché si facessero, questo invece andd 
crescendo ognor pit. E gia sui primi di febbraio (che pei Fio- 
rentini era ancora del 28) il calvello si pagava soldi 3o, mezzu 
fiurino d’oro all’incirca, ossia meta del nostro zecchino. I Sei al- 
lora guarditisi in viso, com’ io m’imagino, fra attoniti e corrucciati, 
sia questo , dissero , |’ ultimo termine del rincaro. Infatti di lia 
poco mandaron bando che nessuno, il quale avesse grano, si 


_ ardisse chiederne un danaro pili di soldi 30, sotto pene gravissi- 


me, e stabiliron forni ( a quel che sembra) , due per sesto, che 
desser pani di 6 once per 4 danari. Frattanto, come il grano sulla 
piazza d’ Orsammichele ( ove sedevano a panca o giravano da 
nona a vespro) si faceva assai raro, per attirarvelo di nuovo , 
offerirono di dar essi a spese del comune 2 soldi pit di que’ 3o. 


‘Ma, non giovando , un bel giorno fecero dire a’ pit ricchi della 


citta che voiessero far piacere di ben fornire la piazza; e per . 
quel giorno la piazza fu ben fornita. Non essendolo anche in 
seguito, e il popolo rammaricandosi , eglino sui primi d’ aprile (an- 
no nuovo, che cominciava , come sapete, li 25 marzo) mandarono 
un secondo bando , che chiunque avesse grano o altro pit che 
per suo vivere di li alle calende di luglio , lo desse loro in iscritto, 
fra cinque di se abitava in citta,e diecise in contado. Poi, o 
indugio paresse loro soverchio, o volessero prevenire quella 
che da loro dovea chiamarsi frode , 0 temessero, come dicevano, 
la venuta del Bavaro ch’era a Roma, il terzo di chiamarono a 
sé la famiglia del potesta , quella del capitano, quelle dell’ ese- 
cutor di giustizia e del bargello , le agguerrirono assai bene , le 
ripartirono in due schiere, l’ una per la citta, |’ altra pel conta- 
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do, e con picconaj innanzi armati di scure che rompessero all’uo- 
pu uscie muri, le mandarono “ cercando (in ogni casa) git nel 


terreno e nelle celle , e suso nelle camere, sotto il lettoe nelle 


lettiere , e in casse e soppediani ed arche e stovigli laddove cre- 
dessero trovare grano o biada ec. ,, 

Peggio ancora fu quel che fecero indi a pochi giorni ad al- 
cuni biadajuoli e granajuoli mal avventurati. Poiché li obbliga- 
rono (comperando essi Sei pel comune ) a vendere per 37 soldi 
il grano che lor ne costava 41 sul mercato di Fighine, pit soldi 2 
e danari 6 per vettura a Firenze e gabellia. | 

Non so se appunto per queste cose il nostro Biadajuolo dia a’Sei 
il titolo di buoni e prudenti. Quanto fossero buoni , il vedete ; 
quanto prudenti, il mostran gli effetti. Gia di grano calvello da 
qualche tempo (in piazza almeno) pid non si parla. Appena 
pud aversi del comunale, mescolato or con un quarto or con un 
terzo d’ orzo o di spelda o di vecchie fave. E come i Sei si sfor- 
zano > per che vie non importa , di mantenerne il prezzo al di- 
sotto dei soldi 40, anche questo grano si fa sempre pia raro. 
Quindi grande affollamento alle bigonce, e ruberie e zuffe e per- 
cosse e tramortimenti e affogamenti, cui mal riescono ad im- 


pedire e berrovieri e manigoldi , e ceppo e mannaja, che i Sei 
fan porre e adoperare , come il Villani attesta, e il Fineschi 
_conferma con pergamene dell’ archivio a cui soprintende. ‘“* Oh 


citta mal guidata! ,, grida il popolo, ed ha ragione. Se non 


che , facendo interamente il suo desiderio, ella sarebbe gui-— 


data ancor peggio. “ Noi non possiamo avere del grano, ec. 
E’ si vorrebbe andare a casa di questi ladroni che n’ hanno, e 
mettervi il fuoco e arderli , ec. ec. ,, Cosi il popolo di Parigi, 


nella terribile carestia del 1795, gridava alle sbarre della con- | 


venzione : o pane o morte ! Boissy d’Anglas dal suo seggio di pre- 
sidente ( seggetto di pittura proposto col giuramento di Luigi-Fi- 
lippo e la famosa protesta di Mirabeau per la nuova sala de’Depu- 
tati) promette quel che pud promettere , né per minacce si la- 
scia piegare dal giusto. Se mai i Sei aveano il suo coraggio , certo 
eran lungi dall’ avere la sua saggezza; e il popolo, che or pit 
or meno cercavan di soddisfare , ne soffriva ognor pit. 

I Sei, che nel maggio succedettero ai primi, cominciarono 
dal vietare che il grano si vendesse pit di soldi 40, come que’pri- 
mi avean cominciato dal vietare che si vendesse piu di 3o. 
Frutto del nuovo divieto si fu, che sul cominciare di giugno 
appena poteva aversene per un fiorino e soldi % II simile e 
per simile cagione avvenne nel tempo medesimo a Siena, la ca- 
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pitale, come dice il Repetti, delle granifere Maremme. Ad 
Arezzo invece, com’ egli osserva, citando I’ autore degli 
nali Aretini pubblicati dal Muratori, non essendovi divieti an- 
nonari , il grano mai non costd pit di soldi 50, ch’ é quanto 
dire mai non mancd come qui, ove molti, giusta le frasi del 
Biadajuolo , eran ridotti a pascersi, “ di cavoli, di susine , di 
lattughe , di radici d’ erbe , di melloni, di cerconcelli, chi cotti 
e i pit crudi, e di diverse carni, chi di cavallo,chi d’ asino e 


chi di bufala senza pane ec. ,, 


In questo stato di cose , i nuovi Sei, lasciato di far ven- 
dere grano in piazza, cominciarono a far-distribuire, due volte 
il giorno , pane alle chiese, in sull’ora di terza, e in su quella 
di vespro. A principio il lor pane, che davasi per danari 4, 
era di 5 once e mangiabile , sicché avrebbe. contentato ognu- 
no, ove si fosse distribuito con meno parzialita. In seguito si 
fece nero, liscoso e si piccolo, che il popolo nelle sue doglianze 
lo assomigliava a’panellini di Badia; a’ pani benedetti di non so 
qual compagnia di quella chiesa, dice il Fineschi; a pani di di- 
giuno di que’ monaci , corregge il Baldovinetti. 

Alfine i Sei, non isperando che la distribuzione potesse 
a lungo continuare, mandaron bando che ormai ciascuno fa- 
cesse e vendesse pane della misura e al prezzo che gli piacesse , 
e portandolo dal di fuori, anzi che pagar gabella , ne  riceves- 
se un piccolo premio. A questo bando non solo comincid a por- 
tarsi in sulla piazza ottimo pane, e in bastante quantita, e a 
giustissimo prezzo (once 10 per dan. 11) fino da venti miglia 
di distanza , ma comincid pure a ricomparire grano d’ ogni spe- 
cie, anch’esso a giustissimo prezzo (quello, che gid valeva un fio- 
rino e pil, scese gradatamente sino ai 38 soldi) sieché tutta la 
gente , dice il buon Biadajuolo , si maravigliava..Ed egli pure stu- 
pefatto ebbe ad esclamare : “‘ oh somma provvidenza ! chi avrebbe 
mai creduto , ec. ec. ,, E vero che i Sei si diedero subito gran 
cura di guastare la provvidenza, mandando un altro bando, che 
1 biadajuoli e i granajuoli non potessero quind’innanzi far incette 
su. mercati né qui né all’ intorao. Ma come gia era arrivato di 
Sicilia , di Romagna , d’ altri luoghi, non poco grano a spese del 
comune , non si vide per allora segno di scarsezza. Anzi al nuovo 
ricolto 1’ abbondanza parve cosi sicura che i Sei, smessa la di- 
stribuzione del pane alle chiese e rimesse in piazza le bigonce, 
sul principio di luglio rimisero pure Ja gabella sul pane che 
venisse di fuori, e permiser di nuevo a’ biadajuoli e granajuoli 
le loro incette. | 
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Se non che il ricolto fu poco meno scarso che |’ anno an- 

F tecedente ; il grano estero andd presto mancando ; e verso il set- 

tembre cominciarono a sentirsi nuove strettezze. Quindi ecco 1 

ae _ Sei, come né essi né i loro antecessori avessero ancor fatta ve- 

runa esperienza , ricorrere a’ rimedii consueti: tassar di nuovo 

il grano( a soldi 30.) perché si nascondesse ; impedir di nuovo 

le incette , perche il grano all’ uopo fosse impossibile a tro= 

an varsi , ec. ec. E questi bei provvedimenti lasciarono ai successori, 
quand’ usciron d’ officio alla meta del mese. 

I successori , gente brava e risuluta, parendo loro che il 
fatto dagli altri fosse poco, se 1’ intesero subito ( il giorno stesso 
del lor ingresso) con ser: Villano, valoroso uomo, di cui il nostro 
Biadajuo!o ha gran stima , per fare qualche cosa di piu. Il di 
 seguente , preundendo tempo frattanto a maturare un gran dise-— 
<i | gno, mandano a dire, come gia que’ primi Sei del 1325, 

a’ piu ricchi della citta , che vogliano ben fornire la _piaz- 

za; e la piazza, come I’ altra volta, é per un giorno as- 

| sai ben fornita. Di li a qualch’altro giorno, finalmente, fan- 
| iar no richiedere sessanta fra biadajuoli e granajuoli, i quali accor- 
ron tosto per sentire che si voglia da loro. Noi vogliamo, dicono 

loro i Sei , consigliarci con voi “ come uomini molto di cid av- 

0 visati ,, se ‘* coll’ ajuto di Dio ,, ci fosse modo di far un poco 

| : rinviliare il grano ec. Pensateci e domani sull’ora di terza venite 
in piazza e diteci il vostro parere. All’ indomani non tutti i ri- 


bi: chiesti, ma piu d’una meta, cioé trentasei, si presentano di 
nnovo. Oh. benvenuti ! dicon loro i Sei. Quanto ci spiace d’esser 
| ( ora impacciati come vedete ! Ma non vogliamo che abbiate get- 


tato 1 vostri passi. Fate una cosa : ecco qui il nostro ser Villano 

che puod ascoltarvi per noi: entrate seco in casa ( probabilmente 

ied 3 nella casa de’ Macci ove i Sei si radunavano a consiglio) e di- 
a. i | tegli quello’ che vi par meglio. Ser Villano , fattili entrare , li 
Hi raccoglie in una stanza , indi li chiama uno ad uno in un’altra 
ae ae per scriverne il nome,e farli passare in una terza, ove, quando 
| son tutti, li chiude e se ne va a palagio a desinare col potesta. 

Fra poco ecco berrovieri che vengono a prendere a due, a tre, 
gli uni dopo gli altri, i. trentasei e condurli alle Stinche (e 
questa, dice il nostro Biadajuolo, fu ottima cosa ) ove sono per 
certa somma raccomandati dai Sei. La notte seguente, sul primo 
sonno , quattro di loro son risvegliati e ricondotti dalle Stinche 
alla casa gia detta, ove trovano Ser Villano, che questa volta li 
| fa spartire, poi collare uno ad uno, chiedendogli “ quanto grano 
ae v biada (eglieciascun degli altri biadajuoli o granajuoli) ha in 
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bottega o in casa: chi sono coloro che in Firenze abbiano comprato 


; grano per endicare , ec. , aggiugnendo: “ tutto questo voglio io 


sapere , se tu non vuoi che le braccia rimangano alla fune senza 
alcuno rimedio. ,, Poiché tutti quattro hanno detto quello che a 
ser Villano piace d’ intenderne, son rimandati alle Stinche, d’onde 
vengon tratti quattro altri, ai quali é usata la medesima beni- 
gnita. Corre intanto voce di questi fatti, e par che non se ne 
giudichi molto favorevolmente. { Sei , vinti dalle istanze de’prin- 
cipali cittadini , fanno tra alcuni giorni liberare i detenuti, con 
che perd ciascnn di loro dia mallevadore , che fino a’ 15 d’otto-_ 
bre non comprera, non vendera, non pattuira né — né biade 
sia in Firenze sia in cor.tado ec. ec. mids 
Che avvenne frattanto ? Proibito il vendere se non al prezzo 
che piace ai Sei, cioé, come s’esprime il nostro Biadajuolo medesi- 
mo, se non con iscapito ; proibito a quelli, che avrebbero maggiore 
interesse a provvedere la piazza, il provvederla ; la piazza rimane 
sfornita , e il popolo tumultua e si dispera. “ Quando fu sgom- 
bra la piazza , dice una volta il nostro Biadajuolo, tu avresti udito 
un tuono di pianto con grandi sospiri, dicendo |’ uno contro 
1 altro: sventurato io, almeno non avess’ io perduto i danari , 
di che io potessi comprare il pane per consolare la famigliuola 
mia, ec. E tale dicea: oimé! ch’ io non so dov’io mi comperi 
di qui domani , e forse domane non ci avrd com’ oggi; ché gli 


*é@ stata tolta 1’ arte a’ biadajuoli , e non possono vendere quelli 


che consolavano noi e la povera gente ec. Che tolto gli sia la 
vita a chi ha tolto a loro la vendita; ché ne davano a 
mezzo stajo e quarto e mezzo quarto comunque |’ uumo lo vo- 
lea o poco od assai. Or come faremo? Che? Morremo novi di 
fame , dappoiché il vogliono questi ladri scannadei grassi che 
hanno IT endiche del grano ? Ma e’ verra tempo che noi ne fa- 
remo vendetta colle nostre mani, ec. ,, 

Cosi il soffrire quasi conduceva il popolo ad intendere I’ef- 
fetto delle proibizioni e delle sevizie, che sempre, benché spesso 
inutilmente , le accompaguano. I Sei, che rimasero in posto fi- 
no alla fine d’ ottobre, non diedero segno d’ intender nulla. 
Quelli che succedettero , e fra i quali penso che entrasse po- 
co appresso Gio. Villani, mostrarono d’ aver inteso quel grido 
in lode de’ biadajuoli ** ch’ e’ vendevano grano a mezzo staju , 
e quarto, e mezzo quarto ec. ,, Lo raccolgo dal Villani medesi- 
mo , i! qual narrando anch’egli come i nuovi Sei, verso la meta 
del mese , lasciato di far vendere grano sulla piazza, fecero aprir 
canove , tre pel sesto d’ Oltrarno e due per gli altri , ove a terza 
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e a vespro si dava pane mischiato d’ once 6 per danari 4, fa 


questa riflessione: ‘‘ cosi almeno ciascuno poteva aver pane per 
vivere , ché tale avea danari otto o dodici per sua vita il di, 
che non potea raunare i danari di comperare lo stajo. ,, E co- 


me ei dice d’essere stato uno de’ trovatori di questo che a 


lui pare gran rimedio, cioé delle canove , le quali “ conten- 
tarono la furia del popolo ,, debbo credere ch’ ei 8i trovasse 
fra’ Sei del turno di cui si parla , e non frai seguenti , co’quali 
il Repetti inclinerebbe ad annoverarlo invece di Matteo suo fra- 
tello. Come perd fra i Sei di quel turno nel libro del nostro 
Biadajuolo ei non é nominato ,.debbo pur credere che vi entrasse 
indi a poco qual sostituto , come il Repetti stesso mostra di 
sospettare. | 

Del resto qual rimedio a le canove lo intendiamo da 
cid che racconta il Biadajuolo della fame che seguitava a soffri- 
re molta parte del popolo, e de’ tumulti che ne erano la con- 
seguenza. Gran male, é vero, faceva la parzialita e 1’ avidita 
de’ ministri dati a quelle canove. Ma é pur vero che durando , 
come durava, il prezzo arbitrario del grano (doveva essere allora 
di mezzo fiorino) , il grano , benché l’incettarlo e il venderlo 
fosse stato permesso , in piazza pil non compariva. Le canove 
intanto benché servite da trenta forni ( come prova il Fineschi 
con un atto firmato li 30 agosto del 1330, essendo sinda- 
co dell’ arte de’fornai Arrigo figliuolo del famoso Cisti del 


Boccaccio ) eran lungi dal poter bastare. E gia, come cosa pri- 


vilegiata , opponendosi alla concorrenza , si opponevano al mi- 
gliore anzi al solo rimedio di cid che soffrivasi. Infatti, peg- 
giorando sempre piu lo stato delle cose, e avendo i Sei, al 
principio di marzo, avuto ricorso a quello che dovea parer loro 
il rimedio de’ disperati , avendo cioé essi pure permesso a tutti 
di fare e vender pane di quella misura e a quel prezzo che a 
ciascun piaceva , la citta fu subito provvedutissima e di pane 
e di grano, e le canove, obbligate a miglior regola, porerymo . 
benché ormai divenute inutili , sembrare utilissime. 

I nuovi Sei, che furono chiamati il 26 marzo, cioé il setitendle 


gioruo del nuovo anno , secondo lo stile fiorentino , mantennero — 


per tre mesi gli ordini ereditati dai loro antecessori. Quando il 
27 maggio mandaron bando che nessuno potesse far pane per 


rivendere se non di grano del comune, poi che nessuno potesse 


vender grano se non mescolato per un quarto con quello del 
comune, poi che nessuno potess2 scaricar grano o biade fuorchée 
sull'Orsammichele , ove faceva mettere le sue bigonce il comuue. 
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1 Sei, che lor succedcttero, co:.fermarono questi e pusero altri vin- 


coli , promettendo di pia un premio adelatori; ué fu certo loro 
merito se non si rinnovarono le triste scene degli anni ante- 
cedenti. | 

Questo ritorno sevelle dalla liberta alle proibizioni , da un 
sistema sperimentato buono ad uno sperimentato cattivo , par- 
rebbe , dice il Repetti, quasi incredibile , massime fra un popo- 


Jo perspicace e mercantile come il Resiating: ove il libro del 


Biadajuolo non ce ne porgesse la spiegazione. Gia sapevamo dal. 
vecchio Villani , che fra il 1328 e il 29 il comune di Firenze , 


per sovvenire a’ bisogni del pubblico , spese ben 60,000 fiorini 


d’ oro , due terzi de’ quali (la settima parte delle publiche en- 
trate ), dice il suo contemporaneo Simone della Tosa, nel solo 29. 
Ma il grano, in cui questa gran summa era stata impiegata , 
non era tutto arrivato quando bisognava. Molto andava arrivan- 
do al nuovo ricolto che non fu de’ pid scarsi. Esso costava due 
e quasi tre volte pid che non il grano di questo ricolto. E co- 
m’ era in gran parte, giusta le frasi del nostro Biadajuolo ** gua- 
sto , intignato, duro e flatoso ,, non potea farsi comperare se 
non per forza. Quindi i bandi del maggio detti pocanzi ; quindi 
altri della medesima specie, che vennero in seguito, e ch é inutile 
r.ferire. 


La quale sp ‘egazione cavata dal libro del Biadajuolo gicura- 
mente é verissima. E pur vero perd che in quello che i Sei segui- 


_tavanu a fare avea gran parte l’abitudine e il pregiudizio. L’ espe- 


rienza avrebbe dovuto illuminarli; ma esai non avean occhi prepara- 
ti a quel lume. Leggo in una nota del Say al cap. 17, lib. 1 del suo 


Trattato: “ il ministro dell’interno, in un rapporto fatto nel decem-_ 


bre 1817, confessa che maii mercati non si trovarono pil sprovve- 
duti come dopo un decreto del maggio 1819, che a tenerli ben proy- 
veduti vietava Ogni vendita fuori di essi, ec. ,,. Or al tempo di quel 
decreto né mancavano esperienze , né mancavano economisti che 
le avesser raccolte. Le esperienze del 1795 (vedetele nella Sto- 


ria del Thiers ) dovean esser vive nella memoria di tutti: piu 


altre potean sapersi dal Say medesimo , che pubblico il suo 
Trattato quand’ era tribuno della repubblica. Ma ‘lal sapere al- 
|’ intendere par sempre che corra un’ immensa distanza. 

La prova che i Sei operavano per abitudine e pregiudizio (al- 
tri dira forse per quella fatale necessita che porta a cercar il ri- 
medio d’un fallo iu un fallo peggiore) si é che nell’agosto del 30, 
quando avevano ancora tanto grano che non sapean che farne, 
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chiesero ed ottennero dal comune 6,000 fiorini per comprarne 
dell’ altro , e seguitar cosi Il’ usato sistema. Tutta |’ arte dell’ am- 


‘ministrare si faceva allora consistere (e taluno vorrebbe che 


ancor consistesse ) nel monopolio e uelle proibizioni. Quindi non 
contento il comune de’ suoi Ufiziali della Biada , che facevano 
mangiar il pane caro e cattivo’, cred nell’ istess’ anno 1330°i suoi 


Ufiziali delle Grasce, che facessero mangiar cari e cattivi gli 


altri comestibili. E non contento di questi Ufiziali delle Grasce , 
cred non so che Giudici o emanatori di nuove leggi suntuarie 
inutilissime al costume , dice il Repetti, recandone in prova una 
novella assai graziosa del Sacchetti, e dannosissime , com’ ei pur 


dice , all’ industria, recandone in prova le’ parole del Villani che 


le approva, come i! buon Biadajuolo , economista dell’ istessa 
perspicacia approva tutte le granellerie dei Sei. 
Questo buon Biadajuolo , il quale come statistico é pur degno 
dell’ attenzione degli economisti presenti , ambiva soprattutto di 
fare il moralista , il che pe’ suoi tempi vuol dire 1’ allegori- 


sta o il predicatore. Del suo gusto predicatorio 0 oratorio gia 


vi ho dato qualche saggio. Del suo gusto allegorico I’ abbia- 
mo fin dal principio della sua pit lunga narrazione in due 
grandi miniature, l’una rappresentante la trista mietitura 
del 28, LT’ altra i dolorosi mercati del 28 e del 29. Poiché in > 
onto’ s’ alza fra il cielo e la terra lo spirito de] male por- 
tato da’ corvi neri e bianchi (i peccati manifesti’, spiega un mio 
amico , e i peccati vestiti dell’apparenza della virth ) e impu- 
gna l’arme, che gli porge dall’ alto la mano d’ un essere’ invi- 
sibile, che coll’ altra tien sollevato un flagello, mentre uno épi- 
rito profettore si ritira dalla terra , lasciando cader spezzate pit 
trombe d’ oro , forse le trombe preghiere dei 
mortali all’ di Dic. | 

Ma prima che di queste‘miniature avrei dirvi degli epi- 
sodi della narrazione (la fame di Napoli e di Barletta, e i fatti 
di Siena e di Colle) accennati nel proemio, e adorni pur essi di 
miniature. La fame di Napoli e di Barletta (posta sotto la rubrica 
del giugno 1329) é@, cosi per vari de’ suoi accidenti, come per 
l’ istruzione economica che pud derivarsene , il pendent di quella 
di Firenze. Ma poiché in essa avvenne qualche gran tumulto che 
in quella di Firenze non fu, il buon Biadajuolo ne trae occa- 
sione di esaltare la prudenza de’Sei , che al dir suo ne preser- 
vd la nostra citta. Recherd parte del suo racconto, di cui, leg- 
gendolo nel compendio del Fineschi ; hon pene indovinare il 
vero colore. 
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‘¢ Presso a questo a due die o in quel torno (presso ai di 
giugno ) alla: citta di Barletta adivenne , per lo fatto del caro, 
che non si trovava grano né pane per la citta che poco ne avea, 
e quello che vera si. era de’ grandi uomini della terra , che 
l’? aveano nascosto in certe fosse sotterra. E la gente minuta era 
a grande stretta, e non sapeano che si fare né dire, e anda- 
vansi rammaricando e dolendo fortemente, che morivano di fame. 
E sapere dovete che Barletta é delle pit abbondevoli terre e 
citta quasi delle parti di qua di vittuaglia ( @ quasi delle terre 
e citta pit ablondevoli di vittuaglia che sieno nelle parti di qua), 
ed é terra di re, ed @ molto mercantesca, e si falli alia fame 
predetta con romore di popolo. E la nobile Firenze , sanza danno 
di suo stato, poverissima di vittuaglia, pi che terra quasi che 
sia tra’ cristiani.( a guel tempo, anche negli anni migliori, secondo 
il Biadajuolo medesimo, appena ne producea per 5 mest) sofferse 
tanta necessita con ottimo provvedimento di poveri. 

‘© Alquanti gentili e poveri uomini ( di Barletta) udendo 
costoro che si rammaricavano e dolevansi fortemente , si ne in- 
crebbe loro. Allora si levarono con una brigata d’ uomini quasi 


presso ( nel torno aggiugne il testo per evidente glossema ) di 29, 


e andarono celatamente in Santo Loe e tolsono il gonfalone del 


re, e uscirono fuori e andarono per la citta chi armato e chi 


disarmato, gridando muoja chi 4 grano e viva messer lo re. La 
gente traeva a questo gonfalone d’ ogni parte , e quasi v’ era tutto 
il popolo o la maggior parte. I grandi uomini, quando vidono 
il popolo della citta che andava gridando a si fatto modo , eb- 
bono paura d’esser morti e tornavansi a casa. E non era niuno 
ardito d’ uscire fuori di casa ( sembra una specie di correzione 
o marginale o interlineare del manoscritto ancor non messo al 
buono , e copiata di seguito alla frase a cui dovea sostituirsi ) 


per paura d’ esser morti dal popolo. In questo fatto si levaro al- 


quanti cittadini grandi e possenti di quella citta, e mandarono 
per lo ginstiziere del re celatamente. Ed elli venne incontanente , 
e venuto, allora presono consiglio insieme come il popolo si fa- 
cesse racchetare. A questo fatto provvidono di far cercare chi 
avesse del. grano, si lo dovesse trarre faori. E incontanente 
andd il bando da parte di messere lo re e del suo giustiziere , 
chi avesse grano si lo dovesse dare per scritto e rassegnare di- 


-nanzi al giustiziere predetto, a bando (a pena) della persona, 


e che tornasse ogni uomo, grandi e piccoli, alle loro case sanza 
fare pid raunata; e in questo modo fue racchetate la citta, ec. ,, _ 
Narrando i fatti di Siena edi Colle non solo il buon Bia- 
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dajnolo ha voluto far da oratore, esclamando e apostrofando alla 
maniera che fa il Cumpagni nel secondo specialmente della sua 


-Cronaca , ma ha pur voluto riescire drammatico. I fatti di Siena 


( che seguono nel suo libro la rubrica di maggio ) sono il comando 
dei Nove , cioé de’ signori della citta , al rettore dello spedale 


di S. Maria della Scala di sospender le limosime nf ivi si facevano 


ogni settimana , il tumulto de’ poveri ch’indi né segui, e il loro 
discacciamento , onde furono costretti venire a Firenze, che 
trovd modo di soccorrerli. Questi fatti son esposti alquanto di- 
versamente in un ricordo che il Fineschi allega dell’ archivio 
dello spedale detto pocanzi. Per esso vedesi come il comando dei 
Nove non fu gid di sospendere assolutamente ( cosa per sé stessa 
molto inverosimile) ma di unire temporariamente le limosine dello 
spedale a quelle del comune, e farle con nuove reparto servire 
ad un maggior numero di persone. I] buon Biadajuolo , mosso 
forse da quelle antiche gare tra Siena e Firenze , di cui e Dante 
e il Compagni gia detto vi son testimonii , segui la fama peggiore. 
Io vi recherd alcuni passi del suo racconto , svisato al solito nel 
compendio del Fineschi , onde giudichiate se il drammatico vi 81 
mostri al pari dell’ oratore. | 

‘© Mandarono per lo detto ministro messer rClovanal ( messer 
Giovanni di Tese de’ Tolomei ) i Nove sopraseggenti a quello co- 
mune e di quello cittadini non piccoli. I! quale alla loro pre- 


senza domandd che per Icro da lui si chiedeva? O insuperbita 


Siena, oda tutto lo mondo chi tu se’. Rispondendo comandarouo 
che a pena del fuoco tanta limosina (un pane di 14 once ad 
ogni povero, e il doppio alle donne gravide, tre giorni d’ogni set- 
timana ) da quindi innanzi al postutto si rimanga sanza pit farsi. 
Correte 0 universi: qui non si dice che solamente bene non si 
faccia,, qui non si comanda solamente che a Dio sia fatta ingiuria 
(ho qui rimessa a posto qualche particella , e tolto qualche glos- 
sema) ma che tutti quelli, a cui soli Iddio é fratello , si lascino 
morir di fame in ricco e pabuloso albergo , ec. 
 Tornavano adunque come in loro rifugio i poveri lo se- 


-guente die a quello spedale, aspettando venire cui credevano , 


civé  usata benedizione e refrigerio. A’ quali cosi di fuori aspet- 
tando venne chi credevano, che, dicendo entrate, tutti li cunso- 
lasse , ma volto il dolce chiamare in isventurato accomiatare cosi 
disse : andate affamati e mendichi ( anche in questo luogo ometto 
un assai probabile glossema) , ché da’ signori di qui n’ é coman- 
dato lasciarvi perire nelle vostre miserie, a pena d’ essere dal 
fuoco e noi-e le nostre case e beni consumanti: non ae pid la 
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earita passata. A tanta crudele e chiocciante (se pur non deve 
leggersi crucciante ) risposta s’ u‘liro infinite e. percosse di 
mani. urli e pianti e grafhiari di visi come a I’ ultima piaga 
d’ Egitto , ec. 

«© Cosi correndo con disperate provvisione quelli poveri senza 
nuvero al maggiore palazzo, dove quelli comandamenti dinauzi 
—erano fatti , chi chi al fuoco, chi muoja, 
chi una e chi altra cosa, tanto che a si fatto rumore tutta la 
citta corse. Armasi chi pud per se medesimo | garantire. Escono 
_fanti armati fuori del palazzo che a quello rumore de’ poveri 

contrastesse. Poco valse. Ma rivolto i poveri lo intendimento del 
dire in auperare (non ‘noto per.non nojarvi gli altri glossemi che 
tolgo) con sassi e con mazze percotendo combatterono quello pa- 
_lazzo, rincacciando dentro (gli armati) forse con paura di mag- 
giore loro danno. A questo romore corse affurzatamente Guido Ricci 
di Reggio, capitano di guerra della citta, a cui , di morte non 
curando , 8’ accostd un fante con una stanga, e sulle reni un 
colpo con quella al detto Guido croscid, si che 1’ arme buone 
che’n dosso avea appena dalla morte il camparono. Ed ebbevi 
grande mischia e assai di quelli che furono fediti e malamente 
(ogni parte. E se non fisse che forse a’ Dio ne’ncrebbe , il di 
(quel di) poteva avere Siena, ec. ec. 

“ Di poi che’l romore fu chetato , fortemente ‘8’ inquiri di 
chi fusse stato levatore o consentitore a tanto maleficio e romore. 
E furonne presi una notte in sulle letta loro ben sessanta uo- 
mini, e di questi ne furono collati tanti che ne furono imp‘c- 
cati per la gola dieci, tra’quali fu quelli che’l capitano percosce. 
E tale fu tra gl’impiccati, che forse mai di quello romore nun 
avea udite le novelle. E anche ne furono (cacciati) in bando 
hen quattrocento o pit o in quel torno. Ma questa é 1’ opera 
di quella citta. Gli altri (st pud intendere di que’ presi e non im- 
piccati) stettero parecchie di in pregione. Niente per questo finiro 
gli assa'imenti crudeli della fiammace (non ho saputo legger al- 
tro) Siena , né della crudelta si ristronsono alquanto i freni 
scorsi ec. Per cid che a piuvico consiglio si vinse che ‘di Siena 
al postutto i poveri scacciati fussono, e che alcuna sovvenenza 
per amore di Dio pit non si facesse loro. Ahi dura terra perché 
non t’ apristi! ‘ec. 

“ A la quale ‘cosa grido di eroutha usci e segui dicendo ch’a 
pena della persona ogni povero forestieri debbia sgombrare la 
citta da uno al terzo di. E andarono tutta la familia con bastoni_ 
e con pietre duramente percotendoli e cacciandoli fuori delle 
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porte, non guardando piccolo o gtende , femmina o masch‘o, 
gravida o non gravida. U quali, cosi cacciati, a Firenze, come 
loro fine e indubbioso rimedio e fonte viva di misericordia , ri- 
corsono. Ove furono bene ricevuti e fatto loro assai bene. Ed 
essi, a Dio rendendo grazie, per quella pregavano divotamente, ec. 

“¢ Questa opera bastd di otto o in quel torno. O sanza dubbio 
alta e divina eccellenza del sommo fattore , chi -pud pit dire ? 


E tu Firenze, chiamando gli affamati, amici e nemici della tua 
poca vittualia saziavi, bastandoti solo che a Dio piaceva che del | 
tuo poco abbondassi nella miseria delli afflitti poveri. Ma per- 
ciocché tuttora avviene che chi sa cognoscere per se con figura 
non sa forse leggere (trascrivo cid in una delle stanze assegnate 
dal march. Tempi alla Societa del reciproco insegnamento , e 
lego nella mia mente i fatti presenti e i passati) e per pit d’in- 


famia a tanto male rapportare , e gloria e onore perpetuo alla 
mia Firenze soprapporre e aggiugnere, nella presente pittura 


(due grandi miniature) si dimostra pit proprio che si pud le gia 
Seritte cose di Siena 2 la verace pantivelonsa verso 1 poveri della 


detta nobile citta fiorentina ,,. 


Con pitture e allora e dopo (come nella cacciata del duca 
d’Atene, nella defezione di Ridolfo da Camerino, ec. ec.) parlava- 


no al popolo , come sapete , anche quelli che governavano Firenze. 


E il Biadajuolo ne fa testimonianza nell‘altro episodio che dissi, | 


nell’esposizione civé d’un fatto di Colle, che leggesi sotto la ru- 
brica di giugno , e ch’io recherd in parte come ultimo agg’ 
d’ un libro a pit riguardi singolare. 

QO ingratissima e insensata Colle di Valdelsa (accozzo per 
ora aleune frasi staccate) certo, se io mi posso ben raccordare, 
tu quella Colle se’, i cui fondamenti del sangue fiorentinesco 
s’ intrisono (nel difenderla contro Siena) ; le cui forze co’ denari 
e collo sforzo de’cittadini Fiorentini (dai quali era protetta contro 
Pisa) sono.ite in grandezza, ec. ,,E tu, par che seguiti a dire il 
nostro Biadajuolo , a cosi gran benefizii come ti sei mostrata rico- 
noscente ? “ Fra le altre tue ingratitudini questa si prova cosi, che 
pattovito teco per lo Fiorentino , al tempo della gia tanto scrit- 
ta fame e carestia, 4000 moggia di grano , e promesso per sol- 
di 23 lo stajo fiorentino colmo (pesava lo stajo colmo libbre 50 
© cosi in quel torno di 52) del mese d’ aprile 1329 , e mandato 
per esso per li Sei della Biada, falsamente con sopraposte bugie 


il negasti, dicendo cioé che non avevi tanto.che a te bastasse 


e similianti , abbiendolo tu dato per soldi 4 pia lo staio celata- 


mente al Pisano , volpe calognosa. E andarono i pisani somieri 
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carchi alla loro citta ; e i tuoi amici, ch’ erano degni d? averlo 
iu dono, colle loro bestie non cariche tornarono , colle sacca 
vote a Firenze, ec. ,,. | 

Indi, dopo alcune invettive , che: il Biadajuolo » se- 
condo il vezzo de’ tempi , -rinforza colla.supposta etimologia del 
nome diColle di Valdelsa ; come altre contro Siena (nell’episodio 
antecedente) alludendo allo stemma di quella citta , prosegue : 
«« Per queste inique malizie ec. mossi i Sei-della Biada a grande 
giustizia formarono, con consentimento de’ priori e. gonfalonieri 
e tutto il consilio, una inquisizione gravissima contro il capitano 
di Colle e tiranno di quella (messer Albizzo di Scolajo de’Tan- 
credi) e messer Desso suo fratello e contra quelle comune , e 
dipignere feciono ‘nelle ‘case dove i detti-Sei. rendono nel 
modo che pid oltre dipinto vedrete ec. ,, 

’ Fecero cioé dipinger Colle con due porte , dall’ una delle 
quali (da quella che volge verso Firenze) uscivano bestie colle 
sacca vote, e dall’ altra ‘(da quella che volge verso Pisa), ne 
usvivan altre ‘con sacca pid grandi e'piene. E-qnesta é la pit- 
tura che vedesi, come il buon Biadajuolo accennata pocanzi, ¢o- 
piata nel suo libro. Essa non presenta che alcune figure d’asinaj 
o vetturali che vogliamo chiamarli colle ‘bestie gia dette. Perd 


non é da paragonarsi alle due rappresentanti Siena , onde i po- 


veri vengon cacciati , e¢ Firenze ove sonu accolti , e molte me- 
no a quella rappresentante la piazza d’ Orsammichele piena di 
gente d’ogni specie , ufiziali della Biada , soldati colle loro in- 
segne, famigli del potesta , venditori , compratori, in abiti e 


-atteggiamenti diversi. Ben -pud paragonarsi alle prime due per 


gli edifizi che in essa si veggono , e direi anche alla terza, se, 
grazie a quel tahernacolo -appoggiato ad un pilastro della Loggia, 
questa non fosse degna di speciale riguardo-, servendo , come 


-osserva il Fineschi, a schiarire un passo malinteso del libro set- 


timo , cap. 104 di Gio. Villani. Se non che, oltre all’ essere 
pit conservata dell’ altre , anzi freschissima , essa ha il merito 
di supplire ad un monumento pubblico, il qual fu subito di- 


‘strutto, ad istanza, come dice il ‘nostro Biadajuolo, degli amba- 


mandati da'Colle a farnele scuse, 

< Signori (disser essi, poiché i Sei adirati troncavan: loro le 
parole ) ogni persona piccola o grande, a cui parlare non é 
vietato , pud gridare e dire, come a lui pare, e la Hingua @ 5} 
fatto stromento che rado' le si pud ‘contastare stando nel: suo 
essere libera, ec..,, E dissero assai bene, poiché ascoltati, ben- 
ché recassero scuse assai-‘magre , pur dando con industria oratoria 
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tutta la colpa a messer lo capitano e a’ suoi, aggiugnendo grau 
cose della saviezza e potenzia de’signori Sei, e terminando umil- 
mente coll’ offerirsi per. essi e il comunello che li 
mandava (riferisco, quasi senz’ altra mutazione che della sintassi, 
le loro parole ), e i signori di quello , a loro in ispezialita ob- 
bligati e figliuoli ubbidienti allo comune di Firenze ,, ottennero 
cid che desideravano. 
Nulla di cugi originale potrei trarre da quel poco di storia, che 
si frammischia al resto del Diario , il qual forse rimane in tronco 
non pel fatto dell’ autore ma del copiatore , come sembra indicare 


la chiamata a pié dell’ ultima pagina. — Nulla anzi di notabi- 


le , se non fosse quel passo , ove , sotto la rubrica di novembre 
del 1330 si narra “ il grandissimo diluvio che allagd tutta la 
citta e il piano di Firenze ,, passo che il Fineschj illustra con 
un codice dell’archivio a cui era preposto, e alcuni versi della 
Cronaca di Gio. Villani parafrasata da Autonio Pucci fonditor di 
campane. Or questi versi mi fanno pensare ai molti, con cui per lo 
pit il nostro Biadajuolo esprime per entro al Diario le sue moralita, 
e de’ quali il Fineschi ha dati pit saggi. Non.credo che abbiate 
bisogno di vederli per sapere se pil s’ accostino a quello che il 
buon Biadajuvlo avea ritenuto dell’ episodio dell’Ugolino, oppure 
a quelli della Parafrasi del Fonditore, ch’.é opera ( al- 
lora inedita) che il Fineschi. cercava, quando gli venne innanzi 
il. Diario e qualch’altro codice ora scomparso , quello fra gli altri, 
di cui una volta vi feei motto , della Storia del Varchi. 

| | M. 


Memonrta: DEL SIG. SCHULTZ SOPRA LA CIRCOLAZIONE DEL suGO 
_NELLE prANTE; Lettera del sig. prof Liner, al 
aed Anto/ogia, | 
Parigi a di 20 d’Ottobre 1830. 


Mi sembra_ non. potere corrispondere alla richiesta ch’ ella 
mi fa, d’ inviarle notizie scientifiche da questa citta, in mi- 
glior.mode che dandole conto d’ una memoria sopra la circola- 
zione del, sugo nelle piante, presentata recentemente all’ Acca- 


demia delle Scienze di Parigi dal signore Schultz professore di 


botanica in Berlino,\e intorno alla quale il signore Mirbel ha 


lette , or son pochi giorni, in questa accademia una relaziune 


molto enerevole pel botanico prussiano. 
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Il nostro Corti trovd il primo nella Chara e in altre piante 
la circolazione del fluido nutritivo ; il Fontana quindi confermd 


quella scoperta, e pit recentemente |’Amici la amplid coll’aiuto 


del suo mirahile microscopio. Ma benché circa quaranta specie 
di piante fossero state considerate da questi egregii osservatori, 
e benché il Venturi avesse annunziato che in ogni specie di piau- 
ta esisteva una circolazione, la quale in luogo di farsi in tutto 
l’ individuo successivamente , cume accade nella maggior parte 
degli animali, si stabiliva ad un tempo in varie parti della pian-— 
ta in modo che poi per mezzo di boccucce questi varii sistemi 


di circolazione comunicavano tra loro ; nondimeno le osservazioni 


dei fisici italiani furono considerate quasi generalmente come 
anomali , e non come esprimenti una legge universale di natura. 
Ma il sig. Schultz avendo veduto nel 1820 la circolazione del- 
l’ umore vitale nella Celidonia si volse con ogni studio a queste 
indagini , e dopo molte osservazioni , alcune delle quali furono 
pubbblicate nella Biblioteca universale di Ginevra, pensd di 
stabilire una teorica della circolazione vegetabile , la quale fu 
da lui annunziata per lettera all’ accademia delle scienze, e 
quindi pit chiaramente a varie persone da lui stesso dimostrata 
nella breve dimora ch’ egli ha fatta in Parigi. | 

Io sceglierd una sola tra le molte osservazioni dello Schultz, 
la quale mi sembra sufficiente a indicare come proceda in ogni 
caso la circolazione degli umori vegetabili. Se tolgasi una parte 


q dell’ epidermide del ficus elastica scoprendone il tessuto cellulare, 
_ e che si ponga un frammento della stipula nell’ acqua , vedre- 


mo collocando questo frammento sul porta-oggett! d’ un micro- 
scopio , il sugo correre pei vasi in varie direzioni , e dopo molti 
avvolgimenti ritornare 14 donde era partito. Ma benché questi 
moti siano prodotti dall’ umore vegetabile in contatto cell’acqua, 
non conviene crederli derivati dall’Exdosmosi come a primo aspetto 
potrebbe sembrare ; poiché vegsiamo quei moti stessi nelle foglie 
della Celidonia anche attaccate al fusto , e in molte altre piante, 
onde riputarli dobbiamo un caso particolare della circolazione de= 
gli umori vegetabili. Appoggiato a queste prime osservazioni , 
e proseguendo assiduamente le sue indagini, il sig. Schultz ha 
credutu potere stabilire un sistema di anatomia botanica, il quale 
adesso mi sfurzerd di riferire brevemente. 

In due ordini generali tutte le piante si dividono; nelle 
inferiori e nelle superiori. Le prime dette ancora Arili , Agame, 
Acotiledoni e Crittogame , sono interamente formate di tessuto 
cellulare. Le piante superiori chiamate finora Xiline, Fanerogame, 

T. XXXX. Ottobre. 
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Monocotiledoni e Dicotiledoni, contengono tessuto cellulare , 


vasi spiralio trachee le quali si cangiano in legno , e vasi vitali 
gia da lungo tempo conosciuti senza che se ne sapessero gli 
usi. Affinché la vegetazione abbia luogo conviene che siavi nella 
pianta assorbimentoe moto interno della linfa, donde nascono 


TV assimilazione , la circolazione , la nutritura e la secrezione. La 


linfa essendo umore non ancora fatto vegetabile , non pud ser= 
vire immediatamente alla nutritura : essa manca di colore , con- 


tiene assai acqua , e sostanze mineralie vegetabili le quali(come | 


il gas acido carbonico e lo zucchero ) hannoin se molto ossige- 
ne. Ma il sugo vitale o /atex (spesso confuso coi sughi pro- 
prii) contiene poco ossigene e molto. carbonio e idrogene: ora é 
colorito, ora no ; quello della Celidonia é giallo, quello del fico 
e dell’ Euforhia bianco. In questo liquore nnotano molti cor- 
picciuoli organici 1 quali hanno faco!ta motrice diversa dal moto 


del fluido che li conduce seco: essi facilitano I’ osservazione del 


moto circolare del sugo vitale servendo a determinarne la cele- 
rita; ed é@ per tale circolazione che il latex acquista qnalits 
che lo fanno atto alla nutritura. 

Le piante Azili essendo interamente formate di tessuto cel- 


lulare , tutte le funzioni loro vitali si eseguiscono in questo 


unico organo. Se le cellule sono rotonde, il sugo si muove in 
circolo ;.s’ elle sono cilindriche , ei sale da una parte e scende 
dall’altra, per risalire di nuovo. Tale é il moto veduto gia dal Corti, 
dal Fontana e dall’ Amici in varie specie di Chara. e di Najas , 
e quindi osservato nella Vallisneria e in altre piante dallo Schaltz. 
Questi lo suppone comune a tutte le piante Azili, e lo dice 
moto di rotazione piuttostu che vera circolazione. 

_La struttura delle piante Xiline men semplice; lo 
Schultz esse compongonsi di vasi spirali, di vasi vitali ,e di tes- 


suto cellulare ; e ciascuno di questi sistemi ha doti speciali. I 
vasi spirali, che ora rimangono colla forma loro primitiva , ed 


ora si mostrano a guisa di filamenti legnosi ( fistulae ligneae del 
Malpighi) componenti il legno, servono all’ assorbimento , al 
moto della linfa , e' all’assimilazione. I vasi vitali formati da ca- 
naletti fragili comunicanti tra loro, e di pareti trasparenti, 
servono alla circolazione. La linfa passando dai vasi spirali nei 
vitali, cangia natura e diviene sugo vitale (il latex dello Schultz); 


questo circola non rotando nelle medesime cavita come nelle 
Azxili, ma passando da un vaso nell’ altro e quindi ritornando 


Ja donde era partito con vera circolazione (la quale é detta 
dallo Schultz ciclosi) simile a quella che ha luogo negli animali. 
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-Finalmence il tessuto cellulare , organo della nutritura e della 


secrezione , riceve gli umori dopo’ la circolazione : quivi si ela- 
borano essi nuovamente , alcune cavita del tessuto ricevono gli 
olii resinosi e i sughi proprii , e quindi si svolge il cambium prin- 
cipio d’ ogni nuova produzione. 

I vasi vitali , e gli spirali non sono egualmente disposti in 
tutte le piante Xiline: nelle Monocotiledoni i vasi spirali sono 
sparsi nel tessuto cellulare e circondati dai vasi vitali ; ma nelle 
Dicotiledoni i vasi spirali stanno negli strati legnosi, e i vasi 
vitali nella corteccia. I nervi e le’ vene delle foglie, delle brat- 
tee e delle stipule , mostrano le due specie di vasi riunite ; ed 
é in questi organi specialmente che pud con facilita osservarsi 
la circolazione del Latex. | 

Risulta dalle cose dette finora che nelle piante esistono mol- 
tissimi sistemi di circolazione cumunicanti tra loro. Questa specie 
di circolazione non ha centro unico di partenza come quella de- 
gli animali; ma cid non sembra stabilire una essenziale diver- 
sita. Pviché anche negli animali il moto del cuore non é la sola 
cagione del correre il sangue per le arterie e per le vene. E 
veramente scorgiamo una circolazione nell’ uovo prima che il 
cuore del pulcino sia formato; e recenti osservazioni C’ inse- — 
gnano che in varii insetti esiste una circolazione simile a quella 
delle piante. Oltreché la circulazione del sangue nemmeno nei 


-mammiferi é& tutta dovuta all’ azione del cuore, ma sembra in 


parte prodotta ( almeno — in alcuni vasi del petto ) dalla pressione 
dell’ aria. 

Il sig. Schultz crede che i due moti di rotazione e di 
ciclosi debbano trovarsi in tutte le piante , e che possa dedursi 
da questi principii un sistema naturale d’ anatomia botanica. 
Ma benché le osservazioni forse non siano abbastanza numerose 
finora per limitare a due solamente i modi della circolazione dei 
sughi vegetahili ; nondimeno un sistema che offrirebbe il mezzo 
di riconoscere le piante in ogni stagione dell’ anno (e non so- 
lamente nel tempo. della fioritura come adesso facciamo ) sarebbe 
di grandissimo utile. Per giungere a tal fine mi sembra neces- 
sario di studiare la botanica in modo pit largo di quello che 
si é fatto finora , chiamando in aiuto di lei tutte le altre scien- 
ze. Onde se , a cagion d’ esempio, le pareti de’ vasi d’ una pian- 
ta rifrangono doppiamente la luce, conviene tener conto di 
questo segno speciale, e con esso distinguere tal pianta dalle 
altre. In tal guisa la chimica e la fisica hanno servito ai pro- 
gressi della mineralogia ; cosi le scienze fecondansi a vicenda, 
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_ riportando sopra una di esse le forze e li avanzamenti di tutti 


i rami del sapere. Poiché la scienza é una sola, e dopo averne 
studiato separatamente ogni. parte dobbiamo legarle tra loro e 
cosi inoltrarci verso la scoperta del vero. In tal modo i fisici e 
i botanici italiani ricalcando le orme dei nostri padri potranno | 
stabilire un sistema di anatomia botanica, il quale rendendo — 
immortale quella prima osservazione del nostro Corti servira a 
soddisfare , almeno in parte , il principale bisogno d’ ogni ita- 


-liano , la gloria d’ Italia. 


| Dell’arte di dipingere a fuoco si i vetri delle finestre con fi- 
gure trasparenti. Memoria di A. Fasxonr, lettaall’ Accademia 
Aretina nell’ Adunanza de’ 31 Maggio 1830. 


L’ arte molto antica di fabbricare il vetro dové presto ar- 
ricchirsi dei processi per colorirlo , fondendolo con degli ossidi 
metallici. 

E probabile che gli ornati , coi quali Marcello Scauro de- 
cord nell’ eta di Pompeo il suo Teatro, non consistessero in 
vetri bianchi e monotoni, ma eccitassero la maraviglia ed il pia- 
cere negli spettatori con la varieta delle tinte. Plinio poi ci as- 
sicura nel Lib. XXXVI della sua Storia naturale, che a suo tempo 
le officine vetrarie imitavano la pietra ossidiama ed i vasi mur- 
rini , ed erano in grado di preparare del vetro— totum rubens..., 
aut hyacinthos sapphirosque imitatum , et omnibus aliis colori- 
bus. Nec est ( soggiunge egli) alia materia sequacior, aut pi- 
cturae accomodatior. 

Dalla lettura di queste ultime parole spontanea nascerebbe 
la conclusione , che fin d’ allora i palazzi dei potenti fossero ab- 
belliti da vetrate dipinte , come lo furono poi nel medio evo, se 
1 monumenti storici nun ci obbligassero a riportare |’uso dei vetri 
da finestra verso il secolo di Teodosio il Grande , che é il quarto 
molto inoltrato dell’ Era Cristiana. Per lo innanzi chiudevansi le 
finestre , specialmente dei bagni, con pietre trasparenti ridotte © 
in sottili lamine ,e prese dalla classe delle silicee , di quelle da 
gesso, e dei talchi. Plinio il giovane non avea altra risorsa con- 
tro le ingiurie dell’ aria; e vuolsi che S. Girolamo sia stato il 
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primo autore che parli di una delle pit semplici , e dele pit 
utili applicazioni del vetro (1). 


E forza adunque di riferire I’ espressione del naturalista 


romano o al mosaico, o agli smalti, o alla pittura di utensili 


vitrei diversi dalle lastre destinate a trasmettere nelle stanze la 
luce del giorno. 


In questa ultima ipotesi il germe dell’ arte sarebbe esistito 


molto prima del suo sviluppo; ed appunto a mostrar la cosa in 


tale aspetto concorrono i frammenti di vasi dipinti di vetro ci- 
tati dal Sig. D’Agincourt (2) che appartengono a bicchieri e ca-— 
lici dei primitivi tempi del Cristianesimo. 

Comunque sia, fino al XII secolo non si hanno sicuri ri- 
scontri di vetrate dipinte. Si é detto che i primi Crociati , col- 


piti (3) dalla bellezza delle manifatture di questo genere da essi 


vedute in Magnesia citta dell’ Asia minore, ne riportassero in 
Europa il gusto ed ‘] segreto. E pud ben credersi che fra tante 


uuovita da loro trasfuse nelle patrie contrade , nuovi usi , nuove 


tendenze sociali, nuove malattie , nuove arti; questa pure v ‘in- 
troducessero , 0 richiamassero in vita. 

Tanto iI Sig. D’ Agincourt (4), quanto il Lanzi. (5) , fanno 
menzione di un trattato di Teofilo Monaco: De omni scientia 
artis pingendi, ove |\’Autore, i] quale visse circa il secolo XII, 
consacra espressamente un capitolo a ragionare — De ornatu 
picturae in vitro ,=e nella introduzione rivolgendosi al lettore 
gli dice Hic invenies quidquid diversorum coloram generibus 
et mixturis habet Graecia .. . , quidquid in fenestrarum varietute 


_ pretiosa diligit Francia. 


Un documento, riportato dallo stesso Sig. D’Agincourt , fa 
conoscere che Enrico III, il di cui regno in Inghilterra comincia 
dal 1216 , ordind l’esecuzione di alcune pitture sacre sopra tre ve- 
trate della cappella di, S. Giovanni, lo che prova secondo l’Au- 
tore “ che la pittura sul vetro, gid conosciuta in Inghilterra fino 
»> dal regno del re Giovanni, anteriore di un secolo a quello di 
» Enrico III, era sotto quest’ ultimo principe divenuta di una 
9» pratica usuale. 

In Germania , in Inghilterra, nelle Fiandre ed in ee. 


(1) 8. Girolamo mori nel 429 di G. C. 

{2) Storia dell’ Arte ec. T. VI pag. 29, 30. 

(3) Antologia di Firenze. Gennajo 1830 pag. 110. 
(4) T. IV Op. cit. 

(5) Storia pittorica dell’ Italia. T. I. pag. 178. 
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si moltiplicarono pitt estesamente , e pid furono perfezionate le 
opere di questo genere. Anche in Italia , sul principio del se- 
colo XIII, col risorgere della pittura, si viddero vetri istoriati a 
varj colori nelle finestre delle Chiese ; ma il nostro Vasari (6) é 
costretto a confessare che avanti il Pontificato di Giulio II , in- 


“nanzi cioé al 1513, mentre i Fiamminghi e i Francesi spiegavano 


un’ insigne abilita nel fissare col fuoco le tinte pittoriche sul 
vetro , gli artisti Italiani , servendusi di gomme e tempere , ave- 
vano la mortificazione di veder consunti i loro lavori dal tempo 
e dagl’ insulti dell’ atmosfera, talché “ altro non vi restava ( egli 
>> dice ) che il semplice color del vetro. ,, 

Fu il suddetto Papa che invitd a Roma i due religiosi e 
fratelli , Claudio e Guglielmo da Marcilla , ed essi insegnarono 


a sostituire le durevoli tinte a fuoco a quelle efimere aduprate 


in addietro. | 
Guglielmo venne in seguito a stabilirsi nella nostra citta ; 


dove mori nel 1537, depo avervi lasciato i pid bei monumenti | 
del suo sapere. “* Arezzo (sono parole del Lanzi loc. cit.) ha_ 
> finestre di tali vetri e nel Duomo, e in S. Francesco, e in 


»> pil. altri tempj, tante di numero che pud destare invidia ad 
» Ogni Maggior citta. -,, 

Non pare che questa esotica industria sopravvivesse lunga- 
mente alla sua introduzione. Vasari la encomiava come giunta 


alla perfezione verso il 1550: poco dopo si trascurava , ed era o- 


bliata a segno, che in Arezzo, a Milano ed altrove, si ripara- 
vano le rotture di tali vetrate con pezzi di vetro bianco, o 
uniformemente colorato , 0 tutto al pit erano supplite le lacune 
da ritocchi a ofio.o a vernice resinosa. 

Allorché nel cadere del 1827 i Sigg. Gio, Bertini e Luigi 
Brenta esposero in Milano i lero primi saggi di pittura a fuoco 


sul vetro, non si esitd a proclamarli per i rigeneratori di un’arte 
gia estinta; e l’ J. e R. Gov. Austriaco accordd lore un privi- 


legio d’ invenzione (7). 

Né diversi furono i sentimenti svegliati fra noi dalle felici pro- 
ve dell’istesso genere dovute al nostro concittadino e collega,|’egre- 
gio Prof. di pittura Sig. Raimondo Zabagli: prove contemporanee a 
quelle dei due Milanesi , non guidate dall’ imitazione , ma so- 
stenute dall’ ingegno proprio e dalla perseveranza , che egli ha 


(6) Vite de’ Pittori. Cap. XXXVIL dell’ introduzione. 


(7) Bibliot. Ital. Milano 1828 trimestre di Gennajo , te 8 e Marzo , 


pag. 115. 
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coronate con la ripristinazione della gran vetrata circolare , 0 


rosone del nostro Duomo. 


Se per altro la pratica di quest’ arte era deperita ; non pvd 


dirsi che i precetti lo fossero del pari. Per dimostrarlo , non ho 
che a trascrivere letteralmente alcuni tratti dell’ Opera del Va- 
sari che ho gia citata , e fare il confronto delle sue descrizioni 


con i caratteri materiali dei vetri dipinti dal Marcilla. 


Nel Cap. 32 dell’ Introduzione egli premette che si sceglie- 
vano all’ uopo vetri colorati nella fabbricazione , ossia nella for- 
mazione della pasta vetrosa , ma di tinta chiara , onde non perdes- 


sero la loro trasparenza nell’ adombrarli di scuro; che vi si di- 


segnavano i contorni, e si procedeva a tagliarli a seconda di 
quelli. Commessi quindi sopra una tavola i pezzi tagliati ** si co- 
»» Mincia a dipignere (sono parole dell’ Autore) per gli panni 
> 1 ombra di quelli, la quale vuol’ essere di scaglia di ferro 
5» Macinata, e di un’ altra ruggine che alle cave del ferro si 
», trova, la quale é rossa, ovvero matita rossa e dura macinata ; 
» @ con queste si ombrano le carni, cangiando quelle col nero 
5 € rosso secondo che fa bisogno; ma prima é necessario alle 
5, carni velare con quel rosso tutti i vetri, e con quel nero fare 
>> 11 medesimo ai panni, con temperarli con la gomma, a poco 


>») poco dipignendoli ed ombrandoli come sta il cartone., Ed 


>> appresso , dipinti ch’e’ sono , volendoli dar lumi fieri, siha 
>» un pennello di setole corto e sottile ,e con quello si grafhano 
> 1 vetri in su-il lume, e levasi di quel panno che avea dato 
5) per tutto il primo colore ; e con I’ asticciuola del pennello si 
,, va lumeggiando:i capelli, le barbe,'i panni, i casamenti e 
»» paesi come tu vuoi. Suno perd in questa opera molte difficulta, 
» e chi se ne diletta pud mettere varj colori sul vetro-, perché 
» segnando sa un colore rosso un fogliame o cosa minuta , vo- 


5, lendo che a fuoco venga colorito d’ altro colore , si pud squa- 


»5 mare quel vetro quanto tiene il fogliame , con la punta di un 
5, ferro che levi la prima scaglia del vetro, cioé il primo suolo, 
>> e non la: passi, perché facendo cosi rimane il vetro di color 
», bianco, e se glida poi quel rosso fatto di pid misture , che 
» nel cuocere , mediante lo scorrere , diventa giallo. E questo 


>> Si pud fare su tutti i colori, ma il giallo meglio riesce sul 


bianco che in altri colori: 1’azzurro, a campirlo divien verde 
»» nel cuocerlo , perché il giallo e l’azzurro mescolati fanno color 
» verde. Questo giallo non si da mai se non dietro , dove non é 
»> dipinto , perché mescolandosi e scorrendo guasterebbe e si me- 
»> scolerebbe con quello, il quale, cotto il rosso, rimane sopra 
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9» grosso, che raschiato via con un ferro vi lascia il giallo. Di- 
>, pinti che sono i vetri, vogliono esser messi in una tegghia di 
» ferro con un suolo di cenere stacciata , e calcina cotta mesco- 
95 lata; ed a suolo a suolo i vetri parimente distesi , e ricoperti 
>> della cenere stessa, e poi posti nel fornello, quale a fuoco 
»» lento a poco a poco risaldati, venga a infuocarsi la cenere e 
>» i vetri, perché i colori che vi sono sa, infuocati irruggini- 
»» 8cono, e corrono, e fanno la presa sul vetro. Ed a questo 
>, cuocere hisogna usare grandissima diligenza, perché il troppo 
5, fuoco violento li farebbe crepare , ed il poco non li cuocerebbe. 
»» Né si debbono cavare finché la padella o tegghia dove e’ sono , 
>, non si veda tutta di fuoco, e la cenere con aleuni sage su= 
», pra che si vegga quando il colore é scorso. ,, 

-Riprende il Vasari lo stesso argomento nella vita di Gugliel- 


mo da Marcilla ( Tom. III) come segue : 


_« Adoprava Guglielmo solamente di due sorte colori per 
»» ombrare quei vetri che voleva che reggessino al fuoco ; 1’ uno 
»» fu scaglia di ferro, e |’ altra scaglia di rame: quella di ferro 
»> nera gli ombrava i panni, i capelli, i casamenti ; e 1’ altra (civé 
>> quella di rame che fa tané) le carnagioni. Si serviva anco assai 
95 di una pietra dura che viene di Fiandra e di Francia, che 
gi si chiama lapis amotica , che é di color rosso e serve molto 
»» per brunire |’ oro ; e posta prima in un mortajo di bronzo, e 
>> poi con un macinello di ferro sopra una piastra di rame o di 
ottone , e temperata a gomma fa divinamente ... Quando poi 
»» il sopraddetto vetro... si vuol fare di color giallo... allora 
»» si da, quando si vuol mettere al fuoco appunto per cuocerlo, 
» con un pennello di argento calcinato che é un colore simile 
>, al bolo, ma un poco grosso, e questo al fuocu si fonde sopra 
»> il vetro, e fa che scorrendo si attacca penetrando a detto ve~ 
», tro, e fa un bellissimo giallo. ,, | 

Da questa descrizione, di uno stile, per venith non troppo 
lucido, ma pure circostanziata phidiadtonsie ed intelligibile ; por- 
tiamo lo sguardo sulla materiale manifattura dei vetri antichi di- 
pinti, e riscontreremo messo in pratica tutto cid che lo scrittore 
aveva annunziato. 

Vedremo primieramente che quelle tinte brillant, le quali 
feriscono e dilettano |’ occhio , appartengono al fade proprio 
delle lastre colorate scelte dal pittore per farvi agire le magiche 
risorse dell’ arte sua. Sia detto con pace dell’ eruditissimo Lanzi , 
egli si lascid illudere dalle apparenze , o traspurtar dalla imma~ 
ginazione , quando parlando del Marcilla si espresse, che alle bel- 
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lezze del disegno oli ‘¢ accuppia tinte che pajono or di smeraldo, 
5, or rubino, vr di orientale zaffiro, e percosse dal eole imitane il 
», vario fulgore dell’ Iride ,,. Niun merito ha in queste tinte la 
tavolozza del pittore , Ja quaie in questa parte tutto deve al 
fornello del vetrajo. Il rosso 5 |’ azzurro, il verde, il violetto, il 
giallo-cupo, che lanciano una luce abbagliante dalle parti chiate 
del quadro , non sono altro che i colori primitivi dei vetri im- 
piegati, ai quali le ombre e le mezze tinte hanno fatto vestir 
l’aspetto di ricchi panneggiamenti, di magnifici edifizj , di al- 
beri e di fieri che gareggianu con la vivacita della natura. 

Gli scuri e le meaze tinte si osservano parimente effettuati 
col semplice metodo indicato dal Vasari. Non vi é traccia di al- 
tre sostanze se non che del protosside di rame., del protossido e 
dell’ ossido rosso di ferro. e dell’ ussido di argento , e forse an- | 
che di piombo. Queste ultime due calci metalliche sono le sole 
che , per la lorv estrema. fusibilita, acquistino una liquefazione 
nella cottura dei vetri dipinti , scorrano in tale stato sulla loro 
superficie, e penetrino nella lero sostanza. Le altre materie re- 
stano.semplicemente agglutinate nell’ ammollimente superficiale 
del vetro ; ed abbastanza consolidate con tal mezzo centru | a~ 
zione della pioggia , dei raggi solari , ed anche degli acidi; non 
reggerebbero poi all’ attrito di una. forte cuufricazione senza di- 
staccarsi in piccole laminette ; 0 seaglie. Ed ecéo il carattere di- 
stintivo che separa il genere di pittura in prepositd da quelle 
eseguite sulla porcellana , sulla majolica,e nei lavori di smalto. 
Qui dappertutto un grado intenso di fuoco fonde,; vetrifica , 
cambia di tinta , immedesima con la materia sottoposta le sostanze 
coloranti adoprate. 

Il grado di cottura dei vetri , dopoché son dipinti al Ope~ 
razione manuale del cuocerli , si corrispondonoe esattamente nella 
descrizione del Vasari, e nel fatto, Cosi parimente . metudo di 
tagliare i pezzi, e di insieme. 

Si vedono le lastre hianche rese aderenti col calore della. 
fornace alle lastre colorate ; quindi desquammate questé con 
una punta di ferro nei luoghi deve voleasi produrre il pid alto 
effetto del chiaro: e cid ancora in conformita della qulenisieds 
del hiografo dei pittori. | 

Non pud a meno di ravvisarsi , pine simili considerazioni ;: 
che se si é lasciata andar fuor d’ uso I’ arte pratica di dipingere 


a fuvco sulle vetrate, non bisogna alla mancanza d’ istruzioni 
T. XXXX. Oitobre 10 
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attribuirne la colpa. Vasari avea cunservato le regole per man- 
tenerla in vita , e per farla risorgere quando ones piaciuto agli 
artisti di occuparsene. 

Son lungi nondimeno dal pretendere che il suo risorgimen- 
to fosse privo di diffico!ta da mettere alla tortura i talentie la 
pazienza dello sperimentatore. E facile il credersi maestro alla 
lettura di un libro nel. silenzio del gabinetto, e trovarsi 

-acerbamente delusv fra i fornellie le preparazioni del laborato-. 
rio. L’ esperienza sula spiega il vero significato delle teorie , vince 
o previeue gli ostacoli , suggerisce dei compensi o dei migliora~ 
menti. Quegli uomini industriosi e perseveranti , i quali hanno 
saputo rendersi padroni dell’ arte negletta, e ricondurla ad una 
pratica fortunata , non devono perdere della nostra stima , per 
avere avuto una guida nei primi lor passi. Questa guida esiste- 
va da circa tre secoli,e niuno prima dei Sigg. Zabagli , wicgunetd 
e Bertini avea voluto o saputo interrogarla. | 

Lo stato attnale delle chimiche cognizioni permette di spe- 
rare che potrebbe facilmente farsi progredire quest’ arte al di la 
del punto a cui la lasciarono gli antichi. Non si tratterebbe che 
di cimentare alla prova una serie. dei belli ossidi metallici che 
possediamo inoggi, e di facilitare la semi-vetrificazione loro con: 
fondenti adattati , come per esempio il borace, gli acidi borico, 
e fosforico , il silicato di potassa ec. 

Anche dai migliori:metodi di cui siamo in oggi provveduti 
per ottenere delle grandi lastre di vetro , e per tagliarle col dia- 
mante invece che con la punta di: smeriglio , il ferro rovente e 
l’ acqua , a forma delle indicazioni del Vasari , ci é dato di pro- 
curarsi quadri composti di un minor numero di pezzi , meno fra- 
stagliati dai piombi, e con contorni pid delicati e regolari. Sa- 
rebhe soltanto da desiderarsi, che si facesse uso di lastre colorate 
aventi una spessezza come quelle degli antichi, e non sottili 
come le altre che provengono dalle fabbriche di Venezia. le quali 
non trasmettono se non tinte languide ad una certa distanza. 

Nonostante la restaurazione di quest’ arte , cosi elegante nei 
suoi prodotti , cosi adattata alla. maesta silenziosa delle Chiese , 
ed anche alle particolari circostanze di qualche uso domestico , 
nonostante la probabilita di superare i nostri primi Maestri 5 chi 
sa se veramente |’ eta nostra vorra profittare di tali vantaggi. 
Forse le difficolta pratiche e le spese dell’ esecuzione, la fragi- 
lita naturale del lavoro , il gusto per la tuce chiara e abbondanite ’ 
nell’ interno degli edifizj cagionarono la decadenza dell’ arte : 
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forse questi stessi motivi si opporranno al suo stabile risorgi- 
mento (8). 

Io intende di concludere da questi pochi cenni: | 

Che negli ultimi tempi della Repubblica Romana , 0 almeno 
nei primi dell’ Impero, si conosceva l’arte di fabbricare il vetro 
di tutti i colori, e forse dipingere utensili ai 
questa materia ; 

Che i primi saggi di pittura sulle vetrate de finestre con- 


viene , secondo i dati storici , verso il secolo del- 


l’ Era Cristiana ; 
Che la pittura a fuoco su tali vetrate fu introdotta in Italia 


| snl principio del secolo XVI, e quindi trascurata , senza che se | 


ne perdessero le regole ; ; 

Che quest’ arte si é fatta recentissimamente risorgere nella 
pratica , e potrebbe farsi progredire ad una perfezione sauggiore 
che nelle opere degli antichi. 

_ Mi @ grato poi che questa. memoria, sebbene di un’ argo- 
mento dl’ arte generico , si_ rileghi facilmente alla Storia della 
nostra Cattedrale, cosi bene sviluppata nelle passate sedute da 
due dei. nostri Colleghi sotto diversi punti di vista. 


(8) Posteriormente alla compilazione di questa Memoria, ho letto negli 
Ann. di Chim. e Fis. di Parigi , fascicolo di Giugno 1830 p. 452, che esiste 
alla manifattura R. di Sévres una officina di recente formazione ove si pra- 
tica la pittura ( senza dubbio a fuoco ) sopra i vetri da finestre. 


Inrorno atua Parria vt Sawrati 
lettera al Direttore dell’ Antologia. 


Dal momento , che venne alla luce la storia di Lorenzo Pi- 
gnotti , avrei desiderato di far conoscere , che nel tomo III. sag- 
gio secondo , del rinascimento delle lettere e scienze , pagina 131 
dell’ edizione di Pisa dell’ anno 1813 , era egli caduto in grave 
errore col far nascere Coluccio Salutati in Valdelsa ; ma confi- 
davo , che altri pit diligenti di me’, avessero procurato, che | 
fosse corretto quell’ articolo di storia patria. Nissuno é com- 
parso : e sei edizioni della medesima istoria hanno ricopiato s si~ 
mile errore. | 

Per tale oggetto gradirei, che mediante il vostro: accreditato 
Giornale fosse reso palese , che ser Lino Coluccio Salutati , uo- 
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mo ben cognito per le opere, e per le eariche Juminose , soste- 
nute in Roma, in Firenze, ed in Lucca, é natoa Stignano , 
piccolo , ma nobil castello, situato in una delle pi amene col- 


dinette della Valdinievole , in Toscana, poco sopra al Borgo a 


Buggiano per la parte di nord-ovest, e distante poco pid di 
due miglia dalla citta di Pescia. All’intorno gli estesi poderi , 


_ fertilissimi di olio, grano, ed ottimo vino , sembrano piuttosto 


ben coltivati giardini , che fondi rustici. Il antichissi- 
mo , come lo dimostra la di lui struttura , conserva dun porte , 
santas corrose dal tempo , e dei vecchi vestigi delle mura , che 
lo racchiudevano. La ehiesa maggiore é di una sola navata di 
buona architettura con cinque altari , ornati da due belle tavole 


di valore , che una di Giacomo Tais, e l’altra del cav. Curradi, 


pittor Fiorentino. Nelle pietre angolari del campanile mal si leg- 
ge un Iscrizione, che fa fede, che nel MCCCCXII ARRIGO 
DEL LAUREATO MESSER COLUCCIO SALUTATI era PODE- 
STA’ DI BUG: cioé Buggiano , altro antichissimo Castello , si- 
tuato a ponente nel pendio dell’ opposta collina , ove nella chiesa 
di S. Niccold si conserva la tomba di Simone Salutati, e dei 
suoi con iscrizione del 1516, e con stemma gentilizio, esprimente 
una branca con giglio , e rastro soprapposto. In questo luogo , 
or reso pid bello perla grandiesa villa dell’[llus, Sig, Gav. Sermol- 
li, attuale Presidente del. supremo consiglio , abitava uno dei tre 
Potesta della suddetta valle di Nievole ; ma ora per disposizioni 
sovrane ha trasferita la sede nella terra del Burgo'a Buggiano , 
esercitando giurisdizione civile anche sul popolo di Stiguano. Ivi 
esiste una piccola, ma decente casa ben conservata, che rimane 
sulla parte sinistra della strada, che conduce alla chiesa di Sti- 
gnano , venendo dal Borgo suddetto , con .busto di pietra , espri- 
mente il Laureato proprietario, murato nella parete esterna di 
detta casa , che si dice per tradizion popolare , che appartenesse 


a quel ramo dell’ antica e civil famiglia Salutati , da cui é nato 


Coluccio. Io ne ho calcate le soglie, ed ho inteso che attualmente 
si possede dalla signora Giuseppa Pagni nei Bastianelli di Pescia; 
poiché la famiglia Salutati depo aver dato nel 1490 un vescovo 
per nome Leonardo alla citta di Fiesole , ed un priore alla re- 
pubblica fiorentina si estinse, ed ora soltanto si rammenta nei 
fasti letterarj della nostra 

Debbo anche osservare che il Pignotti nel citato luogo, col- 
l’asserire che la carica di cancelliere della repubblica fiorentina 
equivale a quella di ministro degli affari esteri, commette un 
altro sbaglio. A mio parere , il paragone non é molto esatto se- 
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condo 1’ idea, che abbiamo presentemente del ministero delle 
relazioni estere , seeondo i sistemi di tutti i governi, ove trovaéi 
stabilito e separato dagli altri questo importante Dipartimento, 
L’ autore della vita di Niccoldé Macchiavelli (tomo [ , edizione di 
Firenze del 1782 presso Gaetano Cambiagi ) narrando ‘che Mac- 
chiavelli, in eta di 29 anni, fa preferito fra quattro concorrenti 
per il posto di cancelliere della seconda cancelleria dei signori 
in luogo di Alessandro Braccesi, scende a spiegare le ordinarie 
funzioni di quel posto onorevole. Egli le fa. consistere nel carteg- 
gio interno ed esterno della repubblica , nel tenere i reg stri dei 
consigli, e delle deliberazioni, nei rogiti dei trattat pubblici cou 
gli stati e principi stranieri, ed in altre simili incombenze. Le 
straordinarie commissioni, le quali trasformavano il cancelliere 
della signoria in un ministro diplomatico non variavano Ja natura. 
dell’ impiego. Erano delegazioni speciali meritate dalla persona , 
e non inerenti all’ uffizio per sua propria costituzione. 

Dovrei finalmente far conoscere , che il nostro istorico, furse 
anche troppo, parla bassamente delle opere del Salut4ti; ma per — 
trattare come conviene questo delicato e difficil tema, occorrerebbe 
un lungo ragionamento da sorpassare i confini, in cui deve es- 


sere ristretta una semplice lettera , e perd' lo lascio ad altri ia- 


tentato ; e solamente fo riflettere , che se le di lui lettere vengon 
Jodate dall’ istesso Petrarca , senza parlar di tant’ altri, temute 


grandemente da Gian Gdeame Visconti duca di Milano , e citate 


con autorita dall’ Accademia della Crusca, debbono contenere dei 
pregi reali di elocuzione e di stile. | 

Fra tante di esse, aleune ne sono state dal’ ah, 
Mehus, e da Giuseppe Rigacci , uomini esperti ed ernditi, ¢ si 
vedono stampate in due tomi nell’ anno 1741 in Firenze, con due 
prefazioni dei collettori, che a gara si affaticano per mostrare i pre- 
gi dello scrittore , e dei suoi scritti. 

-Prescindendo da tutto questo, ho molta stima e venerazione, 


per la filusofica storia del Pignotti ; anzi dubito, che il prime 


shaglio sia nato piuttosto per colpa degli amanuensi, che dello 
storico; che rapporto al secondo abbia detto cid per modo di con- 
vettura , o di dimostrazione di alcune straordinarie funzioni, che 
a quel ministro venivano., come sopra ho dimostrato, delegate 
dal Governo; e in quanto al terzo egli abbia voluto parlare sol- 
tanto dei meriti poetici del Salutati, e now di quelli, che a 
comun sentimento possiede , come scrittore di Epistole familiari. 

Sono molti gl’ istorici che potrei citare per rettificare il ]nogo 
di nascita de] Salutati, ma basteranné i seguenti. 
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. Filippo Villani, che fa il primo a scriverne la vita , che si 
vede pubblicata per la prima volta dall’ab. Mehus, cosi si espri- 
me: questi (Coluccio ) del castello di Pescia di antiqua stirpe 
detta dei Salutati, di padre chiamato Pierio, di buoni costumi, e 
di prudenza laudabile. Dopo queste espressioni, |’ab. Mehus, nel- 


la nota 3 fatta a tal vita aggiunge : ex Stignano ut vocatur in 


cod. MSS. nato in uno ignobile castello di Valdinievole detto 
Stignano. 

Scipione Ammirato, nelle istorie Fiorentine tomo JI parte pri- 
ma dell’ edizione di Firenze dell’ anno 1647: Il Pulcinelli 8 
storia di Pescia alla pag. 363 dell’ edizione dell’ anno 1654 : 
Tiraboschi, nella storia della letteratura Italiana: Tom. V Ai 
seconda , pag 629 dell’ edizione di Modena del 1789; e 1’ Elogio 
X , del Tomo II della magnifica edizione della serie di Ritratti 
ed elogi degli uomini illustri Fiorentini, stampata in Firenze nel 


1776, per opera dell’ Allegrini, ripetono, che Coluccio nacque a 


Stignano in Valdinievole. A cid fanno eco anche gli storici fran- 
cesi; infatti il dizionario istorico degli uomini illustri compilato 
da una societa di letterati, e stampato in Bassano, all’ articolo 
Colluccio; e la Biografia universale antica e moderna compilata 
in Francia da una societa di dotti, e stampata a Venezia presso 
Missiaglia all’ Art. Salutati, confermano il mio assunto ; ma é 
degna di correzione, anche la suddetta Biografia in quell’articolo ‘ 
che dice: Itignano invece di Stignano. 

Infine , pud unirsi a questo ]’Histoire littéraire d’Italie par 
P. L. Ginguené , Tomo 3.° Parigi 1811 che cosi si esprime 
“ Coluccio Salutati é nato nel mettre di Stignano nella Valdi- 
nievole, presso Pescia ,,. 

Dopo tante autorevoli asserzioni di uomini dotti ed eruditi 
crederd, che gli stampatori correggeranno quell’ Art. di storia 


patria, e cosi la gioventi non apprendera il falso per vero, e 


la Valdinievole avra la gloria di far sapere che il Salutati é nel- 
la schiera di quei tanti personaggi che la resero illustre anche 
al paragone di qualunque altra classica terra. 


Ascrivo intanto a mia fortuna il bene di potermi dire ec. — 


Firenze 20 Giugno 1830. 
| Avv. Lronarpo VITELLI. 
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Essai statistique sur la mortalité dans les anciennes troupes 
de S. M. le Roi de Sardaigne, en temps de paix, rédigé 
d’aprés les observations inédites recueillies par feu M. le 
Comte Morozzo, par le Docteur Jaan Jacoves Boniwo, an~ 
cien médecin des hépitaux militaires et des armées etc. Tu- 
rin, 1830. Impyimerie Royale. Pag. 73 in 4.° 


L’ eccellentissimo conte Balbo nell’ elegante suo elogio del 
conte Carlo Lovovico Morozzo (1) , disse di questo celebre let- 
terato che “ tra’ primi scrittori di aritmet.ca politica ei dee te- 
5» ver segnalato Juogo , avendo messe insieme con diligenza ed | 
5, esattezza molte belle osservazioni sopra la mortalita dei sol- 
5, dati e dei carcerati , ed avendone tratte molte utili conse- 
», guenze; il quale lavoro, intrapreso , per cid che riguarda i 
» soldati, nell’ anno 1775, e continusto fino al 1791, fu sin- 
»» golarmente gradito dal re Vittorio Amedeo III.” ,,. Perché poi 
il frutto di queste dotte fatiche del Morozzo non andasse total- 
mente perduto per la scienza, che ha per iscopo principate il mi- 
glioramento della vita sociale , il conte Balbo affidd al dottore 
Bonino i manoscritti ne’ quali sono quelle ‘isolate osservazioni , 
cou suggerimento di trarne un corpo di formale dottrina su quel-. 
l’argomento, prima del Morozzo, non mai stato trattato da_ 
altri scrittori di aritmetica politica e di pubblica economia. Al- 
ynorevole ufficio corrispose il dottor Bonino presentando il 
Saggio , che annunciamy , alla R. Accademia delle scienze di 
Torino , che Vonord de’suvi suffragi, e ne decretd la stampa ne- 
gli accademici volumi. 

Il dottore Bonino divide il suo lavoro in due. parti , ciascuna 
di esse in pil capitoli, e questi in paragrafi: seguono sei. ta- 
vole di mortalita alle quali il testo serve di preparazione , di 
spiegazione e di commento. Nella prima parte , dopu un intro- 
duzione nella quale é fatta ragione dei manoscritti del Moruz- 
z0 , € sono accennate le poche cose che in. fatto di aritmetica 
politica videro fin qui la luce con la stampa in Piemonte, il 
Capo I.° tratta della composizione dell’ esercito piemontese dal 
1775 al 1791, e Vi si parla in distinti paragrafi della fanteria 
detta d° ordinanza , della cavalleria e dei reggimenti provincia- 


(1) Vedi quest’ elogio nel Vol. XV delle Memorie della Societa Italia- 
na,onel Vol. Il della Biografia medica premnene » del dott. Bonino. 


Torino 1838 , presso” Bianco , 8.° 
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li, del servizio dell’ esercito , della leva, delle caserme , degli 
» spedali militari ec. Il Capo IIL.° intitolato Détails statistiques, 


contiene la sposizione dei principii di aritmetica politica appli- 
cata alla mortalita di una popolazione qualunque : pefciocche , 
da. un mezzo secolo in qué , il miglioramento nella condizione 


della classe. indigente , le pratiche di pulizia, la vaccina, ec. | 
_ hanno cangiato in meglio le leggi della mortalita , avverte op- 
portunamente il dottor Bonino, doversi aver riguardo all’ epoca . 


in cui il Morozzo raccoglieva le sue osservazioni , —_ poterne 
con esattezza il risultamento. 


Nel Capo III.°, indicate le basi con le venne calco- 
la vita media dell’ uomo soldato cioé per quel tempo che 
dura il militare servizio , si procéde all’ applicazione dei prin- 


cipii di aritmetica politica stabiliti nel capo precedente, alla 
mortalita dei soldati del. Re, sia wazionali, sia stranieri, de~ 
dotta dalle osservazioni fatte dal fu conte Morozzo nel surrife- 


rité periédo di tempo, suo luogo vien dichiarata la ragione 


delle tavole ond’ é accompagnato questo lavoro. E perché |’ ar- 
gomentu maggior pregio ed utilita acquistasse , ai risultamenti 
della mortalita militare , nel trasceltv corso di tempo, il dottor 
Bouino quelli aggiuise della mortalita della popolazione non 


militare , in quello stessu periodo d’ anni: anzi spingendo egli: 


pia oltre questo. punte di paragone, venne dimostrando co- 


me la mortalita media , la — dal 1775 al 1791 toccava ap- 
pena , im Torino, il 3 $ p.2 ogni anno; crehbe , dal 1800 al 
1813, sino al 6 4,3 si mantenne al 4 $ dal 1814 al 18213; né 
calé al 3 4 che dal 1822 al 1828, nel qual periodo di tempo 


la mortalita fu a un dipresso eguale a quella del 1775 al 179:. 
Capo IV.°, Della mortalita ordinaria‘e della mortalita mi- 
litare tielle varie stagioni; ed il Capo V.°, Della mortalita della 


gente d’ arme riguardo alle guarnigioni, ed alle varie provincie 


del Piertionte , ossefvazioni di fatto , che ci 


La seconda parte di questo. in due soli ca= 


pitoli. Il primo, civé il VI.° dell’ opera , tratta delle cagioni. 


della maggiore mortalita in tempo di pace. Discorde in cid dal 
Morozzo-, il quale attribuiva quasi interamente 1’. osservato ec- 
cesso di mortalita all’ aere viziato in mal costrutte e troppo an- 
guste caserme , spedali e prigioni militari, il dottor Bonino 


viene dimostrando , e per quanto ci-sembra con buone ragioni 


come alla maggivre mortalita de’ soldati ) la quale veramente é 
provata dalle annesse tavole , concorrano in grande proporzione 
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+ varie altre cagioni che discorre succintamente , o che svltantu 


accenna. Nel Capo secondo , civé nel VII.°, sono espostii prin- ' 


a cipali mezzi che l’Autore crede atti a rimediare a questa troppa 


mortalita. Non é coteata una magra enumerazione di mezzi di 
sanita o di cura, ma una sposizione che ci parve sufficiente- 
mente particulareggiata , sparsa di utili avvertenze talora del 
Morozzo , talvolta del dottor Bonino , il quale attinse a buone-. 
fonti la cognizione di che fregid questa scrittura , avendo egli 
servito pia anni di medico negli ospedali militari e negli eser- 
citi francesi nelle ultime guerre di Germania. | 

Il dottor Bonino termina la seconda parte di questo suo la - 
voro riepilogando le conclusioni che gia andava deducendo nel 
fare l’ analisi delle diverse tavole , e queste conclusioni sono le 
seguenti, che noi trascriveremo con le stesse parole dell’Autore. | 

1.” La composition , l’entretien économique , le mode d’ad- 
ministration et de recrutement de l’armée, n’étant pas les mémes 
pour tous les corps de troupes, cette différence en a da pro- 
duire une essentielle dans l’éventualité de la mortalité. 

2.° En calculant la vie mvyenne de ’homme soldat entre 
27 et 28 ans, la durée du service militaire de 18 4 58 ans , et 
la naturelle de la population ordinaire a 34, et mé- 

a 3 $ p. 2, comme il a été constaté a légard de la ville de 

Turin pour les 17 ans qui se sont écoulés de 1779 4 1791, ou 
a pour résultat , qu’a l'exception des régimens provinciaux , 
tous ces corps de troupes ont été frappés d’une mortalité plus 
forte que celle du restant de la population . : palague dans cet 
espice de temps : 

3.° L’infanterie d’ordonance étrangére a perdu. le 1a p- & 
réel per an; 

4.° L’infanterie d’ordonnance leg 

5.° Le régiment aux Gardes, le 6%; 

6.° La cavalerie , le 5 

L’artillerie , le 5 4; 

8.° La légion des troupes légéres , le 4 43 

g.” Les régimens provinciaux , le 2. 

10.° Il a été constaté qu’en général, 1a ot les casernes , 
les quartiers et les hépitaux étaient mauvais, la mortalite y 
fut aussi plus forte. 

i1.° Les mois les plus froids ont été les site meurtiers pour 
l’infanterie , comme pour la classe la plus misérable de la po- 
pulation ; et les mois les plus chauds, les plus favorables, 6 
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2.° Cette cause , a 
me sur la cavalerie. 

13.° La mortalité militaire, en temps de paix, est le ré- 
sultat du concours de plusieurs causes morbifiques , dont les 
principales sont l’exercice immodéré , et les alternations d’une 
oisiveté absolue et des plus rudes travaux ; le changement 
brusque de température ; l’ivrognerie ; le Hhetinage | ; Vinsalu- 
brité des casernes , des quartiers et des hépitaux; l’infection at- 


cireonstances égales , n’agit pas de me- 


mosphérique de ces différens endroits ; la mauvaise administra- 


tion économique et médicale des hdpitaux ; enfin les affections 
de l’Ame tirant leur origine de plusieurs sources. | 

14.° Les principaux moyens hygiéniques , pour conserver la 
santé des soldats, sont la fixation de l’Age propre au_ service 


militaire , 4 20 ans acomplis ; l’exercice modéré , mais pas trop 
interrompu , et les promenades militaires ; la propreté personelle 


du soldat, celle des quartiers et des hépitaux ; le renouvellement 


fréquent de lair et la désinfection de ce fluide au moyen des 
fumigations acido-muriatiques , notamment avec le chlorure de 


chaux ; chez nous , un service sanitaire des hépitaux militaires 


et de Pastel, établi sur de meilleures bases ; enfin le perfection- 


nement du moral de la population militaire au moyen de l’in- 


struction et dn travail. | 
15.° Par cet essai, conchiude il dottor Bonino, on aura en- 


core acquis une nouvelle preuve que, loin de sentir l’hypothe- 


se , comme on avait cherché a le faire croire chez nous, la 
statistique est , au contraire , bien propre.a confirmer les prin- 
cipes établis par l’économie politique , et ceux déduits des do- 
ctrines physicu-chimiques ; enfin , et 

16.° Que Vadministration , l’économie publique elle méme , 
et la médecine doivent attendre de grands secours de l’arithmé- 
tique politique. 

Altri forse alla mortalita indicata dal Mo- 


rozzo, quella si aggiungesse per gli anni posteriori al 1814, dal che 


ne risulterebbe qualche probabile conclusione sul miglioramen- 
to, o sul peggioramento della condizione del soldato in riguardo 
alla mortalita. Questo é pure il desiderio dell’Autore, il quale 
sebbene sia questa una cosa pi agevole ad essere consigliata 
che fatta , e forse da non doversi pretendere da un _privato, 
dietro le ricerche gia incominciate , nutre la fiducia di poter 
presentare fra breve tempo WVdecntenie il risultamento del suo 


lavoro comparativo sur un argomento cosi meritevole dell’atten- 
zione del governo. 
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a Non chiuderemo questo sunto senza accennare le_ ricerche 
| del dottor Bonino su la mortalita dei carcerati, dicui toccd di | 
mrt volo in una nota alla introduzione : dalle quali ricerche risulta 
les | che sur una media annua di 3a8 individui , ond’ era composta 
ine | la popolazione delle carceri di Torino nel decennio del 1819 al 
ent | 1828, la mortalita fu minore del 4 p. g all’ anno. “ Ces faits, 
Iu- | que l’on ne saurait révoquer en doute, dice 1’ autore , parlent 
at- | d’eux mémes bien clair et bien haut. Comparez maintenant , 
ra~ | soggiunge egli, cette mortalité p. e. avec la mortalité vraiment 
ons | effrayaute de 1 sur 3 dans le dépét de mendicité de St. Denis, 

| de x sur 6 dans les autres dépéts , enfin de 1 sur 23 dans tou- 
-la | tes les autres prisons Ge Paris , et vous n’hésiterez pas A con-— 
fice | clure avec moi que , sous ce rapport du moins, les prisons ci- 
rop viles de Turin méritaient peut-étre que l’Anglais Cunningham , 
‘lle | qui a revu ces prisons en 1826, en ett parlé d’une maniére 
ent | moins désavantageuse dans ses Notes , dont il publia la deuxié-_ 
des | me édition en 1828. 
ires 
on- 4 

 Esposizione topografica del viaggio israelitico nel deserto , giu- 
en- | _ Stificata con analoghe illustrazioni geografico-critiche morali, 
ha. del prete Anexto Cacwora, canonico della cattedrale di Lodi; 
l @ dedicataa S. Em. Reo. il signor cardinale Zurua. Lodi, dalla 
in- tipografia Orcesi , 1829. XJ e 231 pagine in 8.° con due mappe 
do- | geografiche,, senza nome d’ incisore. 
1, 2 Nel bel principio di questa esposizione crediamo, che debbasi 
né- | ascrivere ad errore di copista il millesimo di 1571 avanti la nostra 

4 era dato all’anno in cui gli eredi di Giacobhe uscirono dall’Egitto, 
fo- § e che si fa quivi concorrere coll’anno 1428 dopo il diluvio. Tutti 
che | icronologhi moderni convengono nel collocare intorno il detto 
en-= 4 anno 1971 la nascita del condottiero profeta, e per conseguenza 
rdo 4 circa il r49t la sua partenza col popolo israelitico da Ramesse; 
ale | il quale ultimo anno deve, secondo i migliori critici, coincidere 
ata. § coll’ anno 857 dopo il diluvio. Ma siamo all’opposto interamente 
to, | i concerto col signor canonico Cagnola in tutto quello che de- 
ter | duce rispetto al vero sito di Ramesse, che certamente dev’essere 
suo | stato molto meno distante dalla reggia di Faraone , che non lo 
en- |  Credettero |’ Ortelio, 1’ Adricomio, il Calmet, ed altri; mentre 


siamo persuasi ancora, che quella reggia era senz’altro in Menfi 
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nell’ Egitto centrale, e non in Zoan. o Tani, nel Delta, da 


dove era cosa impossibile che il vento di ponente avesse potuto 
affondare nel golfo arabico le locuste dell’ ottava piaga d’ Egit- 
to (1). Gia il dotto inglese Shaw avea dimostrato , che Ramesse 
esisteva poco distante dal sito dell’odierna citta del Cairo , e cirea 
sette miglia italiane dal Nilo (2). E qui dobbiamo dolerci, e con 
noi se ne dorra certamente ancora il signor Cagnola, del non 
vere egli avuto tempo , od agio di consultare cotesto classico 
autore , che nelle geografiche sue osservazioni intorno 1’ Egitto 
e Y Arabia petrea , con erudizione profonda , e mirabile acume, 
ha sciolto i piu importanti prenpens del — di cui si 
tratta (3). 

 Generalmente parlando la mappa odografica unita al lavoro 


-¢h’esaminiamo, ed ove sono tracciate le diverse gite e rigite del 


viaggio israelitico , ci é sembrata con molto criterio disegnata , 
come risultamentu del testo sacro, ed emendazione di sette altri 
quadri di anteriori geografi ; cioé di Ortelio , di Adricomio, della 


(1) V. l’ Esodo , capo 10 v. g- Da Tani quel medesimo vento avrebbe cac- 
ciato cotesti bruchi o nel Mediterraneo, o nel paese dei Filistei , e non mai 
nel Mare rosso , situato precisamente verso il mezzogiorno. 

(a) V. Travels, or Observations relating to several parts of Barbary , ind 
the Levant , by Thomas Shaw D. 0. Oxford , prima edizione 1738 in fol. con 
carte e figure , e con supplemento ivi, 1746 pure in fol., e seconda edizione, 
1757 in 4.” pure con carte e figure. La traduzione francese, con note ed emende 
somministrate dall’ autore , fu pubblicata all’ Aja nel 1743 in due volumi in 4.° 
Una nuova edizione inglese , 2 vol. in 8. dev’ essere uscita dalle stampe del 
Murray di Londra circa |’ anno 1822. Ma un’ altra opera molto importante che 
pur ci rincresce di non vedere citata dal nostro autore , é quella del porto- 
ghese gesuita Barradas, pubblicata in Parigi 1620. in fol. in Anversa 1621- 
1622. quattro volumi pure in folio, ed in Venezia nel 1623, col titoto di Itine- 
rarium filiorum Israel ex Aegypto i in terram repromissionis. Anche Campeggio 
Vitringa, ed il Cardinale di San Paolo hanno pubblicato in latino due Geogra- 
fie sacre, che il nostro autore avrebbe potuto utilmente consultare. La pid mo- 
derna opera che noi conosciamo in questo proposito , @ un libro eruditissimo 
pubblicato in inglese dal vivente sig. Enrico Lacey , sotto il titolo di The 
principal events in the life of Moses, and in the journey of the Israelites 
from Egypt to Canaan, Londra 1815 in 8. 

(3) Shaw credeva anzi positivamente , che Ramesse era nel luogo * “identico 
dove siede in oggi la citta capitale dell’ Egitto , opinione che coincide in tutto 
con quella del sig. Canonico Cagnola , comecché egli on 1’ abbia formalmente 
messa in chiaro. E pero stato poco felice lo Shaw nelle sue investigazioni in- 
torno il sito di Cades nel deserto di Zin, poiché infine conchiuse dovere quella 
stazione essere nel luogo medesimo di Cades-Barne situato alle falde del monte 
dell’Amorreo , in sui confini della terra promessa ; opinione che non ha per se 
altro che Ja nuda somtgiianes del primo nome. 
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storia universale d’una societd di letterati inglesi, di Roberto di 
Vaugondy , del Calmet nel dizionario biblico, e nel!’ atlante di 
esso stampato nel 1822 in Venezia, e Gualinsnes del sig. conte 
Lascases nel suo famoso atlante di Lesage. Alle quali mappe dal 
nostro autore esposte in una tavola separata , sarebhonsi potute 
aggiungere molte altre, spezialmente alcune unite a diverse edi- 


-gioni della Bibbia in lingua tedesca, inglese, ed altre volgari 


moderne. Ma come di molte stazioni non 8’ incontra pid neppur 
Y ombhra dei nomi nella geografia odierna, cosi sara quivi sempre 
un largo campo per le conghietture. Quelle perd del sig. canonico 
Cagnola sono la maggior parte plausibilissime, e potranno , con 


qualche temperazione , servire a collocar sovra basi menu dub- 


hiose, cotesti punti finqui molto incerti della biblica geografia. 
Cosi, verbigrazia, mentre noi approviamo |’ avere egli segnata 
Ja dimora di Jetro sulla sponda occidentale del seno elanitico , 
non possiamo essere con lui quando le da il nome di Madian, 
altro paese d’ onde quel suocero di Mosé traeva la sua origine, 


ma che ai tempi di lui, come a quelli di Plinio, edi Abulfeda 


esisteva certamente sul lido orientale dell’odierno Bahhr-el-Accaba 
o mare di Acha (4). Lodiamo peraltro, senza eccezione, Vavver- 
tenza del nostro autore di delineare separati 1 i due bracci di mare 
che nel fado dividono quel seno in due ingolfature appartate, 
Yuna civé di Hhailat, cvvero Ailat, ch’ éV antica Eloth , od 
Elana, eV altra di Acba, ch é antica Eziongheber , poi dai 
romani detta Berenice e dagli odierni arabi Cala’al-el-Accaba o 
sia castello di Acba; a differenza di molti autori di carte mo- 
dernissime , come il Reinecke , |’Arruwsmith, il Lapie , i] Van- 
der-Maelen , ed altri che le confusero, 0, come direbbe il nostro 
autore , le compenetrarono, in una sola, nominandola ora d’ Aila, 
ora d’Acha, e talvolta coll? uno, e altro nome insieme. 

Ma veniamo al punto pid interessante del viaggio , al tanto 
celebre passaggio del Mar rosso a picdi asciutti in mezzo alle onde. 
Traducendo per esteso uno squarcio non breve della storia uni- 


-versale dei letterati inglesi , il sig. canonico Cagnola si é quivi 


risparmiata la fatica di difendere , con argomenti suoi proprii, 


la verita del miracolo. Noi non ci faremo in alcun modv ad ap- 


pugnarlo, posciaché non vi ha dubbio che nello stato attuale 


(4) V. Géographie ancienne sacrée et profane , par M. Gibrat , prétre de 
Ja doctrine chrétienne : Carcassona e Parigi, 1790 quattro volumi in 12.° t. 3 
P- 219 e 220. 
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del fondo di quel golfo , nulla fuorehé il braccio dell’ Onnipo- 
tente , potesse salvare in quel frangente 1’ eredita d’ Israelle. Il 


nome di Phihahhiroth o Pi-hahhiroth nelle sacre pagine dato al 


luogo dove si operd cotesto miracolo , si rintraccia ancora oggi in 
quello d’un vecchio castello situato pit verso il nord-este , 
che tuttavia chiamasi Hagerot , nome che in arabo ha quasi lo 


stesso significato dell’ ebraica voce Hahhiroth, cioé, luogo d'ogni 


intorno chiuso da rupi ; e si sa che la sillaba phi o pi, che nel 
testo ebraico sta comunemente distaccato da Hahhiroth, ed é an- 


che del tutto ommesso nel verso 8 del capo 33 dei Numeri, in-_ 


dicava , nell’ antica lingua degli egizii, 1’ articolo da noi detto 


 definito , come il fa sempre nell’ odierna lingua dei cofti (5). Ora 


in faccia precisamente di quel castello di Hagerot s’incontra un 
banco od alzamento di rena che, coll’ andare dei secoli, ha se- 
parato dal rimanente del golfo arabico un vasto bacino, il di 
cui fondo, inferiore molto alle pi basse maree del golfo, pre- 
senta tutti gli indizii dell’essere stato anticamente coperto dalle 


~acque. Senza invalidare il miracolo , né scemarne il mistero, si 


pud credere, e le tradizioni conformi dei cofti, e degli arabi del 
paese (6) confermano, che fu per questo guado che passarono 


salvi gli israeliti, ed ove, poco dopo, furono. sprofondati nel 


mare gli egizii che li inseguivano. E poco mancd nell’anno 1799 
che il generale Bonaparte, nel sue ritorno da Ojun-Musa, o fon- 
tane di Mosé, volendo nelle vicinanze di Sues , valicare il mare 
a guado colla-marea montante , non vi perdesse la vita con tutto 


il suo seguito , non ostante che avesse per guide alcuni indigeni 


pratici del luogo. Contuttocid , il grande numero degli israeliti 
che dovettero , entro uno spazio di tempo ristrettissimo, fare con 


Mosé cotesto maraviglioso passaggio, sara sempre lo scoglio contro 


il quale s’ infrangeranno tutte le spiegazioni in fuori del miracolo, 


(5) V. Mémoire sur les tribus arabes des déserts et de l’ Egypte ; par 
M. Du-Bois-Aymé, Fuligno , 1810 in 8. Cosi rama nell’ antico linguaggio egi- 
zio significava un alto monumento, e coll’ articolo definito si pronunziava pi- 
rama, cioé il monumento alto, ovvero eccelso , donde venne a noi il nome di 
piramide. Molti perd credono la sillaba phi 0 pi significare semplicemente le pro- 


posizioni locali innanzi , in faccia, dirimpetto , ec. onde Pi-Hahhiroth vor- | 


rebbe dire, come nella Vulgata, é regione Hahhiroth, dinanzi, o dirimpetto a 
Hahhiroth. Si osserva perd che la Vulgata dice: é€ regione Phihhahhiroth. 

(6) Essi chiamano sempre quel luogo col nome di Tiah Beni Israil , cioé 
via, ©cammino dei figli d’Israele, e Badia’ caso nuovo , ed inudito, a cagione 
del miracolo quivi operato. €fr. Shaw, loc. cit. p. 346 ed 1738. 
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non potendosi che quel numero sia dalle storico sacro- 
stato esagerato (7). | 


La settima stazione al Jam Suf, o sia mar dei giunchi , 
autico nome ebraico del golfo arabico , o del suo seno Ierapooli- 
tico, e la decima nona di Ceelatha o Chehelatha, presso l’odierna - 
montagna di Hailas, ci sembrano molto bene indicate ; ma sia- 
mo d’avviso, che la prima debba corrispondere pid esattamente 
all’ odierno Hammam o Bagno di Faraone, al norte del grado 29 
di latitudine. Troppo lungi per altro ci condurrebbe I’ esame an- 
che il pid conciso delle stazioni pit importanti a riatracciarsi ,— 
ma generalmente dal nostro Autore con molto acume , e nitore 
determinate ; sendo egli assai felicemente riuscito a conciliare le 
apparenti discrepanze dell’ itinerario, contenuto nel capo trigesi- 
mo terzo dei Numeri, colla relazione distesa del viaggio descritto 
nell’ Esodo. Potrebbe per avventura parere a taluni prolissa al- 
quanto, e poco utile, la discussione che ha per oggetto di pro- 
vare, che Cades, stazione trentesima terza, nel deserto Zin, 
poco distante dal seno elanitico , fosse luogo tutt’ affatto distinto 
da Cades-Barne , altro territorio mentovato nella stazione deci- 
ma quinta, e situato molto pia a borea, presso il monte del- 
1? Amorreo , al settentrione dell’ Idumea e del: deserto di Faran. 
Il quale deserto si chiama dagli arabi odierni col nome di Tieh— 
o Tiet Beni Jsrael , che , come gia si é osservato , vuol dire ad 


‘un tempo via, giravolta, e deserto de’ figli d’ Israello. Una por- 


zione del monte di Te, Ti , 0 Teh, all’ occidente di quel deserto, 
si denomina tuttavia El-Firdn o sia il Feran ; e la val'lata che 
separa quel monte da quello di Oreb, e dal golfo arabico verso 
il capo Gehan, ritiene anche presentemente il nome di Vadi-Furan. 

Una sola parola aggiungeremo in proposito del famoso monte 


Sinai, ed é che lodiamo sinceramente la discrezione del nostro 


Autore , nel non essersi egli ingulfato a confutare quanto da di- 


(7) A questo proposito avrebbe il signor canonico Cagnola potuto, con 
molto frutto , consultare un‘ opuscolo del celebre medico tedesco Gian-Giacomo 
Baier intitolato: Dissertatio mathematica ad Exod. XIV de questione: An 
tempore transitus Israelitarum per Mare rubrum fuerit ordinarius refluxus 
aut detumescentia ? La Geographia Sacra di Samuele Bochart, e l’opera del- 
]’ eruditissimo orientalista Michaelis pubblicata col titolo di Sprcilegium Geo- 
graphiae Hebraeorum sacrae post Bochartum, Gottinga, 1769 e 1780 due volumi 


in picciolo 4.°, erano pure autorita, che avrebbono fornito il nostro Autore di 


notizie , ed argomenti d’infinito valore. Non parlo dei lavori di Bellermann , 


_ di Tollesson , e di altri, perché scritti, e pubblicati in idiomi poco studiati nel 


mezzodi dell’ Europa. 


ot 
‘ 
x, 
4 
+, 
A 
= 
a 
Pe” 
jy 
A 
Rs 
wy 
oh 
4, 
A 
| 
J sy 
a) 
4 - 
¢ 
4 
i” 
a 
|| 


38 


versi autori é stato scritto, anche ultimamente, per ispiegare 
ancora colla fisica , e colla metevrolugia gli avvenimenti porten- 


tosi , che succedettero cola nel corso delle cinquanta settimane 


che vi rimase accampata |’ eredita d’ Israello (8). 
Lo stile di questo libro é qual si conviene ad un modesto 


scrittore , religioso , ed amante delfa verita , pia che di studiati, 


€ pomposi ornamenti d’ elocuzione. Ma certi modi suoi di dire, 


ed alcuni vocaboli o di nuovo conio , o non felicemente adattati , 


non incontreranno forse il plauso di coloro, che dell’ italiana 
favella il piu bel fiore colgono, In quanto alla carta geografica del 
viaggio diremo , colle parole dello stesso Autore , che “ rappre- 
», sentando ella |’ Arabia dei tempi di Mosé , e non quella dei 


55 nostri giorni, non é fatta per |’ economo viaggiatore , di cui 


», anche la differenza d’ un miglio potrebbe assai volte recare 
»» gran difetto ; ma piuttosto é tracciata pei giovanetti applicati 


_ agli studii della Religione , ai quali giova assaissimo il potersi 


55 avvicinare al punto geografico , anche senza un’ esattezza ed 
» una precisione assoluta. ., 


J. G. H. 


(8) Nell’ opera dello Shaw trovasi una descrizione, ed un disegno della ta- 


mosa roccia di Massa o Meriba, che sempre esiste , e conserva 1’ antichissi- 
mo suo nome , senza veruna ingiuria né del tempo, né degli avvenimenti. The- 


venot, Copin e Monconys )’ avevano prima di Shaw veduta, e descritta ; See 


tzen, Burckhardt , ed altci moderni viaggiatori I’hanno ancora ritrovata nel 
medesimo stato. 


Inrorno rsrirvzion1 Loncosarpicue. 
Lettera al Direttore dell’ Antologia. 


Pregiatissimo Signore. 


Nel fascicolo 117 dell’ Antologia trovo, nell’ articolo dettato 
dal sig. Avv. Capei intorno alle memorie contenute nel 33.° vo- 
lume degli atti della nostra reale Accademia delle Scienze, l’esa- 
me di una mia lezione sopra. de istituzioni longobardiche in Ita- 
lia. — Il modo cortesissimo, ton che il lodato estensore di questo 
esame si fa a ragionare della mia disgertazione mi voglierebbe 
non che ogni motivo, ogni desiderio di rispondere alle sue os- 
servazioni , né aggiungerei parola » se non fosse che , trattandusi 
di considerazioni affatto generali per me proposte ed a guisa di 
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‘prospetto preliminare a una istoria, ho dovuto tralasciare in esse 


molte parti che misono parute meno importanti , ristrignere pa- 
recchie discussioni , abbreviare molti giudizi. Siffatte ommissioni , 
oltre a quelle che nel mio lavoro saranno trascorse per solo di- 
fetto e contro ogni mio volere, potrebbero indurre facilmente al- 
tri in errore sul propusito mio e sull’ aspetto, in che io penso 
che debbano ravvisarsi alcuni fra gl’ istituti di quel popolo con- 
quistatore. Mi fo quindi lecito di esporle poche altre conside- 
razioni perché servano non gia di risposta all’ articolo, ma di 
schiarimento alla mia lezione , e lascio a lei, mio riveritissimo 
signore , intieramente libero d’ inserirla nell’ applaudito suo gior- 


nale , o difarne quell’ altro uso che meglio le parra opportuno. 


Comincerd dall’ avvertire che il mio pensiero, se non fosse 
poi stato interrotto da studi diversi, si era di pubblicare a se- 
guito della prima due altre lezioni, la seconda cioé , che avrebbe 
dato ragguaglio delle leggi longobardiche secondo le varie loro 


_principali diramazioni , la terza, che si sarebbe aggirata nel de- 


scrivere la religione , le regole d’ amministrazione pubbliea , le 
arti ed i costumi dei longobardi, e sempre colla scorta dei soli 
documenti contemporanei al vero regno dei longobardi, vale a 


- dire che non scendessero pit in qua della calata dei franchi ; 


ed @ in questa ultima lezione che mi pareva doversi parlare della 
divisione delle terre ordinata dai longobardi ed accennata dal 
Varnefrido con -parole soggette ad ambigua interpretazione. 
Posto per base che si riconosca la simultanea esistenza delle 
due leggi , la longobarda e la romana, per gli uomiui delle due 
nazioni che vivevano sotto lo scettro di uno stesso: re, gravis- 
sima quistione diventa quella del modo dell’ applicare tali leggi 
alle liti de’ sudditi respettivi , onde si viene a cercare della di- 


-stinzione dei giudici. Accenno qui in termini ipotetici |’ esistenza 


delle due leggi per non entrare nell’ ardua controversia , che an- 
cora si potrebbe levare a questo proposito , e perché , credendo 
io, che conquistatori e conquistati serbassero leggi diverse sul- 


LT istessa terra non posso dilungarmi dal’ ammettere la conse- 


guenza di un ammesso principio. | 

Ora conviene premettere un fatto negativo ed & ’ ae per 
quanti documenti finor si conoscano dei veri tempi longobardici, 
non mai si é trovato in essi menzione di un Romane rivestito 
di carica pubblica. Ma la facolta di vivere secondo la legge pro- 
pria ci si. appresenta espressamente cousegnata nelle leggi dei 
longobardi, primieramente nella legge ultima di Rotari, dove 


questo re pone il principio di diritto pubblico , che i forestieri 


T. XXXX. Ottobre 12 
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9” | | 
dovessero , entrando sul territorio dei longobardi, osservare le 
leggi dei medesimi, tranne avessero dalla pieta reale, ottenuto il 


privilegio di vivere secondo le loro leggi particolari. Di poi Liut- 


| prando ed infine Lotario promulgarono ordini speciali consenta- 


nei a questi principii e riguardanti specialmente a’ romani. 
O adunqnue si vuole intendere che i conquistatori non ri- 
pugnassero ad affidare |’ amministrazione della giustizia a gente 


won accomunata ad essi nei diritti politici , e si duvra dire che 
per ogni specie di nazione che venisse a far soggiorno nel ter- 


ritorio longobardo si dessero giudici propri, e cid non poteva 
succedere senza gravissime diflficolta ; si crede che ai soli e veri 


Jongobardi si commettesse |’ uficio di giudice , ed in quel casu 


non si pud evitare la difficolta dello spiegare come un longo- 
bardo , rozzo , altiero , inesperto delle lettere e degli usi latini 
potesse decidere le liti secondo le regole di una legge per lui 
troppo mal conosciuta. Quest’ ultimo ostacolo tuttavia si scema 


_d’ assai a mio credere , ove pur si rammenti quanto brevi fus- 


sero allora le notizie rimaste della giurisprudenza romana, le 
quali potevansi ritenere anche da persone non consumate negli 
esercizi forensi. Pongasi mente altresi che i longobardi fino dal 
primo secolo dopo la loro venuta avevano fatto studio di lingua 


e di cose latine , come ne somministrano prova irrefragahile le 


leggi dell’istesso Rotari » nelle quali s’era frammista molta parte 


di memorie romane , cosi bene illustrate dal Savigny nel capo 


XIV della sua Storia del diritto romano al medio evo. 
Nell’ ambiguita pertanto di queste due ipotesi , valendomi 


della liberta che mi lasciava l’assoluto silenzio della storia, ho © 


tolto a far osservare che affatto insussistente non sarebbe stata 


_T opinione che giudici longobardi applicassero leggi romane. Nun 


ho peraltro asserito che cosi svanissero i dubbi che a tale spie- 
gazione resistono, € non mi feci neppure ad accennare tutte le 
altre ipotesi che si potrebbero proporre sopra questo argomento, 


fralle quali non mi sembra da disprezzare quella di supporre , 
che I’ applicazione di tutte le leggi non longobarde sul territorio 


longobardico si facesse in via di volontaria giuridizione da ar- 
bitri scelti dai litiganti medesimi. 
Per quanto possa a molti soddisfar 1’ opinione tratta dal Sa- 


vigny , di supplire cioé alle incertezze collo stabilire, che il giu- 


‘dice longobardo seco avesse nei giudizi assessori o schiavini ro- 
mani, i quali pronunciassero sopra le cause ventilanti secondo 


la loro legge , i quali assessori poi venissero scelti tra gli ari- 
manni, a me sembra molto arrischiato il seguirla per le tre se- 
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guenti consiterazioni. — Primieramente per non iscorgersi indi- 
zio veruno dell’esistenza ai questi assessori , durante la vera do+ 
minazione longobardica , sotto cui non apparisce mai traccia di 
tribunal collegiale ; in secondo Iuogo per non essere plausibile 
la consegnenza tratta dall’ uficio degli schiavini . mentre la si-_ 
gnificazione di questo nome non ci s’appresenta certa e pretisa, 
come avrebbe dovuto esserlo anche per analogia cogli altri ufizi 

pubblici dei longobardi, che si trovano definiti nelle leggi loro, 
e come @ facile lo scorgere presso il Savigny al capo IV della 


- mentovata istoria, e presso il Brunetti a facce 315 del codice 


diplomatico toscano. In ultimo perché la classe degli arimanni 
era una parte eletta del popolo longobardo, tutta d’ origine set- — 
tentrionale come lo dimostra P indole istessa del nome, e sup- 
porre che vi fossero arimanni romani non mi parrebbe diverso 
dal credere che vi fossero decurioni longobardi. 

E parlando degli arimanni ho trovato necessario il distin- 
euerli dai semplici liberi ovvero ful-freal , perché questa distin- 
zione sur ge da multi capi delle leggi longobarde , perché ufizi 
speciali si veggzono commessi agli arimanni e non a’ soli liberi , 
e perché I’ ordine civile dei longobardi si componeva di varie 
classi di persone libere come baroni, arimanni (cui parmi ri- 
spondere il nome latino-barbaro di esercitali) ful=freal ed aldii. 
Questi ultimi io non ho ardito paragonare assolutamente ai li-— 
herti, perché, sebbene non godenti di smmenge esercizio di 
liberta, non mi sembrano da confondere con que’ veri liberti , 


di che parlano le leggi longobardiche. La voce Aldii non vedine 


mai, a parer mio , cosi sagacemente definita come dal conte Ce- 
sare Balbo , il quale nel capo 33 del secondo libro delle sue 
istorie d’ Italia, conghietturd il nome d’aldii non altro significare 
che tenitori o posseditor di tenute, e darsi particolarmente a 


quelli che le tenevano aJtrui obbligate quasi a livello , e crede, 


che, se non tutti gli aldii, almeno i pit, fossero degli. antichi 
italiani , e forse i posseditori antichi di quel terzo delle terre , 
passato ai barbari, cui allude il luogo di Paolo Diacono, che he 
indicate di sopra. | | 

Cosi io penso, che varie distinzioni di classi erano tra i 
sudditi longobardi, le quali non vogliono confondersi , quando 
nelle leggi vengono con nomi diversi appellate ; e tengo per fer- 
mo, che un diligente esame sulla varieta di queste classi del 
varra d’ ogni altra indagine a diradar le tenebre 
che cuoprono il punto pit essenziale della polizia longobarda , : 
cioé la ragione delle relazioni tra longobardi e latini. — Queste 
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1 plebei erano non solamente riconosciuti per uomini liberi, ma — 
ancora per indigeni, il che nel luogo addotto, suona quanto 


92 
istesse distinzioni , delle quali mi-pare essere stato molto solle- 
cito nella mia lesions, provano essersi per me riconosciuto che i 
longobardi ritennero gradazioni sociali. Non ebbero eglino nv- 
bilta all’ uso romano, ma speciali dignita di classi e d’ uomini: 
serbarono insomma gli antichi istituti germanici, e nei loro fedeli 
$i rinvengono le glorie di quelle compagnie , che al dir di Ta- 
cito erano , in pace decus , in bello praesidium. 

Io porto opinione he i longobardi abbiano tenuto pit se- 
vero contegno rispetto a’nuovi loro sudditi, che non quello che 
aveva serbato nella primitiva costituzione romana il popolo dei 
patrizi verso la plebe. Se consultiamo le dotte parole del Nie- 
buhr (Storia Romana, tomo II, del comune e delle tribu plebee), 


paesani. Essi erano al par dégli altri protetti contro gli stranieri, 
avevano parte nel diritto comune, potevano acquistar terre, ave- 
vano loro leggi e tribunali, nelle guerre militavano, e solo non 
potevano aspirare al governo , che stava ristretto neile famiglie 


gentes. Non mi sembra perd che questa fosse condizione uguale 


a quella dei vinti latini, che mai non ebbero parte nel gius co- 
mune co’ longobardi; se ottennero leggi, e , forse tribunali, si 


fu per tolleranza , furono spogliati del terzo dei loro beni, e 


_considerati quali tributari dei vincitori. Bensi mi pare assai pid 


adatto a spiegarne |’ intento dei longobardi quel luogo di Plu- 
tarco (dei detti memorabili dei Lacedemoni) dove loda il largo 
ozio , che Licurgo aveva procacciato ai suoi cittadini , ponendo 


a loro servizio gl’ iloti, che coltivavano per certa mercede le 


era una esclusione di per se manifesta, ove non si voglia cre- 


terre. == E non molto diversa fu a mio credere la condizione dei 

Jatini sotto i longobardi , massimamente se si vuol seguire 1’op- 

portunissima congettura del conte Balbo. | 
La stessa cura di sempre tenersi tra le mani il governo, fu 


la cagione per cui i Longobardi non mai pensarono di dar sede 


nelle loro politiche adunanze ai vescovi ed ai prelati, i quali, 
non essendo agli occhi loro se non soli ministri di religione di- 


sgiunti affatto dalle temporali faccende , nun potevano entrare in — 


quella che oggidi chiamerebbesi omogeneita del governo. Questa 


dere che I’ intervento de’ sacerdoti sia uno tra gli elementi so- 
stanziali.e necessari d’ ogni governo civile. 


Mi giovera notare per ultimo, che io, non che disferensiare 


affatto i giudici dai conti ho all’incontro accennato nella mia lezio- 


ne, che la congettura, che i nomi dei conti e dei giudici suonas- 
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sero lo stesso mi pareva fondata, sebbene non potesse ridursi a cer=. 
tezza per difetto di documenti, dove si parli eres di 
conti. | | 
Queste! sono le cose, che io detheniie aggiungere alle mie 
prime considerazioni , né pit oltre me ne fard a parlare. Ma ve- 
ramente mi gode |’ animo nel vedere prossimi ad essere adem- 
piuti i voti dhe io manifestai dettando or sono quasi cinque anni 
quella mia legione , e tra i ludevolissimi studi che molti impie- 
gano in questa parte d’ antichita io penso pure, che se 1’oscu- 
rita della storia politica dei Longobardi potra essere rischiarata | 
per felicita d’ ingégno , per assiduita di studi , e per valore di 
documenti, lo sara senza dubbio nell’opera promessa, e con si gran- 
de desiderio aspettata, da Carlo Troya. ke. 
Gradisca , riveritissimo signor mio, gli atti della mia stima, 


e dell’ anticipata mia riconoscenza ,,e mi creda i co’ pill 


sinceri sentimenti d’ ossequio. 
Di Torino , a’ 15 di Novembre 1830. 
Suo devotiss. ed ol bligatiss. Servitore 
FEDERIGO 


LETTERARIA. 


In osca epigrammata nonnulla » commentarium X I Guarinr. 
Neapoli 1830. in 8." 


Il sig. Guarini é letterato di molta dottrina e di molto ingegno P 
ed assai si conosce della lingua greca , della latina e di que’ dialetti 
dell’ antica Italia , che sebbene pervenuti a nostra notizia in iscarso 
numero di voci, pure 1 manifestano di relazione strettissima tra loro. 
Né chi si ponga a studiargli con animo tranquillo " del vero uni- 
camente bramoso , potra tenere altra sentenza. Vide il Lanzi saga- 
cemente questa élaaibub e ne fu sicurissimo insegnatore (1). Va il 


1 Vollero aleuni allontanarsi dalle sue massime ; ma paiono riusciti vani 
i loro sforzi. Fu tra questi il celebre Pignotti ; ma ben presto ei s’accorse d’aver 
errato. Ne fo io pubblica testimonianza , non potendola fare 1’ applaudita sua 
storia , che egli non ebbe tempo di emendare. Gentile e cortese , com’ era , e 
persuaso che anche dai mediocri possa talora aversi alcun buon suggerimento , 
volle quasi a forza darmi in esame la parte della detta sua storia , che riguarda 
gli Etruschi , facendomi comando di riferirgliene con ischiettezza e con liberta. 
Ubbidii pienamente adducendogli quelle ragioni per cui io credeva di, non do- 
vere abbracciare i suoi pensamenti. Sono anch’ io , mi rispone , d’ accordo con 
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sig. Guarini per la via regia aperta dal celebre uomo, e “conferma le 4 ‘ 
dottrine di-lui con prove tratte da monumenti, nuovi, 0 con ph 
: cura esaminati. Né voglio gia dir con questo, che tutto ch’ei dice, ~~ : 
| debha aversi per dimostrato. Cid affermando parlerei a grazia, e of- 
i fenderei lui stesso che alcune delle molte cose ch’ei scrive , non sa j 
‘i T tenerle che in conto di congetture , e talor anche di meri indovina- - 
| menti. Né altro altri far potrebbe in tanta. poverta di materiali. Rima- 
ne pero sempre a lui vera lode pel metodo che adopera ,ch’é quello | 
di cercare per mezzo delle note cose il valor cid che 
ty il conduce spesso a buoni risultamenti. 
| ae Fa al Lanzi il Guarini una importantissima correzione rispetto alla v 
lettera che esso Lanzi vuole esclusa da ogni italico alfabeto fuorche 
dal ‘volsco (2). Ricorre eziandio nell’osco ; ed é fatto chiaro dalle iscri- . 
zioni di questa lingua, che il Guarini reca ed interpreta, da quella della . 
ot i medaglia d’ Aquilonia del Samnio , in che si legge ACVDVNIAD (3), 
ho _e.da questo passo di Festo: Meddix apud Oscos nomen magistratus est. 4 
Ennius ; summus ibi capitur meddix , occiditur alter. Né puddirsiche 
1 la voce meddiz sia’ da Ennio ridotta ad ortogratia latina, trovandosi 
quale in pid iscrizioni osche ; sicché in niun modo possa ammet- 
Hoi _ tersi il parere del Lanzi. Fece a lui gabbo , e pur ad altri, la forma | : 
| | ’ di questo D, che é prossima a quella della R (G ) e che si adopera z 
tutte e tre nella parola deded ch’ é per dedit ; e che si legge 
ripetutamente in iscrizione osca pubblicata, sono due anni, dal be- 
Bua. | nemerito canonico Andrea de Iorio nel suo bel libro: Plan de Pom- — qu 
pet (4), e interpretata ingegnosamente dal Guarini nell’ operetta , di q f p 
che ora si parla, pe 
Il passo di Festo e ‘Wl verso d? Ennio recato da lui ne invitano 4 9 si 
far osservazione su quello che vi nota il Dacier. Melius mediz, scrive q ar 


egli, guod ‘Propius accedit ad graecum ESwy regnator. Inversu Ennit 
lego unus summus...,. Postrema littera vocis Ennius adhaesit voct 
unus, sunus ; unde postea factum summus. Et ita rescribendum probat vor i J 
alter. Ma né Pun pensamento pud ammettersi, né I’ altro, Quando 
nelle iscrizioni osche é il nome di quel sommo magistrato, sempre vi 
Sl legge con doppio d. ¥ poi chiaro ugualmente che il summus non puo 


mutarsi: in unus. Il summus meddix d’ Ennio é lo stesso che il meddix 
voi , € conosco bene d’acer errato in non voler seguire le massime del Lanzi. q a 
Vi rimedierd pero presto riscrivendo sua sentenza quel tratto della mia I 
storia. Ma glie lo’ impedi il colpo apopletico , che lo colse di li a poco, il quale 
grandemente indeboli le forze del suo perspicacissimo intelletto , riducendolo @ ita 
adagio udagiv a quella quasi stupidezza ch’ egli avea deplorato nell’ insigne 
Perelli in iscriverne 11 bellissimo elogio. q 
| (2) Saggio di lingua etrusca tom. I pag. 61 della 2 ediz. 
(3) Sestini class. general. ed. a pag. 13, tab, on. 63,00 
\ (4) Pag. 125 tav. 4 n. 5, | 
a 
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tuticus di alcune iscrizioni osche e di tre passi di Livio (5), |’ ultimo 
dei quali dice: Meddixtuticus, qui summus magistratus apud Campanos, 
eo anno (541 di Roma) Seppius Lesius erat, loco obscuro , tenuique for- 
tuna ortus, Questo e gli altri passi di Livio dimostrano bene che un 
solo era il meddixtuticus : e se por si voglian essi a confronto col verso 
d? Ennio, si dovra tenere, che due avessero il titolo di meddix e che 
sol uno si chiamasse meddizxtuticus , che quegli era cui apparteneva il 
supremo comando espresso nella voce tuticus ; che presso a poco vale lo 
stesso che il totus dei latini , il toticu dei Volsci , il tutc degli Umbri , 
e il tuthines,degli Etruschi. L’ alter poi si adopera quando di due si. ae , 
senza bisogno che il preceda la voce unus. 

Non ignoro che il celebre monsignor Rosini credette nella sua 
dissertazione isagocica, essere stati due i meddirtutici , e che il segui 
il sig. Furlanetto nella sua terza ed importantissima edizione del For- 
cellini, scrivendo: apparet geminum fuisse magistratum , quorum alter 
alternatim imperium haberet in bello , ut Romae consules. Nacque nei due 
dotti uomini questa opinione dal leggere nell’ osca epigrafe , che in- 
comincia Herentateis sum , e che molti hanno illustrata, tra’ quali il 
Lanzi e il Guarini: L. Labeo, L. Aquilius meddixtutici. Ma nell’ iscrizione 
e meddiss tubtics, che non pud ridursi che a meddizx tubticus. Il perché 
opino io come il Guarini , che legge L. Slabius (6) L. (Filius) Agui- 
lius meddix tubticus. Fo poi plauso a lui medesimo anche per aver pen- 
sato a riunire in un sol corpo molte iscrizioni della lingua osca, e 
vorrei che questo, ed in ogni estensione , si facesse si riguardo a 
quelle delle altre dell’ antica Italia , e si rispetto ai varii generi del- 
antichita figurata : contento se questi diversi monumenti si 
pubblicassero senz’ alcuna spiegazione , purché esattamente. Cosi la via 
si appianerebbe ai confronti , dai quali viene gran luce alle dottrine 
archeologiche. | 


G. B. ZaNNoni. 


De antiquitate et varia Capyciorum fortuna. I osephus Capicius-Latro 
_ senior Tarentinorum pontifex hoc opus _pubblici iuris fect anno aetatis 


meaé LXXXVI. Neapoli 1830 in 4.° 


M anent ingenia senibus , modo permaneat studium et industria’: sono 
parole che Tullio fa dire al maggior Catone nel suo bel dialogo della 
vecchiezza , nel quale é novero di non pochi Greci e Romani che 
hnirono loro lunghi studii colla lunga lor vita senza dolersi mai del- 
l’ eta grave, perché di necessita di natura, cui dai savii uomini deesi 
sempre volentieri obbedire ; e nel quale esso Catone nel suo anno ot- 
tantaquattresimo ha tra mano il libro settimo delle Origini , raccoglie 


(5) V. lib. a3, cap. 35; lib. a4, c. 193 lib. 26, 6. 
(6) Slabiis nell’originale ; che bene si riduce a  Labeo , ridondando mnone 
la S in queste lingue e nell’ antico latino. 
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ogni monumento dell’ antichita , pone in iscritto le cause illustri da 
se in avanti difese , tratta il diritto degli auguri , dei pontefici e il 
civile, si adopera a pro degli amici, va spesso in senato recandovi cose 
molto e lungamente pensate. Quae si exsequi mequirem , dice egli nel 
resto del veramente filosofico passo di Tullio , tamen me lectulus oble- 
ctaret meus ea ipsa cogitantem , quae tam agere non possem: sed ut pos- 
sim , facit acta vita. Semper enim in his studiis , laboribusque viventt non 
intelligitur quando obrepat senectus. Ita sensim sine sensu aetas senescit ; 
nec subito frangitur , sed diuturnitate extinguitur. _ 
Non voglio gia io paragonare il vecchio Capece-Latro al vecchio 
Catone: ma si dire, che con ingegno e saper non comune ne ha egli 
uguale il coraggio e la tranquillita della mente. Inteso fino dai primi — 
anni ai miti studii delle lettere, delle quali é stato, ed é pur ora , 
-caldissimo ed efficacissimo protettore, non si é lasciato vincer dagli 
anni; ma sibbene ha combattuto e combatte contro la vecchiezza, come 
si usa far contro i morbi , tenendosi sempre in quell’ esercizio , che é 
quasi olio infuso nell’ animo , che il mantien vivo ancora in vec- 
chiezza. 
La verita dell’ asserzione comprovata é dal libro , che incominciato 
appena negli anni prossimamente decorsi , ha avuto ora suo compimento. 
E in esso tanta. franchezza di dettatura, e tanta copia ed evidenza di 
ragioni, che se alcuno in leggendolo pensi sempre all’ eta gravissima 
_dell’autore pel desiderio di trovarvene i segni, s’affatichi in vano nella 
cura scortese. Gli da subietto un documento storico del 1009, che é 
questo: Nos Oligamus Stella dux etc. Ginellus Capycius , Baldazxar 
Tunanus , et Burrus Brancacius consules magnificae: civitatis Neapolis ; 
quae in praesentia est in magna penuria tritici , olet , casei et hordei ; 
promittimus quibuscumque salmariis vallis beneventanae , Avellini et alio- 
rum locorum, qui venerabili in Christo patri Mundo praesuli beneventano 
subiecti sunt , pro qualibet salma farinae vel tritici tarenos duos ; pro 
qualibet salma hordei tarenum unum ; pro qualibet salma olei et casei tare- 
nos tres , qui ipsis introitu portarum solventur ultra pretium , quod pro 
illis rebus accipient. Et ideo vobis venerabili antistiti praesentes scripsimus 
ut civitati nostrae gratum faciatis ; ad vocem praeconis bandire faciatis 
per omnes terras vobis obedientes quod vobis promittimus et ratum habebi- 
mus. Data Neap. die XI mait, tert. indic. sedente Sanctis. Papa nostro 
Sergio IV. Dal qual documento arguisce prima |’ autor nostro, che Gi- 
—nello Capece , e gli altri con lui nominati, i quali erano consoli di 
Napoli nel principio del secolo XI, non dovessero appartenere a fami- 
glie allora nascenti , ma si ad illustri d’alcun tempo innanzi; e passa 
quindi alla difesa del documento medesimo , della cui autenticita s’ é 
per alcuni dubitato. Attesta il Marchisio di averlo veduto in mano di 
Pomponio Leto , che fu raccoglitor diligentissimo d’ antichita , e che 
né pud credersi falsario, né si imperito da tener per vera una scrittura 
falsata. Ne fa altresi testimonianza Bruto Capece scrivendo: Dei Capeci 
é assai bella memoria quella di Ginello console di Napoli nel mille ¢ nove in 
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uno stromento scritto di lettere Senniibends: attestato da molti autori , il 


quale riserbasi nell’ archivio di S. Sebastiano in N apoli. Né si meravigli 


il mio lettore , dice il Capece-Latro , ch’io non ne abbia fatto ricerca. 
Nemo ignorat Archivorum nostrorum depraedationem. Anno enim 1807 
partem hanc regni Iosepho Napoleone occupante religiosoriim ordinum abo- 
litione decreta , archivorum omnium collectio in generali archivo reposita 


fuit. Immensa illa chartarum copia usque adhuc in obscuro iacet loco, 
et nonnisi magnis laboribus et diuturno pretiosam ilam neapoli- 


tanae historiae congeriem pristino decori' restitutam videbimus. L’ arcive- 


scovo Mondo poi nominato nel documento e tralasciato dall’ Ughelli , 


si assicura mercé d’ una breve storia cronologica, che serbasi mano- 
scritta nell’ archivio arcivescovile di Benevento , e in'che si legge : 
Mundus archiepiscopus beneventanus ac sipontinus IV , floruit anno do- 
mint MIX; ed @ noto che Sergio IV sedé sulla cattedra di S. poner 
dal 1009 al rora. 

L’istorico Giulio Cesare Capacio dubitd in vano del 
non dovendo desiderare le particolarita dei diplomi in uno scritto che 
non é diploma, ma semplice lettera. Nemmeno ha forza I’ opposizio- 
ne d’ Alessandro de Meo, il quale pensa ne’suoi annali critici diplo- 
matici, che se i consoli di Napoli avessero scritto questa lettera, si 
vedrebb’essa indiritta al duca di Benevento , e non gia all’arcivescovo 
Mondo. Non avverti egli che nel rammemorato anno 1009 Pandolfo II 
duca di Benevento governava il principato di Capua. Nell’ assenza di 
lui, dice il Capece-Latro , dové esser Mondo il governatore di Bene- 
vento, e soggiugne sulla fede del Poggio : eodem fere modo Sergio 
Neapolis duce absente Athanasius eiusdem civitatis episcopus ducatum usur- 
pavit. Nel qual luogo afforza l’autenticita del documento con un passo 
di Lupo Protospata, il quale scrive al detto anno 1009: cecidit maxima 
nix, ex quo siccaverunt arbores olivae et volatilia mortuasunt. Quindi la 
carestia di Napoli, che mosse i consoli a scrivere la gia recata lettera 
all’arcivescovo di Benevento. 

Obiettano alcuni altri critici i cognomi dei none del documento, 
dicendo, non esser quelli in uso nel principio del secolo undecimo. Ma 
diversamente sentono il Mabillon, il Muratori ed altri ugualmente periti 
delle cose diplomatiche. Scrive il Muratori: Alcun poco nel secolo X , 
pia nell’undecimo , e in gran copia nel dodicesimo si dilato e fessd "| uso 
dei cognomi. 

Compiuta la difesa del documento scende |’ autore a dar conto di 
que’Capece , che furon cari al primo Federigo , al secondo, a Man- 
fredi e a Corradino ; fa parola dei loro varii cognomi, come Minutolo, 
Cibo, Tomacelli ec. mostrando che gli ebbero o dalla patria, o da luogo 
signoreggiato da loro, o da alcun difetto del corpo. Cosi Capece-Latro 
é Capece d’Alatri; e lo prova una carta serbata nell’Archivio di Sessa, 
in che tal Giovanni Capece d’Elatro é compratore di un fondo. 

Di poi si da luogo ai passi degli scrittori siciliani , in che é onore- 
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98 
vole memoria dei Capece , tra’quali massimamente rifulge quel Corrado, 
che regnando Manfredi e Corradino fu viceré di Sicilia, e che si a 
questo serbd la fede , che le parti non segui mai de] vincitore Angio- 


ino, ma intrepido si lascié da lui trascinare al supplizio. Né gia si re- 


cano solo i memorati passi , ma allegansi anche autorita di archivii, onde 
con bel criterio sono emendati non lievi falli d’ altri scrittori. 
Seguono le iscrizioni sepolcrali dei Capece; e compiesi il libro colla 
ristampa di una lettera del cardinal] Bembo a Scipione Capece , in lode 
del suo poema lucreziano de principiis rerum; col favorevole giudizio 
che pur dette di questa poesia Paolo Manuzio; e con due luoghi del 
Boccaccio; relativo ]’uno ad Arrighetto Capece , e altro a Ricciardo 
Minutulo , cognome d’un ramo dei Capece , siccome é detto di sopra. 
Credo ben fatto di chiudere il breve articolo con queste parole del 
nostro autore , che egli premette all’ operetta e che io volentierissimo 


ho lette: Recentiores Capycii dum maiorum suorum laudes, ornamenta et 


gloriam spectant , seipsos excitent impellantque ad pares honores consequen- 
dos , non solum avitae illius amplitudinis iure quodam haereditario , sed 
propria virtute honestisque moribus.... Nam si quid in nobilitate bonum 


inquit Boethius , id esse arbitror solum , ut imposita nobilibus necessitudo . 


videatur, ne a maiorum virtute degenerent. Né certo vi degénera lo scrit- 
tore di questo libro. : | | 


G. B. ZANNOM1. 


Odi, Sermoni e Prose di C. Temitp1o Getxuerrt. Versione dal Tedesco di 

~Cammiuxo ve’ Toneusi Patrizio tirolese , I. e R. Segretario del Circolo 
di Trento ; col testo delle poesie a fronte. Vol. V. Caratteri morali , 
Odi e Sermoni ; pag. 156. — Vol. VI. Carattere morale. Odi e Sermoni, 
con ammaestramenti di un padre ec. pag. 180. — Trento Stamp. Mo- 
nauni 1830. Prezzo di tutti i VI Vol. L. austr. 10, 64. 


Dei metri lirici italiani. 


Questi due volumetti contengono oltre all’ odi delle quali abbiam 
parlato altra volta, i caratteri morali; che tengono di quelli del La-Bru- 
yere, ma con meno malizia, con meno acume, econ piu di sapiente ca- 
rita e di virtuoso candore ; e i Sermoni , che sanno dell’ Oraziano , ma 
con men pungolo anch’essi, e con direzione pii morale e piu pia. Ed 
é la virti che dona a questi scritti di Gellert la principale bellezza. 
Una verita sempre sublime, sempre feconda, esposta con quella delica- 
tezza che viene da un cuore esercitato a praticarne le pid forti dot- 
trine e a sentirne gl’influssi pid soavi, tien vece assai volte delle im- 
magini ardite , degli affetti veementi, delle invenzioni , de’ voli. Non 
havvi forse in questa raccolta composizione che meriti il nome di stra- 


-ordinariamente bella: ma non ve n’ ha una che non contenga parole 


e pensieri d’ aurea semplicita , di pid che poetica dolcezza , di pid che 


fantastica leggiadria. Oh ne contasse molti |’ Italia di cosiffatti Poeti! 
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Sien grazie dunque al sig. Tonelli che ha voluto con questa tradu- 
zione arricchire le lettere nostre. E se alle cose morali di Gellert egli 
pensera un giorno ad aggiungere quelle favole dove pit originale appa- 
risce il genio di lui senza mai dar nello strano, fara dono a molti gra- 
tissimo. Ma per meglio renderne il concetto e l’espressione, noi lo con- 
siglieremmo a tradurre , come gia fece le odi , anco le favole in prosa. 
Un’ osservazione ci si permetta sui metri da Gellert adoprati. Tro- 
viamo in essi molta e lodevole varieta: pregio a cui gl’ italiani poeti 
d’ oggidi non pongono, a quel che pare, gran cura. Vi troviamo per esem- 
pio il verso pit lungo e il pit breve alternamente rimati , come , per imi- 
tare Orazio, tentava Labindo ; e troviamo versi brevi rimati a due a due, 
come il Frugoni ed altri fecero anche tra noi , ma con l’avvertenza di 
chiudere ad ogni quattro versi il periodo , e farne una stanza. Da questa 
stessa avvertenza di chiudere ad ogni otto. versi alternamente rimati 
la strofa , risulta un metro che pud dirsi diverso dagli altri simili , e 
che somiglia all’ ultim’ inno del nostro Manzoni. E singolare in Gellert, 
e certo non imitabile dagl’ italiani quella strofa composta d’un quinario, 
d’un settenario, d’un endecasillabo, e d’un ottonario ; ma l’uso di ravvi- 
cinare versi di varia misura ( oltre al settenario ) lo troviamo gia nel Chia- 
brera e in altri dipoi; e potrebbero forse tentarsene applicazioni pia 
varie. Non so quale effetto avrebbe in italiano una saffica composta 
di due versi che rimano fra loro , e del quinario che rima col prece- 
dente : ma io ne trovo un esempio in G. B. Costanzo, nipote d’Angelo 
il cinquecentista ben noto; esempio mediocrissimo , é vero, quanto a 
poesia, ma non ispiacevole affatto quanto a suono, se non fosse il so- 
verchio affollar delle rime. In Gellert si trova ancora quel metro che 
i Francesi hanno comunissimo , che fu gia usato dal Rolli, e che il Man-. 
zoni trasporto nel primo coro dell’ Adelchi: i due versi rimati tra loro , 
il terzo col sesto , e il quarto ed il quinto rimati tra loro del pari. 
Si trova un altro molto simile a quello dal Chiabrera adoprato nella 
Canzonetta Di quel mar la bella calma, e da altri anacreontici spesso ; 
se non che Gellert comincia da due ottonarii che rimano insieme , viene 


aun settenario , poi a due quadernarii rimati tra loro , e chiude con 


un settenario rimato col terzo , par suo. Ed é singolare quell’ altro 
ove due settenarii sono frapposti a due di otto sillabe , e con altri 
tre di otto sillabe si chiude la stanza. Cosi la strofa di otto versi in- 
dicata di sopra, viene in Gellert ad acquistare varieta dalla varia di- 
sposizione delle rime : quando cioé alterne sono le quattro prime, e 
delle ultime quattro il primo verso rima col quarto , il secondo col 
terzo. Trovo per ultimo in Gellert un metro ch’ é quasi il medesimo 
di quello del nostro Chiabrera, dove a due versi brevi succede un set- 
tenario , e rima con altro settenario alla fine della strofetta: se now 
che i quattro intermedii sono quadernarii nel Gellert, nel Chiabrera 
quinarii. | | | 
C.*: La violetta 
| Che in sull’erbetta 
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TOC 
Apre al mattin novella, 
Di non é cosa 
‘Tutta odorosa , 
Tutta leggiadra e. bella ? 


Certo i Poeti_italiani non han punto bisogee dicercar modelli 
melodia tra’tedeschi : tanto pi che , com’ ho dimostrato , i loro ante- 
-Cessori offrono ad essi begli esempi di piacevole varieta. Ma giovano 
talvolta i confronti , non foss’ altro ad emulazione: e giovano tanto 
pik che al di d’ oggi a noi par di vedere in Italia una grande monoto- 
nia e poverta nella scelta de’metri. All’innovatore pia felice , il Man- — 
zoni, tenner dietro gia troppi seguaci, alcuni pochi felicissimi, altri tali 
che in altro non dimostrano di saperlo imitare se non se nella forma 
de’metri.. Rammentiamo che i lirici pia chiari dello scorso secolo, il Pa- 
rini, il Monti, Labindo, il Frugoni stesso (che noi siamo ben lungi dal 
disprezzare) amaron tutti ne’metri la maggior possibile varieta: che il 
Chiabrera poi l’amé fino al capriccio ; che i trecentisti e i quattrocen- 
tisti n’erano meno schivi che oggidi noi non siamo. Io son lungi dall’ap- 
provare la greca divisione della strofa , dell’ antistrofa , e dell’Epodo , 
© come il Minturno le chiamd Volta, Rivolta e Stanza: ma certo a me © 
pare che quella ineguaglianza di metro nelle tre parti valesse a rom- 
pere non poco la monotonia della Lirica: della Lirica, dico, a cui 
meno che ad altro genere é lecito parere monotona. E in queste stro- 
fe ed antistrofe il Menzini non trova punto sconvenevole accoppiare 
il quinario all’ endecasillabo ; né nelle anacreontiche il Chiabrera l en- 
_ decasillabo al settenario , al quadernario ed all! ottonarie , nel modo 
seguente : | 
Gia tornano le chiome agl’ arboscelli 
Che il verno dispoglid ; 
Ed affrettasi il corso de’ ruscelli 
Che il gelo raffrend. : 
Gia tra |’ aure mattutine 
Stanno a guardia di ree spine 
Rugiadose 
L’ alme rose 
Che la bella Ciprigna insanguinando. 


E non é egli forse un allegro metro ed originale quel brindisi del 
Maffei? 

Quand’ io mi trovo a tavola 

Non cedo al re del Messico , 

Neé mai pensier di debiti 

Allor mi viene ‘in cor. 

Seggiamo allegramente ; 

Beviam tranquillamente : 

Ci pensi il creditor. 


E quelle brevi antiche ballate del secolo XIV, quelle shin alquanto 
irregolari di metro del sec. XV, meritan forse d’ essere disprezzate ? Noi 
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non insistiam tanto su questa de’metri, se non perché crediamo _e vediamo 
col fatto che la poverta e monotonia de’ metri s’ accoppia troppo sovente 
alla poverta o all’imitazione soverchia delle idee , e della maniera dell’on- 
da poetica. Per esempio io non so se la continua assuetudine de’metri 
lunghi abbia shandito da noi quella poesiaanacreontica, quella lirica svelta 
e viva, e rapida quasi lampo, della quale in Anacreonte, in Saffo, in Ora- 
zio abbiamo si amabili esempi. Una composizione lirica che non abbia 
le sue dodici strofe almeno, ai poeti moderni parrebbe un indizio di ste- 


rilita , un embrione , un aborto. Per dir vero , la colpa é in parte nella 
natura della civilta moderna un po’ troppo metodica e sistematica. Nol 


vediamo noi nel sonetto , stromento veramente procustéo , le cui quat- 


tro rime furono alla lirica quello che sono le tre unita alla drammatica? — 
E l’amico de’ componimenti brevi o per inerzia o per affetto o per gu- 


sto, il buon Vittorelli, non s’é egli pensato di ridurli tutti quasi al nu- 
mero di sedici settenari? E non ha egli trovato subito de’ seguaci? 


K. X. ¥. 


Opere varie del co. Prospero Barso , Ministro di Stato , Presidente 
della R. A. delle Scienze, pubblicate dal N. U. L. Cizranio. To- 
rino 1830. A spese di G. P. Pic, libraio dell’Accademia Vol. I p. 324. 


Chi sia il co. Peupers Balbo , non é bisogno di dislo all’ Italia : 
ma nelle notizie biografiche che di lui si leggono in fronte al volume, 
stese dal ch. sig. Cibrario , si potra riconoscere piu da vicino in questo 
leale ministro , in quest’uomo dottissimo una viva imagine dell’antico 
sapere e del senno italiano. 


| Gli opuscoli nel primo volume contenuti sono: un transunto degli. 
atti dell’Accademia di Torino per |’ anno 1788 e pel 1789; dove le 


scoperte e gli esperimenti d’ uomini chiarissimi sono esposte con sin- 
golare chiarezza, dove l’onore di molte idee felici é rivendicato all’Italia 


sopra |’ invaditrice ambizione di pit fortunati stranieri: dove fra le 


altre cose é da rileggere |’ articolo riguardante il cianometro di Saus- 
sure , il quale raffrontato alle recenti osservazioni dell’illustre Leopoldo 
Nobili , potra farsi germe a nuovi pensieri, e forse a novelle scoperte : 
— la Vita di Alessandro Vittorio Papacino d’Antoni, comandante delle 
artiglierie e luogotenente generale, i cui classici lavori intorno all’ar- 
tiglieria riscossero Je lodi e |’ ammirazione di tutta 1’ Europa; e qui 
l’ autore si ferma a dare quasi |’ estratto delle due opere principali di 
lui, ne numera anco le inedite, delle quali alcune sono in sua mano; 
e finisce con un elenco d’ autori che scrissero intorno alle proprieta 


della polvere da fuoco, annotando rettamente che “ quasi tutte le bi- 


bliografie delle scienze moderne, se sono compilate per ordine istorico, 
debbono cominciare da’nomi italiani ,,: — la vita di Lodovico Morozzo, 
fisico distinto , e “ tra’ primi scrittori d’ aritmetica politica in Piemonte, 

che mise insieme con diligenze ed esattezza molte belle osservazioni 
sopra la mortalita de’soldati e de’carcerati ; ¢ ne trasse molte utili con- 
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seguenze ,,; delle cui opere inedite , se se n’ha a gindicare da’titoli che 
il sig. co. Balbo registra , ve n’avrebbe pid d’ una assai degna della 


luce o per intero o per estratto almeno (1): — un parere intorno alla con- 
-servazione de’ grani, a cui segue uno scritto dell’ab. di Caluso sopra 


lo stesso argomento , dove si trovera la proposta di quel metodo di 
conservazione che oggidi si conosce in Francia sotto il nome di Silos, 


_acciocché |’Italia potesse dire d’ aver anco in cid prevenute le altre 


nazioni: = due rapporti accademici concernenti all’arte di trar la 
seta da’bozzoli , stesi con singolare chiarezza e precisione di stile , e 
filosofica proprieta ; se non che, come nota l’egregio A., dal 1790 in poi 
l’ arte della seta e in questa e in altre parti ha gia fatti non pochi pro- 
gressi: finalmente un discorso riguardante il quesito dall’ Accademia 


_ posto e da varii concorrenti trattato nel tS dal : * sui mezzi da provve- 


dere al sostentamento degli operai soliti impiegarsi al torcimento delle 
sete , qualora questa classe d’ uomini cosi utile al Piemonte viene ri- 
dotta all’ indigenza per mancanza di lavoro cagionata da scarsezza di 
seta. ,, Ognun vede che questo problema cade anche dopo quarant’anni 
di tempo, e cadra sempre, se le cose durano a questo modo, mirabil- 
mente opportuno : ora tanto pia, che per riparare al languore del 
commercio e delle arti, un ministero, una camera si pensano di gettare 
trenta milioni ; esempio che quando pur fosse in questa occasione stra- 
ordinaria di qualche utilita, non meriterebbe perd meno d’ essere ad- 
ditato come pericoloso e funesto. Chi volesse conoscere le ragioni di 
cid , legga I’ eccellente discorso detto dal sig. co. Roy nella camera dei 
Pari , allorché questa materia vi fu, due mesi or sono , discussa. 


i sig. -co. Balbo, dopo avere con rara previdenza accennata l’uti- 
lita che in simili pat" potrebbe recare la fondazione d’una cassa di 


risparmio , allora proposta da un autore francese , espone ed esamina 
i varil progetti all’Accademia presentati. Altri proponeva una piccola 
contribuzione annua da pagarsi da’ padroni del filatoio , e da accumu- 
Jarsi per I anno della necessita il qual non suole onion d’ ordinario 
che tre volte in un secolo: altri alla piccola contribuzione de’padroni 
aggiungeva una tenue ritenzione sul salario degli stessi operai; altri 
del denaro dagli operai ritenuto lasciava ad essi la libera proprieta 
e l annuo frutto , tranne la somma corrispondente alla strettissima ne- 


cessita degli anni calamitosi: e questo ai pit parra forse il pid sano 
_consiglio , se si accoppi a quell’altro ch’é ormai verita sacrosanta , 


della piena liberta del commercio. Altri “ volgendo e rivolgendo il 
quesito , ha mostrato come riducesi al problema generale di preve- 
nire la mendicita ,,: altri del denaro risparmiato pensarono a trar- 
re profitto coll’ istituzione d’un banco. L’argomento é degnissimo 
delle meditazioni dell’uomo di stato e del saggio: e le casse di rispar- 


(1) In un numero recente della Gazzetta Piemontese troviamo annunziata 
la pubblicazione d’ una di queste statistiche Memorie del Co. Morozzo, do- 
vuta all’ opera di un suo lodato concittadino. 
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mio, le quali per nostra sorte si yvengono a poco a poco anco in Ita- 


lia moltiplicando, non bastano a recare tutti gli effetti che paiono ne- 
cessarii ad ottenere un si benefico intento. Al qual proposito ci sia 
permesso recare un bel passo dello scritto del qual ragioniamo: 

‘“ Né pid acconciamente potea mostrarsi qual bene s’arrechi all’ arti- 
giano coll’abitudine dell’economia, di quello che sperimentalmente 
», ha fatto I autore in una fabbrica da lui diretta , di quattrocento 
», operai. Incomincid persuadendoli di provvedere con insensibile riten- 
»» zione in una bussola a certa festa che con gravissimo loro incomodo 
», erano usi di solennizzare. Ricorrendone il giorno , stupirono di tro- 
»» vare non solo la somma sufficiente ma un soprappii, che fu loro 
» distribuito. Animato da questo primo tentativo il benefico direttore 


yy passd gradatamente a provvederli in simil guisa d’ogni loro bisogno. 


», Si poco costa sovente al ricco il procurare il bene de’ poveri ; e si 
»» grande in queste materie s’ottiene il vantaggio d’ ogni sottile atten- 
», zione. Narra |’A. d’ averlo provato grandissimo col solo cambiare il 
»» giorno di pagamento , dal sabbato al martedi , togliendo in questo 
», modo la facilita di sciupare alla festa il danato esatto nella vigilia ; 
», ed invece somministrando il modo d’ impiegarlo utilmente in giorno 


y, di mercato con lasciar loro in tal giorno un po’di tempo per farsi 


», le opportune provvisioni. Non é sempre la previdenza che manchi 
», all’operaio ; ma gli manca il sapere e’l potere cavar profitto dalla sua 
»» previdenza medesima. Allontanarlo dalle occasioni d’ inutile spesa , 
5» presentargli quelle d’ economia vantaggiosa , istruirlo de’ mezzi a cid 
convenienti, é questa l‘ottima maniera d’ assicurarne la felicita ,,. 
Oh se molti fra’direttori e fra’ padroni di grandi e di piccoli stabili- 
menti comprendessero |’importanza de’ loro doveri e |’ utilita inesti- 
mabile dell’ adempirli! Oh se lesercizio delle arti e del commercio in- 
cominciasse ad essere considerato non come un mezzo materiale di ar- 
ricchire del sudore e della imprevidenza altrui, ma come un ricambio 
d’ uffizi, come un vincolo di fratellanza , come uno stromento di co- 


- mune ben essere, come un mezzo di nobile reciproca indipendenza, come 


un’ educazione progressiva dell’ uomo e del cittadino! Affrettiamone 


il tempo co’ nostri voti, colle nostre raccomandazioni; e chi lo pud , 


con I’ esempio. 

Non possiamo dar fine a quest’ articolo senza rendere all’ illu- 
stre uomo la lode dovuta alla molta cura ch’egli pose alla purezza 
della lingua e alla correzione dello stile, sin da quando |’Accademia 
di Torino non ammetteva negli atti suoi altra lingua che la francese , 
ed egli, giovane e solo , contrastava con nobile esempio alla consue- 
dine d’ uomini grandi per dottrina e per fama. II sig. co. Balbo, cit- 
tadino vero anco nelle piccole considerazioni di filologia , ha mostrato 
di conoscere |’ indole e i destini avvenire del paese in cui nacque, e 
del quale egli é la delizia e ! ornamento. 

| x. 
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Le donne piit celebri della santa nazione. Conversazioni Storico-Sacro- 
Morali dell?Ab. Ertrranpo Veronese. Edizione accresciuta 
d’ un ragionamento sulla creazione. Milano, Silvestri 1830. Pag. 298. 

Prezzo L. Ital..a, 61. 

Questo Ab. Giuliari dal signor Gamba é nominato in un suo lo- 
devolissimo discorso sulla Biografia Parigina, letto all’Ateneo di Vene- 
zia , e inserito nel Giornale delle Provincie venete , giornale che con 
pochissimi numeri s’é gia collocato in degnissimo luogo , merce le 
cure del valente Bianchetti. | 

L’ Autore ho voluto riguardare principalmente il suo tema co- 


‘me un’ occasione di morali precetti, sempre utili e sempre saggi. 


Il libro é indirizzato pit specialmente alle donne: e di libri simili é 
grande , pit ch’ altrove , in Italia il bisogno. Peccato che |’ autore 
abbia sempre voluto parlare alle dame. Se nelle sue conversazioni 
avesse trovato luogo, 0 con un pretesto o con altro, qualche conside- 
razione intorno all’ educazione e allo stato delle donne non nobili e 
non ricche , sarebbe cresciuta al lavoro utilita , senza scemare bel- 
lezza. Ma son cosi rari i libri che si propongono un fine pit diretta- 
mente morale che letterario, ein que’ pochi é cosi rara a rincontrar- 
si la coltura dello stile con la rettitudine e la dignita delle idee , 
che noi non possiamo condannare |’ egregio veronese , se , lasciando da 
un canto i germi di poesia nuova e di erudizione pellegrina che il suo 
tema gli offriva, egli ha voluto star contento alle parti di moralista 
assennato. Molti passi potremmo citare dell’ opera sua , dove la filosofia 
religiosa , scevra d’ ogni odioso eccesso , e la morale mansueta ed affa- 
bile sono ornate da un linguaggio dignitoso e piacente. La naturalezza, 
rarissimo pregio e difficile, v’é quasi sempre: e rade volte é sacrili- 
cata alla cura del numero. II quale é limpido , scorrevole , pieno , e 
tiene non so che del ciceroniano , che appaga |’ orecchio , e aggiunge | 
grazia alle idee. Questo del numero é pregio che nelle provincie ve- 
nete , 10 osservava costante , (e anche troppo ) sin ne’predicatori meno 
che mediocri: dove nella Lombardia non mi venne fatto di vederne 
se non che rari gli esempi anco negli scrittori pid colti: sia metodo 
d’ educazione , sia difetto della pronunzia, sia disposizione organica de- 


-Yivante da diversita delle razze. 


A 


Monumenti di Pittura e Scultura trascelti in Mantova e nel suo territo- 
rio. Mantova 1830 presso i Fratelli Negretti editori. Fasc. VIII a XII. 


Rimunerati di mertata lode gli illustri Signori di Mantova, che 


-danno opera a pubblicare , e dichiarare i monumenti di pittura e scul- 


tura che adornano quella cospicua citta, proseguono la loro bella im- 
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presa, ed ora fanno dono all’ Italia di altri cinque fascicoli di si ern- 
dito e splendido lavoro. Siccome abbiamo fatto degli altri, daremo qui 
un breve cenno, anche di questi ultimi. 

Fascicolo 8.° Contiene un dipinto a fresco di Giulio Romano in casa 
Biondi ; e il monumento di Alessandro Andreosi prudentissimo giure- 
consulto. 
Sul dipinto facilmente entriamo noi pure nella sentenza degli espo- 
sitori, non rappresentare esso Arianna, ma alcun concetto allegorico: 
tuttavia non sapremmo adottare essere ivi personificata la Prudenza e 
la Sconsigliatezza, ma piuttosto saremmo del parere aversi voluta nella 
donna sedente sullo scoglio in atto di molta dignita figurare essa Man- 
tova. Vedesi il dipintore aver qui servito all’ adulazione riferendo ad 


un momento della storia patria, in cui la citta siasi ritrovata in alcun 


pericolo significato nella tempesta: ed ecco che per buon destino i suoi 
nemici rimangono sommersi ne’ flutti, mentre gli amici suoi dalla parte | 
serena muovono ad essa, e con tanta securta, che sono anche indul- 
genti al riposo. La stessa condizione di Mantova , citta fortissima , e 


come inespugnabile , ha suggerito questo capriccio al dipintore , espri- 
-mendo, che mentre sono travolti nella fortuna quelli che la vorria- 


no mandare al fondo , essa, e gli amici suoi riposano tranquillamente. 
Fascicolo 9.” Comprende il sopraporto di casa Mozzarelli, opera di- 
ligente di ornato: un quadro di Palma il vecchio: e la necrologia di 
Luigi Bustafa incisore mantovano. eh 
In quanto alla tavola del Palma, che rappresenta la Nostra Donna 
col Divin Figlio in grembo, e dalla parte destra S. Gio. Battista, e 
dall’ altro lato San Pietro, troviamo ingegnosa , e molto accomodata 
’ interpretazione degli Espositori , che si attiene a pensare avere il 


_pittore figurato unitamente tre punti sostanziali della storia della Ri- 


velazione, per comprenderla in un sol quadro: cioé |’ annuncio della 
nuova fede in S. Giovanni: la Redenzione nella Vergine, e il Verbo 
incarnato: e il principio della Chiesa cattolica in S. Pietro. Ci duole 
perd, e fortemente , vedere la stampa di quest’ opera essere si dura e 
ferrea da non offerire pure una lontana idea della. pastosita amorosa 
del Palma. | 3 | 

Fascicolo 10.° Racchinde una Deposizione di Croce di Ippolito Co- 
sta , e il monumento di Baldassarre Castiglione. | 

Il dipinto del Costa é pieno di pieta, e di un affetto intensissimo: 
sobrieta di figure: belle linee di disposizione: una ricca maniera di 
piegamenti: una dolcezza, un riposo, una mansuetudine grandissima 
nel Salvatore, e un dolore che rompe dalla sembianza, e dagli atti 
degli altri personaggi, che fanno illustre questa pittura. 

Il monumento ci ritorna alla memoria un prode guerriero , un cit- 
tadino ardente d’ amore per la sua patria , un cavaliere esempio spec- 
chiatissimo d’ ogni lieto e onesto costume , e uno scrittore sovrano 
della nostra lingua , che in sua bocca suonando gentilmente prese tutti 


T. XXXX Ortobre. | 14 
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i caratteri della latina pineal e racchiuse micabilmenite un .ordine , 


e@ un nesso di idee, e di ragionamenti si fatto, che a guisa degli -an- 


tichi filosofi, ed oratori, gli ultimi concetti si legano co’primi e co’medj 
da formare una stupenda unita: pregio squisito , e massimo di uno 
scrittore ! 

Fascicolo 11.° Dimostra un quadro del Carotta, , eil monumento 


di Bernardino Cadotti mantovano, fra le lodi del quale trascegliamo 


come pit preclare queste due: di aver saputo , come ottimo figlio, de- 
rivare dagli esempi paterni elementi gloriosi per rendersi adorno di let- 
tere e di virtti: e di avere inteso , come buon padre ; ad una sollecita 
educazione de’ figli suoi. 

La tavola del Carotto fido alla scuola del gran Mantegna é un capo 
lavoro di composizione , € di disegno: rappresenta S. Michele, S. Gio- 
vanni, e due astanti. Le figure sono cosi svelte, e spedite, e piene 
d? anima , e gentilissime, che le diresti essere state modellate dal Ghi- 
berti. Oh semplicita mirabile , che vince ogni fasto, ogni dovizia! Oh 
correzione castigatissima, ora ahimé! troppo negletta per una pompa , 
che si riduce a miseria ! 

Fascicolo 12.” Sono in questo udienle. un Cristo al Calvario di 


Francesco Mosca , e il monumento di Cesare Arsago, lavoro mediocre 
in quanto al concetto, e diligente in quanto all’ esecuzione.. 


Nel quadro del Mosca il dotto Lanzi ravvisd tanto merito, che 
piunse a dire, che se il suo autore non fu drittamente discepolo del 
Sanzio, ne fu imitatore: tanto quella maniera é raffaellesca! tanto il 
volgersi della persona del Salvatore verso la turba, tiene del dolce 
piegarsi della sembianza del medesimo datogli dallo stesso Sanzio nella 
tavola divina , ch’ ei condusse sul medesimo argomento! 

Una veemente perturbazione poi ci desta nell’animo quel giacere 
della Vergine , gia uscita dai sensi , e prostrata le membra, alla vista 
dello strazio del figlio , e nella tremenda aspettazione della sua morte. 
Né. meno bella e pietosa é la figura di altra delle Marie , che pia da 
vicing soccorre alla Vergine Santa: e vestito di amore , e di cordoglio 


é San Giovanni: né ben ti affidi se pur esso sia per reggere pit al suo 


immenso affanno. 


Questa passione , che trovasi ne’ quadri antichi: questa espres- 
sione cosi fortemente significata , che a forza ti trae le Jagrime , e ti 
fa battere il cuore, e t’ investe , e ti possiede, e spira dai volti, dalle 
movenze , e dai colori stessi, sobrj , temperati , e vivi ; in molti dei 
quadri che presentemente si eseguiscono con tanta arregaiine di ad- 
dobbamenti , e di tinte , dov’ é? 


Meucuior 
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Per la solenne apertura dell’ Accademia Perugina di Recitazione nel 
nuovo Teatro di Minerva discorso del marchese Giuseppe ANTINORI. 
Perugia , Garbinesi e Santucci 1830 in 8.° 

Delle Pitture , che adornano il nuovo Teatro di Prato , cenni di Met- 
carorrE Missirini. Prato , Giachetti 1830 in 8.° : 


Pare che i piaceri, che provengono dall’ arti drammatiche, sieno 1 
piaceri de’ popoli pia inciviliti. Perd la fondazione d’ un nuovo teatro 
o d’ un accademia qualunque , che abbia per iscopo |’ incremento di 


tali arti, pud quasi aversi per prova d’ una crescente civilta, La prova 


non sarebbe dubbia, se quell’ arti ormai tendessero concordemente e 
invariabilmente a nobilitare e raggentilire gli animi , come promette 
il discorso per l’apertura dell’Accademia Perugina di Recitazione , e sim- 
holeggiano , giusta i cenni da cui sono spiegate, varie delle Pitture del 
nuovo Teatro di Prato. Sembra per altro che il dubbio sia tolto ove, 
come in Prato stesso , alla fondazione d’ un nuovo teatro é contempo- 
ranea |’ istituzione d’ uua cassa di risparmio , che , assicurando ai pill 


poveri il frutto della saviezza e della previdenza-, li eccita a queste 


virti , e contribuisce ad accrescere la loro moral dignita. ; 

Il discorso @ fatto per incoraggiare le culte e gentili persone alla 
recitazion teatrale , che veramente ha d’ uopo dell’ opera loro , e che 
da lor ristorata non solo servira d’ esempio agli attori di professione , 
ma sara pure or di stimolo or di premio or. di direzione agli autori. I 
cenni sono fatti per incoraggiare ogni citta a favorire i giovani artisti, 
vedendo qual frutto ritragga Prato dall’ aver favorito Antonio Marini, 
pel cui pennello il suo nuovo Teatro va adorno di graziosissime pitture. 


Le Satire di D. G. Giovewaxe tradotte da Teoporo Accio, seconda 
edizione ricorretta. Lugano , Ruggia e C. 1828 , vol. primo in 12.° 


Perché il secondo volume di questa traduzione non é mai com- 
parso ? E l’Antologia lo aspettava, per dir pure qualcosa d’ un Javoro, 
che |’ autor suo spera a buon dritto che non sia per riuscire né affatto 
discaro né del tutto inutile. Forse che al comparire del primo volume 
il pubblico ne ha giudicato altrimenti? Se cid fosse , quasi vorrei 
rallegrarmene , pensando che Giovenale riuscisse a tutti in Italia faci- 
lissimo ad intendere , anzi fosse da.tutti cosi gustato , che appena un 
Menzini 0 un Alfieri potesse farne gradir loro una traduzione. — Ma 
se il pubblico, invece di manifestare un giudizio, non -avesse mostrato 
che della noncuranza ? — Oh allora non potrei non dolermi ,, perche 


_mi parrebbe che la noncuranza della traduzione , a tradurla in schietto 


volgare , significasse noncuranza del testo, anzi noncuranza delle cose 


antiche in generale, la qual dubito assai che possa giovare alle cose 
moderne. | M. 
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| Annali e Bullettino dell’ Istituto di corrisyondenza archeologica 
in Roma. 
' | I] voto di tutti i dotti d’Europa ha gia confermati i desiderii e 
Laid le speranze dell’Antologia intorno a questo benemerito ed illustre 


Istituto. ““ La nostra impresa (scrivevano i direttori, scorsi appena sei 

ss mesi della sua fondazione ) mostra nella cooperazione de’ pia distinti 

», archeologi ed amatori d’antichita sparsi per tutti'i paesi culti del- 

», ’Europa , d’ aver mezzi letterari soddisfacenti , come non mai prima 

»» Siebbero, ad adempire |’ impegno assunto : ed il numero delle copie 

,», Tichieste da non meno una perfetta garanzia dei necessari mezzi 

>» conosciuti , pei quali , usando cautamente nelle spese dell’ esecuzio- 

», ne , sarebbe bastato il numero di 120 copie pagate : e perd superato 

‘ >> gla adesso questo numero minimo (1) , le somme maggiori che an- 
dranno ad inféassarsi’ saranno adoperate alla perfezione di queste 
| >», Opere , ed al soccorso d’ altre imprese importanti pe’ progressi del- 
>»  archeologia. ... Ed é pruova di cid, che ne’ mesi scorsi di questo 

>, anno tre viaggi archeologici si fecero pel solo scopo de’ disegni , ta- 

», cendosi d’ altri che per genio de’ collaboratori si fecero per fornirci 

esatte notizie su luoghi classici (2) ,,. 

Gia della molta utilita ed importanza di un tale istituto ragiono 

da suo pari il dotto Sig. Gerhard in un rapporto, dove accennava 

come fino ad ora fosse cosa impossibile affatto “‘ che le scoperte fatte 

»» in ogni classico suolo diventassero un possesso di tutti coloro i quali 

>> dell’ archeologia:si studiano ne’ differenti paesi d’ Europa ,, (3). In 

. questo stesso rapporto é manifestata |’ intenzione di scemare la mole 
oa del Bullettino archeologico, per accrescere , quando bisogni, il numero 
| Pe o delle tavole di monumenti meritevoli d’ uscir prontamente alla luce. © 
Poi soggiunge: I] totale de’ nostri partecipanti viene diviso: in lta- 
» lia 111 , Francia 48, Germania 34, Inghilterra 27, Olanda 3, Rus- 
>, sia 2, Grecia e Turchia 5. Soddisfacenti perd sopra ogni espettazione 
», sono le risorse che da tanti valenti e gentili partecipanti d’ ogni 
»> qualita e nazione ne vengon porte ed offerte. Incoraggiati da questi 
»> stessi illustri personaggi i quali ci degnano della loro protezione e 
»> a nostri lavori presiedono , favoriti dalle importanti comunicazioni 
», ed esibizioni che il R. Gov. di Napoli e il Pont. Camarlingato ci 
5» accordano, e ajutati da’primarii mecenati e raccoglitori d’ Europa, ci 
| >> st rendono accessibili molti e rilevanti monumenti che a’ privati 
,» Non sempre né con tanta facilita verrian concessi. E se le liberali - 
>» offerte per le quali va formandosi una biblioteca archeologica del- 
,, | Istituto. , solamente pei libri di data recente , tornano immediata- 


Alla hee. del erano 28a le. copie pasate. 
| (2) An, 1829. pag. ga. | 
i (3) An. 1830. p. 145. 
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>» mente a pubblico vantaggio, agevolando con cid assunto impegno di 
») una compiuta bibliografia ; pure i doni consimili di pid antichi libri... 
», daranno buona pruova, se bene auguriamo , della loro reale impor- 
,, tanza , formando tratto tratto in questa capitale una stppellettile 
Pe incinobiiatiis sin ad ora mancante , specialmente in fatto di libri 
,, esteri....E cosi, mercé la nostra corrispondenza.. . 1’ Istituto un 
5, anno solo dopo la sua fondazione avra dato buon testimonio ( anche 
,» fuori delle ordinarie sue pubblicazioni, e per l’incoraggimento d’altre 
>> imprese, e per stabilimenti fondati nella capitale dell’ archeologia) 
», avra dato testimonio , dicemmo, di sua riconoscenza , che col fatto 
esprime a tutti che mano ad ajutare in qualsias modo 
») il suo vasto e nobile proposito ,, (4). 

_E veramente degna di tale rimunerazione un’ impresa diretta da 
uomini cosi rispettabili; un’ impresa lodevole non tanto per quel te- 
soro di notizie delle quali procura e sollecita la diffusione, quanto per 
la direzione, una, nobile, filosofica, e veramente europea, che ne viene a 


poco a poco acquistando la scienza. Di che bastera citare per prova 


i begli e classici articoli intorno le impronte dei monumenti gemmarii (5), 
intorno .le varieta sepolcrali della magna Grecia (6) , i cenni topogra- 
fici intorno i vasi italogreci (7), 1’ avviso preliminare all’anno 1830, la 
rivista generale del bullettino dell’ anno precedente (8) , la descrizione 
de’ lavori di recente compiuti intorno all’ emissario di. Claudio (9) ; 
ne’qualj scritti , nell’ atto di esporre de’fatti e de’desiderii , si porgo- 
no agli osservatori, e agli operatori imitabili esempi ; 
e tessendo la statistica, s’ insegna ad un tempo la logica della scienza. 
Ed @ questo appunto , secondo noi, il principale yantaggio di tale 
istituto : la direzione e l’unita che per lui si dona agli studi archeolo- 
gici. Egli é quasi una grande Accademia che alle sue investigazioni 
ha per campo , alle sue associazioni per limite 1’ Europa intera; dove 
deposte le gelosie municipali e le nazionali, la ricchezza e |’ ingegno , 
’ amore dell’ antichita e della patria si ravvicinano e si congiun- 


gono nella fraternita della scienza: E non men utile che sapiente in_ 


sé stessa é |’ istituzione dei soci corrispondenti , i quali, non dotti ma 
amatori. delle patrie antichita, vengono a meritarsi la riconoscenza 
de’ dotti stessi comunicando loro le notizie d’ ogni operazione , d’ ogni 
scoperta novella. Questa corrispondenza che sembra meramente scienti- 
fica , ha, al parer nostro, i suoi civili vantaggi:; provoca |’ innocente 
ambizione de’ ricchi , la lodevole curiosita degli studiosi ; diffonde in- 


(4) Pag. 156. 

(5) Pag. 49 0 seg. 

(6) An. 1829 p. 181 e seg. 
(7) Pag. 161. 

(8) Pag. 209. 


(9), An. 1830. p- e seg. 
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sieme con |’? amore delle vecchie memorie |’ affetto della patria pre- 
sente ; ajuta, conduce a meglio conoscere la storia della propria na- 
zione , a dicifrare il linguaggio tacito ma potente che a note arcane é 
scritto su quegli antichissimi monumenti , ad abituare ]a mente al bi- 
sogno dell’ osservazione , al gusto, al sentimento del Bello. Poiche 
qualunque verita attentamente considerata , per arida che appaja, é 
feconda ; e I’ affetto di tutto cid che non é male produce col tempo 
beni varissimi e grandi. | 

_Egli é¢ appunto percid che noi ardiremo raccomandare agli uomini 


_dotti che dirigono un si benefico Instituto , di yoler sempre tenersi 
all’ altezza alla quale dapprima si son collocati, serbando verso tutti 
quella benevola urbanita , quella virtuosa moderazione , che fa della 


scienza quasi un vestibolo al santuario della virti. Ci sieno dagli illu- 
stri uomini perdonate queste parole le quali alludono ad un recente 
articolo (10) riguardante gli scritti di un uomo stimabile intoro alle 
scoperte aatichita di Canino , articolo dal. quale trasparisce a quando 
a quando un’ ironia troppo amara. Sta bene che i classici austeri com- 
battano |’ innocente ardimento de’ romantici dell’ archeologia: ma_ lo 
facciano perd con armi degne di loro , con la semplice ma formidabile 
forza delle ragioni. Gia il dotto Sig. Gerhard aveva accennato (11) 
»» che la bellezza dell’ arte greca trovossi anche a Tarquinia combinata 
>, coi caratteri pid indubitati dell’ alfabeto etrusco, e coi costumi rap- 
>», presentati di questo popolo , anziché de’ Greci ; e cosi i vasi incisi 
»» co’ nomi di parecchie famiglie etrusche, dell’ Appia , Annia, Larzia , 
»» Minuzia, e Fabia, basteranno, se mai abbisognassero prove, a disin- 
», gannarci di supposizioni cosi temerarie. ,, La cosa pertanto é dub- 
bia tuttavia : gli é un problema da sciogliere ; anzi una serie di pro- 
hHlemi : e i collaboratori dell’ istituto archeologico son uomini tali da 
poterne affrontare la soluzione tendendo diritto alla meta, e agli ar- 
gomenti altrui che non paressero meritevoli di confutazione , rispon- 
dendo col silenzio e co’fatti. Anche il cel. Panofka trova insuperabile 
quasi la difficolta (12) del determinare le varie epoche de’vasi dipinti. 
Il nostro valente Inghirami trova una maniera simile affatto all’ Etru- 
sca nella M. Greca e nel Sannio (13) ; il sig. Ant. Mazzetti ritrova in 


una cella sepolcrale di Chiusi Ja figura d’ Anubi (14): piccole circo- 


stanze , se cosi piace , mache, moltiplicate , complicherebbero la que- 
stione ,e renderebbero tanto pit degni di considerazione gli argomenti 
contrarii. Dai quali é intanto risultata un’ utilita : di determinar con 
certezza , che i vasi dipinti alla Grecia attribuiti non sono una venale 
impostura (15). E cosi proseguendo coi fatti alla mano , la scienza dalle 

(10) Pag. 18a. | 

(11) An. 1829. p. 6. 

(12) Pag. ar. 

(:3) An. 1830 p. 70. 

(14) Pag. 63. 

(15) Pag. rao. 
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117 
dissensioni dei dotti trarra nuova luce : e vincente o perdente , dl par- 
tito antiellenico non sara men degno di riconoscenza e di stima (16). 


X. 


Le guerre d’ Italia del Princ. Eveenro pr Savors, descritte e commen- 
tate da Evernio Arsen. Firenze, Coen e Comp. 1830 pag. 104, 
con carta. | 

Un giovane che di poco ha passati i vent’ anni, e che scrive un 
commentario delle guerre del principe Eugenio, quand’ anche con la 
dignita del lavoro non corrispondesse alla grandezza del tema , sareb- 
he tuttavia degno d’ altissima lode che in tanta inerzia e spensiera- 
tezza dell’ italiana gioventh , in tanto amore di frivoli studi e peg- 

gio che frivoli, osa sollevarsi alla meditazione d’ una scienza a 

tutti gli inciviliti popoli necessaria. E uno de’ fini dell’ opera sua é 

riparare in parte al grande difetto che di buone storie militari pa- 

tisce la scienza , le quali trattino le gesta anteriori ai recentissimi 
rivolgimenti di Francia e d’ Europa. Non promette |’ A. un’ opera 
compiuta , ché in cento pagine non pure non si commentano ma non 


si narrano accuratamente le guerre italiane del principe di Savoia: 


molto meno s’ assume di collegare le militari alle politiche ed alle ci- 
vili negoziazioni e vicende. La qual maniera di considerare un si hello 
argomento se rende la trattazione alquanto imperfetta , non é da farne 
colpa all’ A. , che ha gia dichiarato schiettamente quali si fossero i li- 
miti del proprio assunto. Non s’ aspettino dunque da lui le solite 
dolorose considerazioni sullo stato infelicissimo dell’Italia , teatro alle 
incessanti ambizioni di prepotenti vicini: 0 ch’egli si fermi a contem- 
plare le singolari vicende di quella casa di Savoia, la quale non mai 
tanto conobbe e conservéd la propria dignita se non quando fece sua 
la causa dell’ intera nazione , e la propria ambizione rivolse ad 
interiore e quasi indigena gloria , non mai cosi acerbe sperimentod le 
rotte della politica e della guerra, se non quando si fece nelle altrui ma- 
ni meccanico e perd impotente strumento. Ma quello che il lettore po- 
trebbe forse a buon diritto richiedere da un libro tale , si é non dico un 
breve cenno sulla vita e sulle gesta anteriori d’Eugenio , non dico una 


-rapida pittura dello stato politico e morale d’ Italia, e dell’influenza di 


questo sulle operazioni militari pid o men fauste allo straniero e alla 
nazione pia o men deplorabili ; ma si una pid esatta descrizione de’luo-— 
ghi, e de’ fatti militari , i quali in altre storie ricevono da pid minute 
circostanze un lume piu sicuro e pid vivo. Della parte meramente stra- 
tegica di questo lavoro lascieremo che ragionino giudici pik compe- 


(16) V. le lodi dell’ ill. Sig. Gerhard. offerte al Prine. di Canino. An. 182g. 
p- 49, 60, e altrove. 
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petenti. — Altri vorra condannare |’ ardimento d’ un giovane che, pri- 

vo di militare esperienza , all’ impresa s’ accinse di giudicare un tale 
guerriero e una tal guerra ; ma noi , avuto riguardo alle modeste e ge- 
nerose intenzioni dell’A., non sapremmo dargliene altro che lode: tanto 
pia che lasua breve narrazione é animata da uno stile evidente, nume- 


roso, sicuro, Che se il giovane A. vorra con lo studio pia attento della 


lingua, e, meglio, con pid posate meditazioni sulla filosofia del lin- 
gnaggio addestrarsi ad evitare certe improprieta di modi (come acca- 


gtonare un eccidio, pompeggiarsi di glorie, suscitare effetti di commozione), 


possiamo promettere in lui uno scrittore fra pochi anni maturo. In 


pit d’ un luogo egli cita il Dizionario del sig. Grassi; e questo ci é 
prova della cura ch’ egli pose ad italianizzare , per quanto gli era pos- 
sibile, il militare linguaggio. — Al qual proposito noi non possiamo ta- 
cere il desiderio nostro.che I’ egregio lavoro del ch. sig. Grassi , cosi 
ampliato e cosi arricchito quale egli cel mostrd nel Saggio pubblicato- 
ne nell’ Antologia , esca finalmente alla luce. In quel dizionario noi 


riconosciamo pid che un’ opera di mera filologica erudizione: e crediam 


fermamente che se tutti gli scrittori di cose militari, se alcuna tra le 
pia colte e le meglio parlanti nazioni d’ Italia , volessero insieme con- 


_correre per fissare alla scienza ed alla pratica strategica un linguaggio 


tutto italiano , non sarebbe forse impossibile dar bando col tempo — 
a quegli intollerabili francesismi che ci fanno parere tuttora non 


‘pure discepoli ma schiavi quasi della francese strategia. Cotesta é una 


vergogna ben pit che letteraria ; e non sarebbe impossibile cancellarla. 
Sarebbe difficilissimo , ¢ vero ; non solo perché la comune intelligenza 
é gia adattata all’ uso di simili barbarismi , ma perché tra il linguag- 


gio militare dagli italiani adoprato ne’ varii secoli di Dino Compagni, 


del Machiavelli , del Montecuccoli , non sarebbe agevol cosa fare una 
scelta sicura e concorde , eliminando le inutili sinonimie , e que’modi 


_accettando che pit chiari e pit moderni potesser parere , e pid facili 


a pronunziarsi ed a ritenersi. In una parte di lingua dove |’ uso del 
popolo ha meno che in altre forza d’ autorita , potrebbe, io credo , sot- 
tentrare regolatrice la convenzione dei dotti; alla quale poi gioverebbe 
che |’ uso di alcuna tra le italiane milizie venisse ad interamente ob- 
bedire. Pubblichi intanto l’egregio sig. Grassi 11 suo Vocabolario; cominci 
egli, se crede opportuno , con la propria autorita ad indicare fra gli 
equivalenti, la voce , il modo che gli sembrerebbe pia degno della 
scelta; indichi sopratutto con precisione gli arcaismi che sarebbe inu- 
tile o inconveniente richiamare alla luce : e il suo lavoro potra forse 
col tempo dar luogo a pratiche e a sperimenti ch’ ora sarebbe in- 
tempestivo proporre , ed inutile con pit lungo discorso inculcare. 
| 
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va istruzione , questo nuovo piacere. 


Orazione detta nella Chiesa dellu Pia casa di lavoro di Firenze , ‘nel 
giorno 3 di Ottobre 1830, dall’Ab. Rarrarte Fi- 


renze , in 8.° di pag. a0. Presso i principali librai, al pr. di 6 
crazie. 


cosi raro trovar nell’ oratore congiunta |’ autoritae la gra- 


devolezza del dire , la forza e la suavita dell’ affetto , il sentimento di 
cid ch’ é dovato al yero e di cid ch’ é covuto alle circostanze, la 
conoscenza delle verita generali e |’ accorgimento di vestirle d’ abito 


né grave troppo né troppo trasparente, |’ artifizio dello stile e quella 
preziosa naturalezza la quale ravvicinando la lingua scritta alla _par- 
lata , le aggiunge efficacia senza toglierle dignita ; che il giorno in cui 
ci venga concesso di ascoltare la voce d’ un oratore siffatto , dev’ es- 
sere per tutti gli amici del bene e del bello-un giorno doppiamente 
festivo.. Chiunque ama e sente in sé stesso |’ eloquenza della virth e 
dell’ amore , Il’ eloquenza dell’ intima convinzione e del senno sicu- 
ro, legga I’ orazione dell’ ottimo Lambruschini. Non vi trovera né 
sentenze affollate citazioni erudite né gravita minacciosa , né 


_periodi a danno della proprieta e della precisione torniti e sonanti : 


ma una semplicita sapiente , una grazia modesta , un calore che dol- 


cemente feconda l’argomento , quasi mite tepore di placida primavera. 


Né qui la semplicita é spoglia d’ arte : quelle‘imagini son velo a sen- 


tenze ; sotto quelle pitture s’ asconde un’ argomentazione ; e tra i_ 


chiariscuri del quadro serpeggia (se la frase non é illecita) il sillogi- 
smo. Con apparente negligenza, ma per riposti canali condotta, scorre 
con mormorio tranguillo un’acqua limpida e fecondatrice. Ecco |’ elo- 
quenza che noi ameremmo sentire da’ pergami , dalle oe » nelle 


accademie. 


Le religiose e civili verita oratore accen- 
nate meritano ch’ egli ritorni in altri scritti.a svolgerle ed a mostrarle 


ne’ lor molteplici aspetti. Il trattato della Carita del sig. Duchatel e 
il Visitatore del povero del sig. Degerando gliene potranno fornire — 


Occasione opportuna. Noi aspettiamo anzi esigiamo lui nuo- 


K. X. Y. 


~~ Intorno all? indole della letteratura italiana nel secolo XIX , ossia della 


letteratura civile ; con un appendice intorno alla poesia eroica , alla 
poesia sacra e alle belle arti. Saggio di Derenpenre Saccnti. Pavia. 
Per Luigi Landoni. Tip. Fusi 1830. Pag. 15a in 12.” | 


| Se noi volessimo tutte indicare le opinioni che in questo libretto 
sono esposte , e distinguere quelle in cui conveniamo col ch. A. da 
quelle in cui dissentiamo da lui, e dichiarar le ragioni del nostro dis- 
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sentimento e dell’ assenso , ne riuscirebbe uno scritto pia lungo del- 
i opera da noi presa ad esaminare , e non so quanto piacevole od utile 
al pid de’ lettori. A noi bastera di lodare nel sig. Sacchi il sincero amor 
patrio,, l’ eccellenti intenzioni , e ingegno , e |’ urbanita: del qual 
ultimo pregio egli non si mostra dimentico se non forse in qualche paro- 
Juzza che gli sfugge , dettata da uno scusabile risentimento, ma che 
del restante non aggiunge alla sue ragioni gran peso. Dico risenti- 
mento scusabile : e chi non monterebbe in collera al vedere da certi 
poeti moderni introdotto I’ uso delle fate e delle malie ; al sentir pro- 


mulgare come solenni verita , che la natura si deve copiare senza cri-— 
terio e discrezione , che nella tragedia debbono aver luogo avventure e 
caratteri indecorosi , e che l’Alheri un pedante. Certo se queste cose 


son yere, rendono assai scusabile lo sdegno d’ ogni amico del) bello. 
Ma |’ egregio A. non si sarebb’egli forse lasciato illudere da relazioni 
infedeli circa l’ opinione di tale o di tal altro scrittore ? Non avreb- 
hb’ egli mai confuso gli sbagli pratici di qualcuno fra’suoi avversarii con 


le dottrine , qualunque esse sieno del resto, d’ altri men passivnati 


e pit saggi ? Non avrebb’ egli mai interpretate con soverchio rigore le 


-altrui parole , e trattone un senso ch’ esse non contenevano, forse 
-perché non abbastanza chiare , o non abbastanza prudenti ? — Io ten- 


go per fermo che in questa, come in molt’ altre questioni , la princi- 


pal cagione delle animosita é il frantendersi a vicenda, il voler con- 


futare. che non é stato mai detto : e cid senza mal fine nes- 


‘suno per insofferenza , o per fede data ‘a relazioni non vere , 
oO. per altra simil cagione. Yq citarne un esempio , non tratto dal 


libro: del sig. Sacchi. 


E: pregindizio comune in Francia , @ opinione tenuta da uomini 


-di'sapere'e d’ ingegno anco in Italia , che la lingua francese sia molto 


piu logica , perché suol preporre per regola ordinaria il caso retto 


-al.verbo, ed il verbo al caso obliquo , perché segue insomma le norme 
‘di. quella costruzione che nelle grammatiche s’ insegna a chi comincia 


a tradur.dal latino. .V’ ebbe chi, reputando quest’ opinione ingiuriosa 
alle lingue. classiche, prese, o bene o male che sel facesse, a ribatterla ; 
credendo con questo di difendere, quant’era in lui, l’onore della lingua 
propria , della latina , ¢ della greca. Ebbene : questa quelanque Silas 
apologia’, si trova chi gliel’? imputa a colpa, come un’ ingiuria alla 
lingua de’ classici , o almeno come una superba ripetizione di cid che 


-avéea.detto Dionigi d’Alicarnasso molti secoli innanzi. — Che rispon- 
dere a.rimproveri tali? Sarebbe difficile trovar parole atte a convin- 
cere avversarii si mal prevenuti. 
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Alcuni verst di Lorp Byron. Bologna Stamp. del Giardino 1830 p. 18. 


Delle quattro brevi composizioni dell’ inglese poeta in quest’opu- 


scolo volgarizzate , recheremo la prima per saggio. 


Ella s’ avanza, come bella , in cielo 
Stellato , sorge una notte serena 
Ne’ climi a cui non fan le nubi velo. 
E quanto han pid soave ed ombra e luce , 
Nel suo sembiante, nelle sue pupille 
- Tutto s’ accoglie , e vi s’ attempra, e luce. 


Aggiungi un’ ombra o scema un ragyio ai hegli 
Anelli della chioma : é tolto il caro 


Incanto de’ nerissimi capegli , 
Che tanta aggiungon grazia al suo bel viso ; ; 
Nel cui sereno de’ pensier secreti 
Tutto si mostra , come puro é ’I riso. 
E sorriso , rossor , che ad ora ad ora 
Le molli gote , la tranquilla fronte 
Dolce parlante avviva ed incolora , 
Dicono come puri andar suoi giorni, 
Com’ ella pace colla terra s’ abbia , 
Come ‘sola innocenza in lei soggiorni. 


Dopo citati questi versi, si pnd, cred’io , pronunziare il nome dell’egre- 
gio traduttore , il Sig. Agostino Peruzzi. 

Le tre prime poesie di Lord Byron che qui leggiamo , son tratte 
da quelle brevi composizioni che a lui piacque intitolare Hebrews Me- 
lodies. In esse , a dir vero , ben poco é che sappia d’ Ebreo. — Della 


stranezza di questo titolo noi non parleremmo se non vedessimo altri 


imitatori di quell’ uomo singolare per ismania d’ originalita andar cer- 
cando la Poesia al di la de’ mari e de’ monti, quasiché gli argomenti 
piu prossimi a noi non sian sempre al genio vero pid poetici di 
tutti, perché pia impregnati d’ affetto, e perd pit efficaci. sugli 
animi altrui. Basta bene che nella tragedia e nel dramma il poeta sia 
posto alla dura prova di penetrar nel secreto d’ uomini e di tempi lon- 
tani , e rappresentare quel ch’ egli in gran parte ignora, o non cono- 
sce se non per le generiche e spesso fallaci norme d’una ideale analo- 
gia , senza ch’ anco la lirica debba per capriccio porsi a questo duro 
cimento. L’imitazione cieca degli uomini originali é stata una peste della 
letteratura: ma l’affettata originalita, che, quando pit vuol parer tale 
allora che pit grettamente imita , questa é , noi, una peste 
pit miserahile ancora. 


Il ch. traduttore dice di condannare nell’ arti non la temperata li- 
Pp 


hberta , ma la stemperata licenza. E anche noi siamo del medesimo av- 


viso: e queste brevi osservazioni gli facciano fede che noi non cer- 
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ehiamo negli oltramontani cid ch’ meramente straniero , e molto 


men cid ch’ é strano, ma in tutti cid ch’ é hello, naturale , spontaneo. 


A. 


Flosculi historiae Polonne. Tip. della Biblioteca di Pulavia » 1830 , 


pag. 44. 


Il cay. Ciampi ha saputo porre a profitto anco i brevissimi mo- 
menti d’ ozio che gli lasciava il recente suo viaggio, per pubbli- 
care in Pulavia alcune brevi notizie inedite riguardanti la storia Po- 
lacca, oggetto delle continue sue cure. E sono: “ uno = squarcio 
s, di relazione di un ambasciator Veneto del tempo del re Sigismondo 
., Augusto (an. 1560). == La narrazione dell’ avvenuto nella circo- 
., Stanza d’ essere rimesso in liberta l’Arciduca Massimiliano d’Austria. 
>, == Due lettere del gran Cancelliere e comandante supremo dell’ ar- 
», mate polacche , Gio. Zamoyski. — Altre due lettere , una del Papa 
»5 Urhano VIII al re di Polonia , Uladislao VI , per annunziargli |’ in- 
>» gresso nella Compagnia di Gest del suo fratello Gio. Casimiro , e 
>, la risposta al Papa del medesimo re , dove manifesta la sorpresa sua 
» ed il cordoglio che ne ha provato ,,. 3 

Queste due ultime lettere , la narrazione riguardante Massimiliano 
d’Austria sono cose alla storia importanti. Le lettere militari dello Zamoy- 
ski spirano una rara eleganza. Della relazione dell’Ambasciator Veneto 


giovera dare un saggio. Dopo esposte le fonti principali dell’ entrate del | 


re, e detto che parte egli ne aveva donate in vita sua, parte impegnate, 
(nelle quali rendite entran anche i tributi di alcune citta rese libere), 
il narratore viene alle ricchezze private di Sigismondo , e dice : “ di 
gioie si diletta grandemente ; ed un di secretamente ma le fece vede- 
e ; perché non gli piace ch’ e’ Polacchi sappiano che v’ abbia speso 
tanto..... Insomma io ho vedute tante gioie che non arei pensato se 


ne trovasse si fatte: e quelle di Venezia ch’ ho vedute , e del regno 
(triregno) di N. S. non hanno comparazione.... In ogni arte S. M. ha_ 


persone rare: come per le gioie ed intagliare Mess. Gio. Giacomo 
da Verona (il noto Cesaglio) ; per l’artiglieria certi Francesi ; un Ve- 
neziano per scultura ; 1’ Ungaro, unico di leuto ; il sig. Prospero Aria- 
deno per cavaleare ; e cosi in tutte |’ arti. Io ho cercato sapere se 
Sna M. ha danari: e sebbene Mons. Arcivescovo é stato Cancelliere 
sett?anni , e questi sogliono sapere assai bene le cose, e S. Sig. Rev. 
m’ ha detto che il re ha gran somma di danari, nondimeno io tengo 
il contrario : perché son dodici anni ch’ é mofto il padre, il quale 
non lascid se non 300,000 scudi d’ oro in contanti. S. M. é stata pin 
presto prodiga che liberale pel danaro..... talmente che io faccio con- 
icttura che non possa aver danari. Onde ora si tiene grande stret- 
tezza quando bisogna shorsare ,, == Anche questa é statistica! e della 
buona. 
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L’Ambasciatore satiilibebes : * To ho voluto serivere tutta questa 
istoria , sebbene non ne sono stato ricercato, perché é natura mia 
voler essere informato di quello che tratto , e del tutto ragguagliar li 
Padroni quali servo ; il che devono pigliare in buona parte ,,. Né certo 
in mala parte |’ avranno pigliato i Padroni. 

Finiamo col ringraziare il sig. cav. Ciampi del novello suo dono. 
Possa |’ esempio di questo dotto nomo incoraggire coloro che sanno e 
che possono , a simili pubblicazioni d’ inediti documenti. 


K. X. Y. 


Genografia dello scibile considerato nella sua unita di Uti‘e e di Fine, 
con la dichiarazione differenziale ed integrale de’ rapporti fra l’ uomo 
e Ja natura , quanto alla origine , al legame ed alla funzione de’ me- 
desimi nella Filo-Agatia e nella Filo-Calia, per elevare a scienza esatta 
la Filosofia dello spirito umano, tavole sinottiche di G1acinTO DE 
Pam puis , Dottore in medicina, Prof. di lingua italiana nel Real 
collegio di Abruzzo Citra , e socio onorario di quella R. Societa eco- 
nomica. Napoli Tip. del R. Albergo de’ Poveri. Otto tavole. Pag. 50 
di testo in foglio. Prezzo Ducati 2. 40. Con l’epigrafe: ‘‘ Caussa vero 
et radix fere omnium malorum in scientiis ea una est, quod dum 


humanae mentis vires falso miramur et extollimus , vera ejus au~ 


xilia non quaeramus. ,, 


Chiunque non reputa inutile né stolto lavoro applicare la filosofia 
agli altri rami dejl’ umano sapere , in modo da conoscerne le comuni 
radici, e le analogie loro e le sue differenze, trovera nell’ annunziata 
opera di che dar pascolo alla curiosita ed al pensiero. Non si badi al 
titolo: ma si riguardi |’ opera in sé , attraverso a quella corteccia di 
neologismo in cui all’ autore é piaciuto rinvolgerla. Vi si riconoscera 
un forte ingegno, che ha meditato e che possiede il suo tema. Ma que- 
sta non é opera da sbrigarsene in poche e generali parole. Sara cura 
nostra tornarci sopra con piu posato discorso ; e considerarla in con- 
fronto ad altr’ opere simili uscite quest’ ultim’ anni alla luce. 


Opuscoli diversi di F. M. Ave zrxo segretario ec. Vol. [. con una 
tavola in rame. Napoli 1826 da’ torchi del Tramater 8.° pag. 258. 


Quattro sono gli opuscoli che stanno in questo primo volume dato 
fuori dal ch. Avellino: e tutti toccano a materie numismatiche. 

Nell’ anno 1803 monsig. Gervasio , cappellano maggiore di S. M. 
Napolitana , divenuto possessore di una medaglia bizantina della im- 
peratrice Arianna, mostrolla al nostro autore , che aveva allora sedici 
anni: il quale spinto dal desiderio “‘ di riempire un posto nella serie 
hizantina fino allora ancor vuoto ,, fece “ imprimere nel 1804 un latino 
commentario su quella medaghia ,,. Questo commentario d’essai cangiato, 
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accresciuto e corretto , si @ poscia trasmutato nelle osservazioni sopra 
una medaglia d’ oro di Arianna Augusta, e sono il primo tra gli opu- 
scoli diversi del sig. Avellino. Tessuta adunque una istoria della im- 
peratrice Arianna (che fu figlia di Leone il Trace e di Verina , e mo- 
glie prima a Zenone e poscia ad Anastasio imperatori) e purgatala 
dall’ infamia d’impudica e di avere ucciso il marito, tratta egli, l’Au- 
tor nostro , di taluni monumenti ad essa inalzati , e massime della 
statua che il prefetto della citta Giuliano dedico all’ imperatore Zenone 
e alla consorte di lui Arianna (1). Dimostra quindi falsa la medaglia ai 
essa imperatrice attribuita da Uberto Golzio , non fosse altro , perché 
al nome di Arianna porta congiunto quello di Flavia , mentre le im- 
peratrici bizantine soleano invece assumere quello di Elia. E venendo 


a favellare del dritto e del rovescio della medaglia, nota tra le al- 


tre , quanto al dritto , come il costume degl’ imperatori , i quali per 
dare di sé liete speranze usurpavano il nome d’ un qualche loro pre- 
decessore di popolare e cara memoria, s’imitd poscia dalle imperatrici, 
le quali dopo Elia Flaccilla, che fu pia e virtuosa moglie di Teodosio 
il grande , tutte , meno due , infino alla nostra Arianna presero quello 
d’ Elia. E quanto al rovescio ayverte che siccome a’tempi d’ Arianna 
due e non mai tre furono gl’ imperatori, quindi la epigrafe Victoria 
Avece. B. da“ la prova che i coni de’ rovesci formati per taluni dei 
precedenti imperatori , si adattavano ai susseguenti ,, dai barbari ed im- 
periti monetieri di quella eta , i quali , per iscansar la fatica , non bada- 
vano “ alla confusione che poteasi percid nella istoria introdurre. ,, E 
della Sigla Conob, che sta nel rovescio di questa siccome di altre me- 
daglie, tien l’Avellino contro |’Eckhel in un col Ducange ed altri, do- 
versi intendere che la medaglia venne Constantinopoli obsignata. 

- Fanno un secondo opuscolo le osservazioni sul toro a volto umano, 
tipo di alcune medaglie della Italia e della Sicilia. 

‘< Fralle diverse opinioni degli eruditi (cosi 1’A.) sulla spiegazione 
del toro a volto umano , solito tipo delle medaglie della Italia e della 
Sicilia, quella del ch. Eckhel , il quale vi ha ravvisato Bacco, é stata 
seguita da molti de’ piu illustri moderni archeologi. E questa opinione 
Ja quale é in sostanza quella stessa che taluni eruditi napoletani avea- 
no gia proposta, ha indi ricevuta, per la diligenza dell’illustre Lanzi , 
conferma di monumenti , che sembrano indubitabili e sicuri. Trovansi 
inoltre ne dionisiaci di Nonno taluni versi i quali sono sembrati assai 
propri a sostenerla ed afforzarla di pruove novelle , ed a poterci far 
quindi asserire con maggior fiducia ancora , che il toro a volto umano 
sia un simbolo dionisiaco ,, pag. 82 e 83. 


Questi versi tratti da due luoghi di Nonno piace anco a me di ad- 
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_durli a sollievo de’ nostri lettori » secondo la traduzione datane all’A. 
“dal ch. Gio. Pietro Secchi della compagnia di Gesu, giovine nelle gre- 
che , latine ed italiane lettere dottissimo ec. ,, Adunque nel primo pas- 
so di Nonno (lib. XXI. v. a1a e€ seg.) cosi descrivonsi i compagni di 
Bacco che combattono contro a Deriade, figliuolo ‘dell’ Idaspe e sovrano 
delle Indie. 
quai di due colori 

Uomini affronta esercito da burla 

Ii tauriforme Bacco al Re Deriade! 

D’ altra natura , e non d’ intera umana 

Forma essi son , ma di ferina imago. 

Bastardi tori ed uomini bastardi 

_ Per le due forme son: ché doppia imago 
Hanno e di toro e insiem di volto umano. (2). 


E viel secondo (lib. XI v. 156 e seg.) cosi del toro che versa 
acqua dalla bocca contro Ampelo fanciullo caro a Bacco 22 simbolo 
della vite. | 

Un’ erratico toro incontro a lui 
Corse improvviso , e dalle aperte labbia , 
Della sua sete testimonia innanzi, 
Alla giogaia sospendea la lingua. 
Quindi bevea. Poi del garzone in faccia, | 
Quasi del suo pastore alla presenza , — 
D’ un conoscente al par si sofferméd ; 
Nea pose in resta della fronte il corno: 
Ma rigettando 1’ indomabil toro 
Dall’ ampio gozzo il molto umor bevuto, 
-L’ acqua cadente il giovine inaffiava 
A guisa di rugiada. E del futuro 
Presago ei fu: ché nel solcar la terra, 
Quasi in un giro d’ edera infinito 
Sudando i buoi, fan si che dalle piogge 
-Resti irrigato il autunno. 


Per siffatta, autorita di Soames ‘. dalla quale é chiaro che, il toro a 
volto umano. fu simbolo dionisiaco , pare all’A. nostro ayer tornato ai 
primi onori gli eruditi napoletani i quali infin dal secolo. XVI aveano 
innanzi a tutti avyvisata una tal verita. “‘ Quando essi infatti splegarono 
per Ebone il, toro a volto umano delle medaglie, quello stesso dissero, 
che molto tempo dopo sostenne |’ Eckhel , giacche Ebone , come Ma- 

crobio chiaramente afferma , altro non fu en un cognome di Bacco %3 

Cosi scrivea I’ Aniline nell’ anno 1809. Sennonché il “Millingen 
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avendo tolto a combattere questa opinione , ed a mostrare che siffatte 
-medaglie simboleggiano i fiumi , sui quali siedeyano le citta che quelle 
coniarono, tornd poscia a ribadir l’argomento, e a tutte confutare, con — 
una dottrina pari alla squisita urbanita con la quale scende nell’ are- 
na delle controversie archeologiche , le obbiezioni fattegli dal dotto 
suo contradittore ed amico. E finalmente , addotte in suo favore le non 
poche medaglie di Napoli , nelle quali vedesi “ la sola parte anteriore 
del toro a volto umano, di un grande astro fregiata sul fianco ,, compie — 
il suo trionfo dimostrando che non a un fiume , ma sivvero a Bacco 
(cui le antiche tradizioni attestano esser la stessa cosa del sole ) con- 
viene |’ astro. E “ il culto di Bacco Ebone , celebrato dai napoletani 
con barbato aspetto , riferivasi particolarmente al sole, percid che lo 
stesso Macrobio ( Saturn lib. 1 c. 18) ne dice , indicando con la barba 
la massima forza che esso acquista nel solstizio estivo ,, ec. pag. 130. 
Le osservazioni sulle medaglie che sogliono attribuirsi a Terone so- 
vrano d’ Agrigento e su talune medaglie della citta di Terina succedono — 
come terzo opuscolo in questo primo volume. — 
* Il ch. Sig. Sestini nell’anno 1805 tenne opinione (lett. Numism. 
tom. VII. pag. 9-10 ) che le medaglie attribuite a Terone , sovrano 
d’Agrigento erano state malamente lette , ed a Terina dovevansi resti- ( 
tuire. Nella stessa opinione era venuto ancora il dotto Avellino prima. : 
di leggere il libro del Sestini , onde la pubblicd per nuova ( A. 1808 ) 
nel suo giornale numismatico , dipoi la espose piu ampiamente nel di 
19 decembre 1811 avanti la icibeh pontaniana, quale si vede nel vol. 
Il. degli atti di essa societa , ed ora la rioffre al pubblico arricchita 
di giunte e correzioni. | 
Narrata in breve la storia di Terone virtuoso tiranno d’ Agrigento, 
dicesi in questo opuscolo , come Filippo Paruta fu il primo a pubblicar 
medaglie col nome di Terone; e sonotre , fra loro, quasi all’ intutto 
simili. Sull’ autorita di lui, il Gesner , Arduino, il Froelich , il prin- 
cipe di Torremuzza , il Rasche , 1’ Eckhel e il Mionnet accolsero nelle 
} opere loro le medaglie di Terone , senz’ averle mai vedute e ricopian- 
dole dal Paruta , abbenché |’ Eckhel tenesse doverglisi avere poca o 
| | nessuns fede. Di che ora rende pi chiara ed evidente prova |’ Avel- 
ia lino , il quale dopo aver notato come |’ Eckhel , lo Spanhemio , l’Ab. 
| Lanzi, ed il‘ Visconti dimostrarono , che “ le attribuite a Te- 
rone, come quelle che si danno a Gerone I ed a Gelone, non possano 
in verun conto reputarsi sincrone a tai principi ,, afferma, pel confronto, 
if che le pretese medaglie di Terone punto non somigliano alle coeve - 
r delle prossime citta e percid non posson dirsi di lui: massime che a 
dissuaderlo vengono eziandio le regole della paleografia ; avvegnaché 
‘in luogo e vece di SEL) come sta scritto nelle medaglie del Paruta, 


sariasi dovuto scrivere OQEPO ai tempi di Terone , e OHPQN nei 
| | piu recenti. Cagion poi dell? errore del Paruta , e del Torremuzza Pea | 
| quale credé aver veduto medaglie di Terone, si é che certe medaglie 
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-venute di Sicilia hanno I’ epigrafe CEPI ed essi per ishaglio reputa- 


rono che la I fosse la prim’ asta dell’ (. “ Oltre alle medaglie rammen- 


tate di sopra , non trovo (dice l’A. a pag. 177) che se ne sieno altre 


pure a Terone attribuite . . . e cosi parmi che possa dirsi non senza 


ragione di un tal principe, quello stesso che disse l’Eckhel ragionando ~ 


delle medaglie attribuite ai due Dionigi, cioé , che finora non si ha 
alcuna certa di lui medaglia ,,. 

Tali medaglie adunque falsamente date a Terone debbonsi resti- 
tuire a Terina citta de’ Bruzi posta sul mar Tirreno e presso al fiume 
Ocinaro. Di queste alcune portano impresso un granchio sul quale ve- 
desi una luna crescente , sia perché |’ influenza della luna sui frutti 
di mare gli rende pit gustosi al palato ( come crederono gli antichi ) 
quando ella cresce , o perché nello Zodiaco la luna é posta sul Can- 
cro. Con questo tipo pare che siasi voluto simboleggiare la posizione 
marittima delle citta che |’ usarono. Altre medaglie di Terina hanno 


nel dritto una testa di donna, che il nostro A., dietro  Eckhel, re-— 


puta della Sirena Ligéa , il cui sepolcro fu sulle sponde dell’ Ocinaro 
presso a Terina. Nel rovescio esprime una figura di donna alata in vari 
atteggiamenti , e sarebbe anch’ essa Ligéa ; le ali addicendosi benissimo 
alle Sirene. Una di queste medaglie di Terina posseduta dall’ A. e 
Say eagpes dal Mionnet presenta nel rovescio detta donna alata che 

*“ siede e sostiene nelle ginocchia un vaso, nel quale riceve |’acqua che 


sgorga dalla bocca aperta di un leone attaccata al muro di un edifizio 


di cui si osservano distintamente espresse le pietre larghe e quadrate : 
a’ piedi della donna mirasi un cigno. ,, Per siffatto modo pare all’ Avel- 
lino che volesse simboleggiarsi Ligea o la citta di Terina che attinge e 
bee le acque dell’ Ocinaro. Finalmente di una terza specie di monete 
che furono a Terina @ ‘saggio quella inedita con la testa di lepre e 
LP inscrizione OQEPINAIQN che ora qui per la prima volta vien pub- 
blicata. E poiché oltre a queste ebbero i Terinei delle altre medaglie 
esprimenti un leone , conghiettura il dotto Avellino che essi imitarono 
i tipi di Reggio. 


Termina questo primo volume un saggio sui parasiti delle antiche — 


commedie greche e latine, i quali si posero nelle scene dagli autori di 
commedie , prima onde rallegrare il popolo , e poscia per conseguire 
l’ utile scopo che i galantuomini si astenessero dal rendersi adulatori e 
servi de’ ricchi per bramosia “ di saziare una ingorda interminabile vo- 
racita ,,.Le notizie de’ parasiti raccolgonsi da Omero ( Iliad. XVII. v. 
575 e seg.) Ateneo, Luciano ec. Epicarmo fu il primo tra’ greci ad 
introdurre il parasito nella scena greca , quindi Alessie gli altri. Dai 
greci |’ imitarono i latini , e dagli antichi i moderni,,. I parasiti pro- 
fessando tutti un solo oggetto' non mancarono di fare un’ arte dei 


_ mezzi che impiegavano per conseguirlo ,,e Luciano scherza di que- 


st’ arte nel suo Simone , ovvero , che la parasitica sia un’arte ; la quale 
si riepiloga in brevi parole ; adulare e patir la vita dello schiavo per 
compiacere al ventre. 


T. XXXX. Ottobre. “6 
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Queste poche cose e non piu potevansi dire nel nostro giornale in- 
torno al volume I degli opuscoli del sig. Avellino. Ma, se si legga il 
volume , vera si parra tosto la fama che lui suona essere uno de’ pid 


dotti uomini della dottissima Napoli. Avv. P. Carer. 


Nexus scientificus praecipuarum propositionum spectantium ad introdu- 
ctionem Jurisprudentiae Ecclesiasticae. Auctore Friperico Maria 
ZINELLIO. Venetiis. Ex Typog. Aloys. 1830 p. 114. 


Coloro i quali uelle Uuiversita professano il gius Canonico con 


l’ intendimento di tutta appalesare la sua natura, dovrebbono mostrar — 


non solo quale presentemente vedesi questa scienza, ma rimontando 
all’ origin sua svelarne |’ indole , le fondamenta , i mutamenti e 1 pro- 
gressi. Né a cid contenti dovrebbero eziandio chiarire qual parte in 
varj tempi s’ebbe la chiesa nello stato, e quanto le sue leggi togliessero 


a impresto dalle civili, o quelle modificassero ed alterassero. Poi come 


(fatta pi forte ne’secoli.di mezzo l’autorita dalla quale emanavano ) 
potessero nei rinascenti studj levar cattedra di contro alla imperiale , 


o a quella in tutto sostituirsi : sicché destata gelosia nelle citta cagio- 


narono non la origine , ma si lo accrescimento degli statuti e d’ altre 
leggi. municipali. Cosi le fonti del gius canonico e la storia de’ tempi , 
ne’ quali emanarono venendo ricercate con quell’ arte critica onde si 
onorano i di nostri, risplenderebbe la scienza del suo pit vero e vivo 
lume, si vedria per prova qual parte prese ai muovimenti ed alle on- 
dulazioni della odierna civilta, e se ne avrebbero molti e nuovi ed 
utili imsegnamenti di bel viver civile. E que’ giovanetti, 1 quali met- 
tonsi per |’ arduo, campo delle leggi aspirando a divenire buoni giure- 
consulti ,.magistrati e filosofi, si farebbero di buon ora accorti a non 
giudicar delle cose per le apparenze , e in luogo d’ imbizzarrire e in- 
fastidirsi ai nomi di Gregorio , di Bonifacio e di Clemente ( mentre 


quelli venerano di Teodosio e Giustiniano ) verrebbero con amore 


a cogliere utili ammaestramenti nei loro libri, desiderosi d’ imparar per 
tutto |’ istoria dei muovimenti, dei progressi e delle aberrazioni della 
spirito umano. 

Di tali e cosiffatte considerazioni poche o nissuna sembra che ca- 
dessero nell’ anime dell’Autore di questo libro datomi a rivedere. Ed 
a buon dritto, Professore di giurisprudenza e istoria ecclesiastica , 
com’egh é, nel seminario patriarcale di Venezia dové curarsi soltanto 
di mostrare. ai teneri alunni del sacerdozio, per qual modo la scienza 
del gius canonico non sia che un ramo del sapere in divinita. Ond’é 
che moita autorita di teologici precetti , ma poca semplicita di fatti tu 
trovi nelle prime 78 pagine di questo opuscolo. Sennonché vyenendo 
poscia a ragionare nel Capo X della Istoria del gius canonico bellissi- 
ma ci parve la ragion dei tempi in che la diyide. Comprende il primo 
spazio di tempo lo stato primitivo ed arcano ( com’ egli dice ) del gius 
canonico. Tratta il secondo dello stato pubblico e fiorente a quel gius 
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fatto da Costantino per insino a Martino Bracarense. Succede il terzo 
di decadenza, quando nell’ ottavo secolo Isidoro Mercatore caccid fuori 
e spese per vere quelle sue false Decretali ,e dura insino a Graziano. 
Al quarto da vita lo stesso Graziano co’ suoi libri, il quale fu causa 
se molte altre collezioni fecersi di questo gius , se Dottori insigni ne 
svolsero 1 precetti nelle scuole e nei libri, e se i Pontefici diedero 
opera che si conducesse il cosi detto Corpo Canonico. Il quinto spazio 


_ di tempo incomincia dal XV secolo e viene insino a noi, e l’opera piu 


rilevante di questo notasi negli Atti del Concilio di Trento. — La di-: 
ligenza poi con che vien’egli , 1’A. nostro , appuntando tutti i luoghi 
0 spurj o di dubbia fede trapassati nel Decreto di Graziano é testimonio 
certo che il dotto Professore non astringe i discepoli a giurare sulle 
sue parole , ma gli conduce dritto alle fonti, ove soltanto attingesi la 
vera scienza. E questa é un’ altra lode che molto ne piace rendere al 
ch. Autore. | Avv. P. Caper. 


Istruzioni sui tre principali metodi dell’ arte Litografica. Napoli 1830. 


Mancava all’Italia un libro che diffondesse la cognizione dei prin- 
cipali metodi per moltiplicare felicemente i disegni col mezzo della li- 
tografia; e forse a tal mancanza unicamente é dovuto il progresso che 
men rapido fece tra noi di quello che oltremonte questa ingegnosa ed 
utilissima arte. Ora il sig. Feperico Barner ‘di Villanova primo tenente 
del corpo Reale dei Genio, addetto al Reale Officio Topogratico di Na- 
poli, pubblicé un libro diretto a questo lodevole scopo; e secondo noi 
dette all’ Italia con esso un eccellente lavoro, perché vi espose la ma- 
teria colla pit pura chiarezza e con quella precisione che prova il pos- 
sesso dell’ arte in chi piglia a ragionarne, e lo riduce alla portata di 
tutti coloro che vogliono impararla col mezzo d’ un attenta lettura. 

Le istruzioni del Sig. Bardet son corredate non solo di accurate 
e bene scelte figure , onde agevole riesca a ciascuno la cognizione dei 
meccanismi necessarj al litografo ; ma sono scevre da tante ricette em- _ 
piriche che formano i tre quarti dei libri congeneri che sogliono uscire | 
in luce piuttosto aeanno delle arti che a loro vantaggio, quasi unica- 
mente dettati con spirito di tipografica speculazione. Noi vediamo tra 
le altre cose , e con molta sodisfazione , che il Sig. Bardet suggerisca 
di scomporre i disegni litografici col mezzo. d’ una soluzione salina 
piuttosto che con acqua acidulata , seguendo cosi , benche senza ci- 
tarlo (probabilmente perché l’Antologia @ poco conosciuta in Napoli ) 


cid che il March. Ridolfi insegnava fin dal Febbrajo 1824 a pag. 181 


fascic. XXXVIILI di questo giornale. Rendendo dunque la dovuta giustizia 
al libro del sig. Bardet , ci é gratissimo di rilevare che |’Antologia ab- 
bia potuto la prima additare alla Litografia una applicazione importante 
delle dottrine chimiche, applicazione che acquista nuovo pregio sicu- 
ramente dopo che si vede adottata da un maestro cosi distinto di que- 
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Pensieri sull’ istinto tanto negli animali che nell’ uomo , del prof. Gre 
crnro Carena , segretario per la classe delle scienze fisiche della 
R. Accademia delle scienze. Torino, 1830, in 4.’ di p. 12. 


Il prof. Giacinto Carena ha recentemente fatti noti per le stampe 
alcuni suoi Pensieri sull’istinto tanto negli animali che nell’ uomo, pen- 
sieri offertisi a lui all’ occasione d’ un fatto particolare. Ecco questo 
fatto. In una casa in. Torino si manteneva , come da alcuni si fa , un 


certo numero di galline , le quali facevano regolarmente le loro uova 


in un nido disposto in un paniere in un de’canti della cucina. Queste 
uova erano tolte dalle persone della casa di mano in mano che vi erano 
depositate dalle galline. Bensi vi se ne lasciava costantemente uno , per 
alquanto tempo lo stesso , a servir di segnale o richiamo alle galline 
che dovevano far |’ uovo. Queste galline vagavano nel giorno per la 
casa ed in una corte, e si ritiravano la sera in un pollaio loro desti- 


si adagiava frequentemente anche nel giorno. Per altro questa gallina 


non era chioccia 0 covaticcia ; faceva le uova tanto frequentemente 
quanto le altre, schiamazzando ciascuna volta ; sicche quella sua di- 


posizione a starsi accovacciata procedeva sicuramente da tutt’altra ca- 
gione, e probabilmente da una certa debolezza delle gambe , che un 
eccessiva grassezza rendeva maggiore ; in fatti dopo non molto cessd 
di far le uova, e mori poi di polisarcia. 

' Ma prima di cid, e mentre la gallina soggiornava danante nel co- 
vo , cid produsse lo stesso effetto che avrebbe prodotto una covatura 


nato. Ma una di esse andava in vece a passar la notte nel nido, e vi 


assidua , vale a dire che il germe si animé, e venne un giorno in cui 


il nascente pulcino comincid a beccare il guscio ed uscirne fuora. 
Appena , son parole dell’ autore , la finta chioccia senti sotto di sé 
quell’ insolito dimenio , e udi il pigolare del nato pulcino, e vide quella 
strana trasformazione dell’uovo , essa ne fu sbigottita talmente , che, stri- 
dendo, si fece tosto a gettarsi fuora del paniere e fuggire , non senza vol- 


gerst indietro per vedere se cid che l’ aveva tanto sgomentata, per avven- 


tura non la inseguisse.... Per tutto quel giorno non entro pi nel paniere, 
e nel vagare che essa faceva per la stanza , evitava di accostarvisi, o il 
faceva con molta cautela, allungando ben bene il collo, e torcendo il ca- 
po,e guatando nel paniere , se ancor vi fosse Ll’ abborrito pollastrello; né 
ripiglid essa l’ uso d’ andare ad accovacciarsi in quel nido, se non dopo 
alcuni giorni , cioé quando o il trascorso tempo Ll’ ebbe rassicurata contro 
il temuto danno , ovvero la memoria di esso ne ebbe del tutto cancellata. 

Per verita questi modi sembrano strani , e sono certamente molto 
diversi da quelli di qualsivoglia chioccia, o gallina covaticcia , cui il 
fenomeno dello schindimento delle uova sotto di lei non arriva ina- 


-spettato nemmeno quando se le appresenta la prima volta, concorrendo 


con ogni sua cura al nascimento dei pulcini , dilettandosi di essi, e mo- 
strando di amarli syisceratamente, anziche fuggirli, o esserne spaventata. 
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L’ autore ,  dichiarando di non vital entrare nell’ arcana materia © 
dell’ istinto, e pur volendo dare una spiegazione di cosi gran differen- 
za, dice essere ella unicamente prodotta dalla diversita della condizione 


in cui si trovava la gallina di cui si é ssiniettig rispetto a quella d’una 


chioccia. Ecco le sue parole: 
La gallina non covaticcia non ha altro scopo fuori quello della sua 
sussistenza , e della sua sicurezza: essa dunque non pud ammettere altri 


_affetti estranei alla presente sua natura: le cure che essa donate avesse 


ail’ ignoto pollastrino sarebbero effetti senza cagione. Per lo contrario la 
chioccia che la provida natura dispone agli ufficit della maternita, trovasi 
in una nuova condizione di vita, accompagnata e quasi formata da una 
nuova sorta di bisogni, ai quali essa debbe irresistibilmente sodisfare , bi- 
sogni che durano sino al termine della educazione dei pulcini ; per sodi- 
sfare a questi bisogni tutti suoi , essa da principio fa di sé copia , poi se 
ne astiene quando si dispone a covare: alla covatura essa attende con una 
assiduita che quasi direbbesi ostinazione: il bisogno stesso degli alimenti © 
cede al maggior bisogno di star sulle uova: Vl’ astinenza dal cibo, e la 
conseguente macilenza del suo corpo , sono effetti d’ amore , ma di amor 
di sé stessa. Il dilettamento delle uova , poi dei pulcini , non ha se non 
 apparenza di affetto materno : esso é una pura filauzia, quando non si 
voglia chiamare necessitd. Pure e le uova insensibili , e gli animati pul-— 
Cini , covati, nudriti , protetti , accarezzati , convien pur dire che siano 
amati da qualcuno: il sono , ma dalla amantissima natura. Essa sola fa 
gli animali ministri irresistibili della protezione e delle cure che esige la 


vegnente generazione , per quella disposizione che in essi induce , dalla 


quale derivano necessariamente quei tanti sorprendenti effetti ch’ uom non 
st stanca dall’ ammirare , e ne’ quali gli par proprio vedere squisitezza di 
sentire e sublimita d’ intendimento ; né s’ inganna; ché , e sentimento 
squisito , e intendimento sommo e perfetto trovansi nella economia e nelle 
azioni degli animali , cioé trovansi in Dio che cosi li ha formati. 
Secondo |’ autore , gli uomini generalmente giudicano male attri- 
buendo diversi pregi e quasi virti ad alcuni animali. Sono in questi 
(dic’ egli) certe qualita che producono in noi gli stessi effetti che le qua- 
lita morali produrrebbero , e allora con un errore quast volontario , non 
del nostro intelletto, ma del cuor nostro , noi. le teniamo come vere qualita 
morali che sian net bruti; le quali , a dir vero , talmente alle libere doti 
dell’ uomo si assomigliano , che difficilmente uno.pud trattenersi dal farne 
paragone , quantunque le prime , mancando propriamente di liberta e di 
vera volonta , st trovino dalle seconde per immenso tratto separate. 
Definiti i moti dell’ istinto azioni comandate dalla natura , ed in- 
fallantemente dirette ad un determinato scopo, \’ autore afferma che la 
natura non ha voluto sottrarre interamente da esse l’uomo,a cui ha poi 
dato certe leggi che , guidandolo opportunamente , determinano la di_ 
lui perfettibilita , e la grande sua superiorita rispetto agli altri animali. 
Intorno alla qual superiorita ed al suo grado , si é variamente opinato 
e ragionato da varii filosofi. Per alcuni tutto é@ materia e necessita 
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nelle azioni del bruto, tutto spiritualita e liberta in quelle dell’uo- 


mo. Altri, misurando dall’ eccellenza delle azioni il grado dell’ inten- — 


dimento , pensano che la spiritualita vada gradatamente scemando dal- 
I’ uomo ai bruti pid perfetti ; e da questi ai meno perfetti. Contro le 
quali dottrine stando egualmente difficolta insolubili , |’ autore distin- 
_ gue le azioni degli esseri animati in tre categorie. Ripone nella prima 
quelle che chiama azioni d’ istinto, cioé quelle che non sono coman- 
date dalla volonta, né regolate dall’ attenzione , e non sono il risul- 
tamento di veruna precedente esperienza, azioni limitate alla conser- 
vazione dell’ individuo e a quella della specie. Sono esempi di queste 
azioni la palpebra che si chiude rapidamente a difesa dell’ occhio , il 
capo che si muove istantaneamente per scansare un colpo, il braccio 
che ratto si stende per ricondurre nella base il centro di gravita del 


corpo che improvvisamente vacilla. Comprende nella seconda categoria 


le azioni d’ abito , quelle cioé le quali, per 1’ effetto d’ assiduo eser- 
cizio , si giunge ad eseguire , senza sforzo , con pochissima attenzio- 
ne, e senza la rimembranza degli atti intellettuali da cui quelle azioni 
dovettero di necessita essere accompagnate le prime volte. Ne sono 
esempi lo scorrere velocissimo , e quasi non pensato, delle dita sulla 
tastiera d’ uno strumento, mentre |’ occhio bada alle note , e l’orec- 
chio percepisce , discerne e gusta i suoni, e la rapidita colla quale 
legge e scrive colui che vi ¢ lungamente avvezzo. La terza_ catego- 
ria é quella delle azioni liberamente volute , e pensatamente ese- 
guite , con accompagnamento della Riflessione, cioé coll’ idea e del 
_volerle e dell’ eseguirle. 

Le azioni della prima categoria sono in tutti gli animali, in al- 
cuni quelle della seconda , nell’ uomo quelle di tutte tre , ed esclu- 
sivamente quelle dell’ ultima. 

Il criterio secondo il quale si debbono \ordinare eli esseri ani- 
mati, rispetto all’ eccellenza loro relativa , non fondarsi sul pa- 
ragone delle varie azioni loro, attribuendo pid d’ intendimento a 
quelli le cui azioni sembrino pit ingegnose , quando queste siano 
puramente istintive. Le azioni istintive son poche nell’ uomo incivi- 
 jito, pri numerose nel selvaggio; poi crescono di numero negli ani- 
mali inferiori , sicché moltissime sono, e tutte stupende, in quelli 
delle classi infime , le quali pur sono evidentemente le pii, stupide. 
L’ autore ne conclude che I’ istinto é dato alla specie per supplire 
al difetto d’ ingegno negli individui , che questo é in ragione in- 
versa di quello, e che perd nel paragone che voglia farsi fra le 
varie azioni degli animali per dedurne la rispettiva loro eccellenza, 
si debbono escludere le azioni istintive , siccome quelle che , maraviglio- 
samente e infallantemente tendendo allo scopo generale della creazione e 
della conservazione degli esseri, non possono non avere origine da una 
ragione perfettissima ; ma questa ragione é in Dio, in cui tutte le cose 


st muovono , e sarebbe stoltezza il cercarla nei bruti, ché tanta non 
ne ha Il’? uomo stesso. | 
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Contradicendo a quei filosofi: e moralisti , i quali nel- 
l’ ordinare gli esseri animati , coll’ idea-di ridurre dentro limiti certi 
la liberta , la spiritualita , 1? immortalita , tirano fra l uomo e gli 
altri animali una linea di separazione assoluta, l’autore riguarda una 
tal separazione come incerta ed ingiusta, e pensa che debbasi nel- 
l’ uomo stesso separare quel molto che in esso si trova d’ animale da 
quel poco , ma preziosissimo , che forma I’ essenza sua wera, cioé la tri- 
plice facolta della volonta , dell’ attenzione , ¢ della riflessione. Dotata 
di questa triplice facolta , l’ umana specie sola gode del privilegio im- 


paragonabile d’ una perfettibilita indefinita , che gl’ individui possono 
acquistare , trasmettere ad altri, e quinds alla specie intera , nelle suc- 


cessive generazioni. 
Tuttavia sara sempre vero che meditando sulle azioni umane , non 
si pud @ meno di scorgere imperfezione , debolezza, vanita , e qualcosa 


di peggio , almeno da quel canto per cui l’ uomo é assoluto autore delle 


azioni sue, e vero artefice , talora inesperto e sconsigliato, della ter- 
rena sua felicita ; laddove nelle azioni degli animali , quantunque ri- 


strette entro limiti assai pi angusti , ogni cosa é perfetta e divina , 


perché ogni cosa tende infallantemente al divino scopo della creazione 
e della conservazione di questo gran Tutto , che si suol chiamare Uni- 
verso ; il quale é st metodico , si maraviglioso , si maestrevole , si di- 
vino , che niuna mente, se non mal sana, puo crederlo fabbricato a 
chius’ occhi dal caso. 

Queste riflessioni , per poco che elleno sian vere , dimostrano con 
quanto poco di ragione taluni credano , 0 almeno dicano, che lo studio 
della natura é producitore di materialismo e d’ empietade. 

Il poco che compendiando abbiamo ricavato da questo pregevole 
scritto , ed i tratti che ne abbiamo riferiti letteralmente » ci sembra- 
no pil ‘ae sufficienti a dare un idea del criterio dell’ autore e della 
lucida maniera con cui egli espone 1 suoi pensamenti. . G. 


Commentarii sulla Rivoluzione Francese del prof. Lazsrno Piss. 


Lucca 1830. 


- Aspettando di poter render conto minutamente della storia del chia- 
rissimo Lazzero Papi, gia noto, alla repubblica delle lettere per una 
traduzione di Milton applauditissima, e per lettere parimente applaudite 
intorno alle Indie orientali , ci crediamo in debito di non defraudare 
piu a lungo i lettori della notizia della pubblicazione dell’ opera. 

L’ autore ha scritto la storia della rivoluzione francese dal 1789 
sino al ritorno de’Borboni in Francia. Ma per ragioni che a noi’ non 
é dato di esporre i tipografi han cominciato a puhblicare l’opera dalla 
seconda parte ; vale a dire dai tempi che seguono immediatamente la 
morte di Luigi XVI, rimettendo ad altri tempi la pubblicazione della 
prima parte. La qual cosa noi non lodiamo, e sappiam poco compren- 
dere , tanto che é in noi viva la fiducia che ridotti a miglior consigkto 
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vorranno dare sollecitamente al pubblico la storia dal 1789 al 1793. 
‘Senza di che sara persino difficile raccogliere un piccol frutto dalla 
parte di storia pubblicato. 


Son venuti fuori per ora due tomi che contengono la storia della 


convenzione, ed i principii del direttorio. La chiarezza della narrazione, 
la saviezza de’ giudizi, e la nobilta senatoria dello stile , son pregi del- 
l’ opera che appariscono anche ad una prima lettura; perd sin di pre- 
sente osiamo affermare che |’ opera del ch. Papi sostiene il confronto 
- colle migliori storie francesi della rivoluzione , siccome sta assai al di- 
sopra delle pit celebrate tra le italiane che han trattato lo stesso ar- 
- gomento. Ma di cid sara luogo a parlare in altro articolo. 

| F. Forti. 


Storia d’Italia del co. Cesare Baxzo , socio della R. Accademia delle 
Scienze. Torino , 1830. G. Pomba. Tomo I e I] in 8.° 


L’ autore delle quattro novelle narrate da un maestro di scuola che 
sono state applaudite in Italia , ed oltremonte (V. Revue Frangaise) 
ha mandato fuori di recente due primi tomi di una storia generale 
d’ Italia , prendendo il principio dallo stabilimento de’ barbari nella 
penisola. Il dire se ed in quali parti |’ autore sostenga il gravissimo 
peso che si é assunto, non é cosa di lieve momento. Perd ci limiteremo 
al presente ad annunziare la pubblicazione di questa prima dispensa , 
ed a richiamare |’ attenzione del pubblico su quest’ opera , perocche 
ricevuta con espettazione dagli uomini di. lettere , scritfa da autore 
gia noto per altre opere , merita di essere attentamente considerata , e 
francamente lodata o criticata dove ne faccia di bisogno. 


F. Form. 
Genealogia del pensiero del sig. Latiesasouve , Appendice all’ articolo 
inserito nell’? , Fasc. N.° CXVII, p. 75. | 
Lettera al Direrrore dell’ Antologia. 


Nel trascrivere che feci l’articolo sulla Genealogia del Pensiero dek 
Sig. Lallebasque, da voi inserito nell’ ultimo numero dell’Antologia , 


tralasciai disavvedutamente una noterella che dovea avere suachiamata __ 


al pié della faccia 79 ed é questa : = Quanto alla scelta dell’ esempio, 
i fisici non assentiranno al nostro autore che la maleabilita entri fra 
le essenziali proprieta dei metalli, e per conseguenza che il mercurio 
non sia metallo. Né anche é vero interamente che il mercurio non sia 
-maleabile. = Vi prego Ch. Amico di avvertire nel prossimo numero 
questa omissione; e porrd tal favore nel novero delle cortesie e amore- 
volezze vostre singolarissime. 
Pesaro li 8 Novembre 1830. 
Vostro Servo ed Amico obbligatissimo 
TERENZIO MAMIANI DELLA ROvVERE. 
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BULLETTINO SCIENTIFICO-LETTERARIO 
Ottobre 1830. 

SCIENZE NATURAL I 


Fisica e Chimica. 


Il sig. De Humboldt ha comunicato all’ Accademia delle scienze a 


Parigi una serie di 700 osservazioni magnetiche fatte dal sig. Hermann 
fra 1 meridiani di Berlino e di Rio-Janeiro nel 1829 e nel 1830. II sig. 
Hermann nel suo viaggio ha avuto |’ occasione di traversare pit volte 
l’ equatore magnetico. I] nodo osservato da esso corrisponde alla posi- 
zione calcolata dal sig. Morellet , e I’ intensita magnetica nei diversi 
punti corrisponde con quella che ha osservata negli stessi luoghi il 


-medesimo sig. De. Humboldt. I risultati ottenuti dai due osservatori 


sono rigorosamente comparabili, poiché ambedue gli aghi magnetici dei 
quali si sono serviti sono stati trovati oe 4 ad un terzo ago il quale 
é a Berlino. | 

$1 sig. De Humboldt ha presentato nello ‘stesso tempo sedici ta- 
vole d’osservazioni magneticlie fatte in quattro osservatorii eretti espres- 
samente. Ne sara fondato un quinto a Pechino. II sig. Fuchs, uno dei 
religiosi greci mandati dall’ imperatore di Russia porta seco tutti gli 
strumenti necessarii, e possiede le cognizioni che si richiedono. Si spera 
che quest’ osservatorio sara in attivita al principio dell’anno prossimo. 

Lo stesso sig. De Humboldt ha presentato anche i risultati d’ una 
serie d’ osservazioni igrometriche fatte nel nord dell’ Asia col metodo 
del sig. Daniells. Alcuni di questi risultati sono singolarissimi. Cosi , 
per esempio , in un paese incolto all’ estremita della grande Zungaria 
chinese, lo stato igrometrico dell’ aria era tale che sarebbe abbisognato 
un abbassamento di temperatura di 18 gradi R. perché potesse formarsi 


la rugiada. (Globe N. 248). 


Una massa di ferro nativo che si trova nel deserto d’ Atacama nel 
Peri é stata descritta dal sig. Allan nel tomo XI delle Transazioni 


della Societa reale d’ Edimburgo. Il dot. Turner ha analizzato questo | 


ferro meteorico. La massa da cui ha preso i saggi da esaminarsi é sti- 


mata del peso di circa tre quintali, e si trova all’ origine d’ una vena 


di ferro solido della grossezza d’ un mezzo yard situata a pié della 


montagna. Si trovano dei frammenti simili nel piano opposto, shiamians 


Reventazones dag]’ indiani, i quali suppongono che siano stati prodotti 
da esplosioni delle miniere. : 
Questo ferro ha tutti i caratteri esterni dei ferri meteorici: é pia 
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bianco del ferro ordinario, e si trova in alcune parti ricoperto d’uno 
strato sottilissimo d’ ossido di ferro. Gl’ interstizi contengono dell’ oli- 
vina; la sua gravita specifica é di 6,687; quella d’ una porzione ri- 
dotta a colpi di martello alla forma di chiodo é di 7,488. 

Una porzione di questo ferro esposta all’ azione dell’ acqua regia, 
o acido idrocloronitrico, fu disciolta completamente ; la soluzione al- 
lungata con acqua fredda fu neutralizzata per mezzo del bicarbonato 
di potassa, per precipitare il ferro e ritenere il cobalto ed il nichel. 
L’ ossido di ferro ben lavato fi trattato coll acido ossalico , che non 
lascid residuo. | 

_ Tl liquido da cui era stato precipitato il ferro aveva un color ver- 

de ; scaldato fino a farlo hollire deposits del carbonato idrato di ni- 


chel:: la potassa pura vi produsse una precipitazione completa ; il pre- | 


cipitato ben lavato fu trattato coll’ acido ossalico ; il liquido non con- 
teneva traccia alcuna di ferro. L’ ossalato di nichel fu disciolto nel- 
! ammoniaca , e quando tutto l’ossalato di nichel si fu depositato per 
evaporazione spontanea , il liquido resto d’un colore di viola pallido ; 
per |’ evaporazione lascid un poco di cobalto. L’ ossalato di nichel 
calcinato diede grani 4,174 di protossido di nichel equivalenti , secondo 
le tavole di Thomson , a grani 3,192 di nichel , ovvero 10,84 per 100. 
La quantita del cobalto é minore di 1 per 100. ( Férussac sc. math. 
et phys. juillet 1830 p. 51.) | 

Un altra pietra meteorica della Luisiana é stata analizzata dal 
sig. Uphan Shepard. Dopo essersi assicurato che la pietra non conte- 
neva , oltre il ferro , se non del nichel , egli ne fece disciogliere una 
porzione dall’ acqua-regia , e versd nel liquido dell’ ammoniaca in ec- 
cesso ; fu lavato I’ ossido di ferro precipitatosi , e le acque riunite 
furono evaporate a secchezza per scacciare una porzione d’ ammoniaca; 
versata dell’ acqua calda sul residuo , fu isolato dell’ ossido di nichel 
in‘fiocchi di color verde. I risultati dell’ analisi in peso furono : 
ferro 90,020 ; Nichel 9,674 ; perdita 0,306. 


Il sig. Cordier , membro dell’ Istituto di Francia , ha ricevuto dal 
sig. Guglielmo Fox, uno dei pit grandi proprietarii delle miniere di 
Cornovaglia, un seguito d’osservazioni fatte nella profondita di quelle 
miniere , alcune delle quali provano |’ azione galvanica dei filoni. Il 
sig. Fox ha indicato come una circostanza molto notabile questa , 
che |? acqua trovata nel fondo delle miniere é salata, benché il 
terreno nel quale sono scavate le_ gallerie sia un terreno primitivo. 


( Globe N.” 248. ) 


_Appena scoperta dal prof. Oersted di Coppenaghen I’ azione ma- 
gnetica d’ un filo metallico che congiunga i due poli d’ una pila vol- 


taica , fa riconosciuto che dando a questo filo la forma d’ un elice o 


spirale ,e mantenendone le due estremita in comunicazione coi due poli 
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della pila , un ago o una piccola verga di ferro o d’ acciaio , restando 
per alcuni momenti fra le circonvoluzioni della spirale , vi acquistava- 
no le proprieta magnetiche ad un grado molto notabile. 

Nelle memorie della Societa per l’ incoraggimento delle arti, del- 
le manifatture , e del commercio di Londra furono descritti fino 
dal 1825 alcuni apparati elettro-magnetici inventati o perfezionati dal 
sig. Sturgeon di Woolwich , fra i quali si trova un cilindro di ferro 
dolce, curvato in forma di ferro da cavallo , ed intorno al quale é for- 
mata una spirale continua, medianti gli avvolgimenti d’un filo di 
rame rosso. Le estremita di questo filo s’immergono in due piccole SCO- 
dellette piene di mercurio , in cui s’immergono egualmente i fili con- 
duttori che partono dai due poli d’ un apparato voltaico. Appena la 
corrente é stabilita , il cilindro di ferro piegato acquista una virta ma- 
gnetica alquanto forte. 

Il sig. Moll professore di Geica ¢ di astronowmia all’universita d’ U- 


trecht , avendo veduto fare quest’ esperienza a Londra nel 1828 dal 


sig. Watkins , direttore del gabinetto di fisica di quell’ Universita, tor- 
nato in patria imprese a tentare le stesse esperienze con apparati piu 
potenti , e ne ottenne risultati molto curiosi , che si trovano riportati 
nella Bibl. Univ. septembre 1830 pag. 19. L’ apparato voltaico che egli 
vi ha impiegato é semplicissimo e formato d’ un solo elemento. Esso 
consiste in una cassetta di lamiera di rame, nella quale s’immerge una 
foglia di zinco mantenuta discosta dal rame per mezzo di regoletti di 
legno. Lasuperficie dello zinco che si pone in contatto del fluido condut- 
tore é di 11 piedi quadrati inglesi. Due fili di rame che partono dalle estre- 
mita zinco e rame dell’ apparato s’immergono in due seodellette piene di 
mercurio, in ciascuna delle quali s’immerge pure una delle estremita della 
spirale avvolta intorno al cilindro di ferro curvato. Questo é formato di 
ferro dolce inglese , ed ha la figura delle calamite artificiali a ferro di ca- 
vallo. La maggior distanza fra i due lati che forma la curvatura é di 
pollici inglesi 8 e mezzo ; il diametro del cilindro di ferro é d’ un pol- 
lice ; la spirale , che é avvolta da diritta a sinistra, é di filo di rame 
del Hiitie di un ottavo di pollice ; ; il peso del feria da cavallo e della 


spirale é di chilogrammi due e mezzo equivalenti a libbre toscane 7 , 


once 4, denari 8 e mezzo. L’ ancora o armatura di ferro dolce , fatta 
nel modo solito, unisce le due estremita del ferro da cavallo, e pesa 
presso a poco 630 grammi, o libbre 1 , once 10, denari 6, e gram 9 
di Toscana. 

Sospeso il ferro da cavallo alla maniera d’una calamita artificiale 
ordinaria, il sig. Moll si assicurd che non possedeva allora altro ma- 
gnetismo che quello che si trova quasi sempre nel ferro , quando non 
si é procurato di privarnelo espressamente. Disposto cosi |’apparato , 
la cassetta di rame nella quale é immersa la foglia di zinco si empie 
d’ acqua acidulata con + del suo peso d’acido solforico, e 3 d’ acido 
_nitrico. Pochi momenti d’azione bastano a fare che il ferro da cavallo, 
mediante la corrente yoltaica che percorre la spirale di filo di rame , 
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divenga una calamita potentissima. I] suo pale australe é dal lato ove 
si trova l’estremita della spirale che volge a sinistra , e che immerge 


nella scodelletta in cui é pure immerso il filo conduttore che viene dal 


polo zinco dell’ apparato voltaico; il polo horeale é dall’altro lato ove 
la spirale é immersa nel mercurio insieme col filo conduttore che parte 
dal polo rame dell’ apparato. S’intende per polo australe quello che si 
dirige verso il mezzogiorno, per boreale quello che si dirige verso il 
nord , quando la calamita pud obbedire liberamente all’ influenza del 
magnetismo terrestre. 

La forza: magnetica che il ferro da cavallo acquista per il semplice 
processo indicato é tale, che pud sostenere un peso di 38 chilogrammi, 
© un poco pid di libbre rro toscane. Se si cangi la direzione della cor- 
rente, con immergere il filo condnttore che viene dal polo zinco nella 
scodelletta nella quale era immerso quello che viene dal polo rame , e 
viceversa , il magnetismo é distrutto nel primo istante, e riprodotto” 
un istante dopo inversamente, divenendo polo australe eclie che era 
horeale , e viceversa. | 

Pit altri fatti e éonsiderazioni importanti si contengono nel cita- 
to articolo della Bibliotheque Universelle. 


Sanno i fisici che, sebbene mentre |’ acqua va raffreddandosi la sua 


densita o il suo peso specifico si aumenti in proporzione, pure abbas- 
sata la sua temperatura fino a circa gradi 4 sopra lo zero termometrico | 


si trova condotta alla sua massima densita , cosicché per un ulterior 
raffreddamento la sua densité in vece di aumentare diminuisce , ed il 
suo volume in vece di diminuire si aumenta. Partecipa di questa pro- 


_prieta il bismuto, metallo che si distingue dagli altri anche per uua 


particolar. disposizione a cristallizzarsi, e per la proprieta termoelet- 
trica che possiede ad un alto grado. Solidificandosi per raffreddamento, 
si dilata., o acquista un volume maggiore di quello che aveva in stato 
di liquidita. Eygli comunica questa proprieta anche ad alyuante delle 
sage che forma per la sua unione ad altri metalli, presentando bensi 
a'cune particolarita , e modificazioni special. 

Il sig. Marx si é particolarmente occupato in questo genere di ri- 
cerche, i principali risultati delle quali si trovano riferiti nel Bulletin 
des scienc. mathém. et phys. par Férussac, juillet 1830 pag. 28. 


La riduzione del platino allo stato metallico é stata operata dal 
sig. Kastner col seguente processo. Un volume d’ etere vinoso , € tre 
volumi d’una dissoluzione di cloruro di platino non troppo concentrata, 
furono messi in una piccola boccia esattamente turata e riposta in un 
luogo difeso dalla luce. Dopo otto giorni , e dopo un freddo di 15 gradi 
Réaumur sotto zero, si trovd in mezzo al liquido una foglia di platino 
metallico della larghezza d’ un pollice, e ben compatto. (Jvi pag. 40). 


Nel fare alcune ricerche intorno ai cloruri, il sig. Philips avendo 
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mescolato del carbonato di calce ad una dissoluzione di sublimato cor 
rosivo, e scaldato i] mescuglio, vide con sorpresa formarsi un precipi- 
tato bruno. Egli credé in principio che si fosse separato dal sublimato 


corrosivo , o percloruro di mercurio, un atomo di cloro, e che il car- 


bonato di calce avesse cagionato il deposito del protossido di mercurio 
decomponendo il protocloruro. Ma esaminando il precipitato , trovd che 
era cristallino , pesantissimo, e d’un colore cost cupo, che i piu grossi 
cristalli sembravano neri ; era solubile nell’ acqua calda , ma. pochissi- 
mo nella fredda , cosicché per il raffreddamento della soluzione fatta 
a caldo se ne depositavano dei cristalli. Gli acidi disciolgono questo 
composto , e la sua dissoluzione nell’ acido acetico da del perossido di 
mercurio per |’ affusione della potassa, e del cloruro d’ argento affon- 
dendovi del nitrato di questo metallo. 


Per riconoscere se una quantita determinata di sablitnte corrosivo 


pud essere scomposta dal carbonato di calce , il sig. Philips ha fatto 
bollire per Jungo tempo queste due sostanze con acqua: dopo cid ver- 


sando della potassa nel liquido , vi sié formato un precipitate abbon-— 


dante di perossido. Cid provache la scomposizione non-era intera, ben- 
ché il carbonato di calce fosse in quantita eccedente. Perd sembra che il 
cloruro di calcio formato impedisca lascomposizione, come, il solfato di 
potassa impedisce quella del solfato di barite che si fa bollire col carbo- 
nato di potassa. Il liquido evaporato da dei cristalli d’,un sale delique- 
scente, formato di cloruro di calcio e di mercurio. Una _ porzione dei 
cristalli scaldata al calore d’un bagno d’acqua salata, non ha dato 
acqua. Ad una piu alta temperatura si é ottenuto dell’ acqua , del deu- 
tocloruro e del-protocloruro di mercurio. Impiegando il nitrato d’argento 
per determinare la proporzione del cloro, e la potassa per quella del- 
1’ ossido , il salé é stato trovato composto , sopra 100 parti in peso, di 
acido idroclorico parti 7, perossido di mercurio parti 93. ( Ivi p. 36). 

Ai diversi mezzi conosciuti per i quali si pud scuoprire la presenza 
dell’ arsenico in un liquido , anche in quantita piccolissima , si pud ag- 
giugnere il seguente suggerito dal prof. Emmet. L’ idriodato di potassa 
versato in un liquido che contenga una piccolissima quantita d’acido 
arsenioso, o d’arsenito di potassa, vi produce un precipitato, bianco, il 
quale presenta i caratteri seguenti. L’ acido nitrico concentrato cangia 
il suo color bianco in bruno cupo, in color di porpora, ed anche in 
nero, secondo la quantita di quest’ acido che vi s’ impiega. Se si ag- 
giunga dell’ amido, la mescolanza prende il colore turchino carico il 
quale caratterizza la presenza dell’iodio. L’acido solforico concestrato, 
aiutato da un dolce calore , produce su quel precipitato li stessi effetti, 
ma alla temperatura ordinaria non fa che cangiare il suo color bianco 
in bel giallo. Anche I’ acido idroclorico concentrato sviluppa un bel 
color giallo. Appena che il precipitato si é formato, bisogna lavarlo 
diligentemente per portar via: l’eccesso dell’idriodato di potassa che he 
servito a operare la precipitazione. (Tei | pag. 35). i | 
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Una nuova combinazione di cloro e a ossido di carbonio @ stata 
annunziata dal sig. Dumas, il quale le ha dato il nome d’ acido clo- 


rossalico. Questo composto contiene unita ad una data quantita d’os-_ 
sido di carbonio la meta meno di cloro che l’acido clorocarbonico, lo 


che serve a spiegare il nome che l’autore gli ha dato. L’ acido cloros- 
salico si produce allorché si tratta 1’ acido acetico cristallizzabile col gas 
cloro asciutto sotto l’influenza della luce solare. E necessario impie- 
gare il cloro in eccesso. Quest’ acido é bianco; cristallizza in rombi, é 
fusibile alla temperatura di 36 R. deliquescente e volatile , non ha 
azione alcuna né sui sali di calce né su quelli d’ argento. Il suo sa- 
pore é particolarissimo , amaro e pungente nel tempo stesso. L’impres- 
sione che produce sulla lingua é talmente caustica , che la pelle o 
membrana di cui é ricoperta divien bianca nell’istante, come avverrebbe 
se vi si applicasse |’ acqua ossigenata. Tutti i sali che 1’ acido cloros- 
salico forma colle diverse basi sono solubili. (Globe N.” nn 


Una nuova sostanza fossile stata dal sig. 
colonnello Scherer in una cava di lignite aperta vicino ad Urnach nel 
cantone di’S. Gallo. La sua forma é di pigcoli cristalli bianchi acico- 
Jari, lucidi quasi come la perla ; non ha né sapore né odore; il suo peso 


specifico é di'o;65 , e perd molto minore di quello dell’ acqua ; si liquefa 


alla temperatura di 35 R.'si volatilizza intorno ai gradi 74, e si pud 
raccoglierla per sublimazione senza che lasci alcun residuo ; la forma 
sotto la quale si sublima é di aghi disposti a raggi. E insolubile nel- 
acqua ; l’aleool ne discioglie pochissima a freddo, ma alquanto 
coll’ aiuto del calore. Diversi dei suoi caratteri la distinguono dalla 
naftalina , alla quale rassomiglia: poi per la maniera in cui si com- 


porta coll’ etere , coll’essenza di terebintina, cogli olii grassi , e col-— 


}’ acido solforico. I] sig: Macario Prinsep , che esaminando questa nuova 
sostanza ha ‘riconosciuti in essa i caratteri indicati , ha fatto, per 
mezzo dell’ ossido di rame, un analisi comparativa di essa e della na- 


 ftalina; egli ha trovato che quest’ ultima composta, sopra 100 parti 


in peso, di carhonio parti 86 , idrogene 13,8, cioé, presso a poco, 
d’un atomo di carbonio e d’un atomo d’idrogene ccme il gas oliofo- 
ciente ; la: nuova sostanza poi contiene, egualmente sopra Ioo parti in 
peso , di carbonio parti 73 , idrogene parti 24, cioé due atomi d’idro- 
gene per ciascun atomo di carbonio, composizione simile a quella del- 
l idrogene sitanemmcens ( Féruss. sc. mathém. et phys. juillet 1830 , 
pag. 55). 


Le siiinaiiis esperienze fatte dal sig. U nverdorben spargono qualche 


luce sulla composizione chimica del petroleo. Una porzione di petroleo — 


del commercio , bianco e puro, fu mescolata ad una quantita doppia 
d’acqua alla quale era stato aggiunto un poco d’idrato di calce, e 
fu scaldato il mescuglio ad un dolce calore. Passd in principio 
alla distillazione una quantita d’olio, che era presse a poco un 
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sesto della quantita impiegata, poi una seconda quantita, la quale 


era pia che la meta di tutta la massa sottoposta all’esperienza. Il primo 


di questi due olii entrava in ebollizione alla temperatura di 76 R. ed 
il secondo a quella di go. Con ambedue si era elevato un poco d’acqua. 
Continuando la distillazione , si ottenevano delle qualita d’olio sempre 
meno volatile, e che perd richiedeva per entrare in ebollizione tem- 
perature gradatamente pid elevate, cosicché l’ultimo non bolliva che 
alla temperatura di 212 R. Questi olii distillati erano senza colore e 
liquidissimi , ad eccezione dell’ ultimo che era meno liquido,; niuno di 
essi aveva odore empireumatico. Sebbene si rinnuovi spesso |’ acqua 
nella storta , pure vi resta molto olio , del quale si ottengono per la 
distillazione delle quantita sempre decrescenti. Quest’ olio rimanente e 
torbido fu separato dall’acqua che vi aderiva, e fu scaldato separata- 
mente in una storta di vetro proporzionatamente ampia, cosicché 61 


evaporava senze sire. Si ottenne cosi un olio giallastro, il quale bol- 
livaa250 R. ji — «to quello che restava nella storta si andava con- 
densando grad: .-. nte per il deposito d’ una materia resinosa , cosic- 


ché verso la fine non restava che una piccola quantita d’ una polvere 
bruna. Fatto bollire su questa dell’ alcool, ne disciolse una stearina 
difficilmente solubile nell’ alcool freddo , pia facilmente in quello bol- 
lente , e che si cristallizzava per raffreddamento. Scaldata fortemente, 
se ne ricavava per distillazione dell’ olio volatile, e restava del sego 
inalterato. Questa specie di stearina non forma sapone cogli alcali. Eva- 
porando I’ alcool da cui si era separata la stearina , restd un olio grasso 
non saponificabile , che si discioglieva difficilesente nell’alcool , ma fa- 
cilmente nell’ etere e negli olii. La polvere bruna sulla quale era stato 
fatto bollire Valcool fu trattata coll’etere, che ne disciolse una resina 
}runa , la quale non si univa agli alcali e non era sulubile né nell’al- 
cool né nel petroleo. Questa resina é quella che intorbida sempre il 
petroleo del commercio. La polvere che era stata trattata coll’ etere con- 
teneva ancora una combinazione d’acido oleico colla calce, che pud ri- 
guardarsi come accidentale. L’autore conclude da questi srisultati che 
il petroleo é€ composto di diversi olii volatili, i quali contengono nel 
tempo stesso una piccola quantita d’ una specie di stearinae d’oleina, 
d’ una resina, e d’una materia bruna indifferente. Noi dubitiamo che 
qualcuna di queste sostanze, e specialmente |’ultima, non preesistesse 
nel petroleo , ma sia un prodotto delle operazioni alle quali é stato 
sottoposto, e singolarmente dell’ azione del calore. (Ivi p. 61). 


Analizzando I’ issopo (Hyssopus officinalis) il sig. Herberger lo ha 
trovato composto dei seguenti materiali: 1.° dell’ albumina vegetabile, 
2.’ del tannino, 3.° una sostanza oleaginosa saponificabile, 4.° una sostanza 


particolare debolmente alcalina, alla quale ha dato il nome di issopina ; — 


combinata con un poco d’acido malico e con una sotto-resina, 5.° del 
malato di potassa, 6.° una materia analoga ad una resina, poco solu- 
bile nell’ acqua , e che ha un odore simile a quello della lattuga , 
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7.” della. clorofilla , 8.° una materia muccoso-zuccherina , g.” della 


gomma, 10.” un olio volatile, 11.° della fibra vegetabile ed altre materie 
fisse che si ritrovano nelle ceneri. 


Per ottenere |’ issopina, si fa disciogliere l’estratto acquoso delle 
foglie d’issopo in una piccola quantita d’ acqua stillata leggermente 


acidulata con acido solforico. Feltrato il liquido, si riduce per eva- 


porazione a un terzo , si lascia riposare , poi si feltra di nuovo, e 


quindi si lascia per aleuni giorni il liquido in riposo in una larga ter- 
rina, ove si formano lentamente dei cristalli di solfato neutro d’issopina. 
Per scomporre questo solfato si fa bollire rapidamente in 250 0 300 parti 
d@’ acqua , ovvero si discioglie in alcool o in etere ; si scolora la solu- 
zione per mezzo del carbone animale, si feltra , e si aggingne a goccia 
a goccia dell’ ammoniaca eaustica per precipitare I’ issopina. Quando il 
liquido sia troppo allungato, si concentra evaporandolo, per ottenere la 
precipitazione. Si ridiscioglie il precipitato con alcool o con una nuova 
quantita d’acqua bollente , e si torna ad evaporare finché si formi una 
pellicola salina, che é issopina. 

Questa sostanza é facilmente solubile nell’ alcool e nell’etere, ma 
alquanto meno nell’ acqua. Le sue soluzioni non alterano le tinture ve- 
getabili alla maniera degli alcali , forma bensi facilmente cogli acidi 
acetico e tartarico delle combinazioni facilmente solubili nell’ acqua. 
Tutti gli alcali, ed anche alcuni alcaloidi , come la chinina , la mor- 
fina, ec. scompongono il solfato d’ issopina. (Ivi pag. 62). 


Da alcune osservazioni si é creduto poter concludere che il tan- 
nino favorisca la fermentazione vinosa o alcoolica, e ne aumenti il 
prodotto. Ecco queste osservazioni. Si afferma che impiegando in ser- 
vizio di questa fermentazione dei tini o altri vasi di legno nuovi, il 
‘vino che se ne ottiene le prime volte da una maggior quantita d’alcool 
che nelle operazioni successive , 0 impiegando vasi vecchi e che ab- 
biano gia servito all’uso stesso. Si assicura egualmente che il prodotto 
alcoolico é maggiore se alle materie che si sottopongono principalmente 
al processo della fermentazione se ne aggiungano altre che contengano 
del tannino. (Feérussac sc. tecnol. juillet 1830, pag. 230). 


SOCIETA SCIENTIFICHE. 


I .e R. Accademia dei Georgofili. 


Nell’ adunanza ordinaria tenuta il dt 4 di luglio sotto la presi- | 


denza del sig. Prof. Giuseppe Gazzeri vice Presidente della medesima , 


dopo le consuete partecipazioni fatte dai respettivi segretari , degli_ 


attie delle corrispondenze , furono lette quattro memorie , due delle 
quali di turno , le altre spontanee. Nella prima di esse |’ accademico 
sig. Commendatore Cav. Lapo de’ Ricci mostrando quanto sia neces- 
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sario dare al terreno una cultura analoga alla qualita , esposizione e 


giacitura del medesimo fece una pit speciale applicazione di quest’asr 
sioma economico sulla cultura in oggi presso noi troppo estesa delle 
viti , da cui dedusse non essere sempre giusto ed esatto il calcolo di 


quelli che credono doversi raccogliere pia vino da chi pianta un mag- 
gior numero di mazglioli. 


Ne addebitava di cid le cagioni , 1.° all’ avere ridotto in Toscana 
a vigneti tanti luoghi montuosi e troppo esposti agli eventi delle me- 
teore ; 2. all’ aver trascurato la scelta dei magliuoli confacenti alla 


_ qualita del suolo e alla situazione del medesimo ; 3.° all’ impossibilita di 
custodire una grande quantita di viti con la diligenza che pud usarsi 


allorché esse sono meno numerose ; 4.” alla troppa sollecita allaccia- 
tura delle giovani piante all’ albero cui si maritano; 5.° alla prefe- 
renza lodevolmente invalsa di piantare magliuoli di buona qualita ge- 
neralmente piu scarsi di grappoli in confronto di quelli che produ- 


cono vino pit debole ; 6.° addebitava finalmente cid alla troppa pro- 


fonda vangatura fatta con poca precauzione in prossimita delle barbe 
delle viti , ed allo scarso ingrasso fornito al terreno che le alimenta. 

La seconda lezione del Socio Ordinario sig. Segretario Domenico 
Fiaschi descriveva con apposito disegno la figura pit conveniente da 


darsi alle case coloniche con tutti gli annessi , aggiungendo le avver- 


tenze necessarie ad usarsi alla costruzione e situazione delle medesime 
in mezzo a un podere. 


La terza memoria del Socio corrispondente sig. Dott. Gio. Batista 


Thaon verteva sull’ importante argomento di appoderare nel territorio 
di Orbetello e sue adiacenze i terreni conforme al metodo adottato nella 
massima parte della Toscana , qualora si credesse possibile introdurre 


un tal sistema in quella parte di Maremma utilmente e senza pericolo 
- dei coloni. La qual proposizione diede motivo alla nomina di una com- 


missione speciale composta degli accademici sigg. March. Cosimo Ridolf,, 
Dott. Gio. Batista Magini e Segret. Domenico Fiaschi , per dire il suo 
parere. | 
In quarto luogo il sig. Conte Filippo Bardi lesse alcune sue 0os- 
servazioni sul vigente sistema delle coudotte mediche. 
Finalmente la Societa previo speciale scrutinio proclaméd Accade- 
mici Ordinarii 1 sigg. Giuseppe Andreini, Avv. Pietro Capei, Avv. 


Girolamo Poggi , Avv. Francesco Forti-Sismondi , e dichiard soci cor- 


rispondenti S. E. il sig. Baron Martens Ministro di S. M. il Re di 
Prussia alla Corte di Toscana , ed i sigg. Colonn. Federigo Blom Svez- 
zese , e prof. Bacciomeo dal Borgo , di Pisa. 

Adunanza ordinaria del 1 agosto. In questa tornata , preseduta dal 
vicepresidente sig. Prof. Gazzeri, fu letto dal sig. eoehcen Cav. Cosi- 
mo Ridolfi il rapporto della Commissione destinata a dare il suo pare- 
re relativamente al quesito , se il sistema colonico possa proficuamen- 
te e senza pericolo introdursi nel territorio di Orbetello. E avvegna- 
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che un tal sistema, osservava il relatore, é piuttosto la conseguenza che 
il principio di un agiatezza gia stabilita , di un industria gia svilup- 
pata , di una popolazione gid numerosa, esso non potrebbe stabilirsi 
con frutto se non 1a dove tali circostanze si trovassero riunite ed at- 
tualmente esistenti ; loché non sembra dalla memoria del sig. Dott. 
Thaon provato relativamente al paese di Orbetello. Eccitare a intro- 
durlo , ma prudentemente , di mano in mano che quella contrada 
migliora di condizione sotto il rapporto fisico ed economico , per di- 
_venire in seguito spontaneo e generale, tale era il voto che per orga- 
no del suo relatore esprimeva la commissione accademica a cid spe- 
cialmente incaricata. 


Dopo tal relazione il Collega signor Professore Giovacchino Tad- 
dei prese a soggetto di una sua memoria alcuni fatti tendenti a in- 
vestigare le cause che determinano nei vini quella specie di ma- 


lattia per la quale divengono filanti e marci , 0 come i francesi ap-- 


pellano vini grassi , e quindi a suggerire i rimedi pia opportuni per 
_ ripararla. I] qual duplice scopo fu non ha guari impetrato per le cure 
del sig. Francois di Chalon sur Marne, essendosi egli felicemente giovato 
della teoria chimica sulla costituzione ed effetti del glutine contenuto 
nei semi delle piante graminacee, stata gia esposta dallo stesso prof. 
Taddei in altra lezione inserita negli Atti; allorché osservd esser la 
presenza della gloiodina, uno dei principii immediati del glutine, quella 
sostanza che resa solubile dall’ acido tartaroso impedisce che il vino 
progredisca alla sua lenta fermentazione , onde si fa grasso e filante. 
A prevenire o a rimediare un tal guasto |’A. suggerisce 1’ immersione 
temporanea di una discreta dose di tannino. Quindi in una nota po- 
steriormente inviata all’Accademia 1’ istesso Collega proponeva come 
rimedio migliore e scevro d’ inconvenienti quello adoprato in Francia 
dal sig. Dubois de Fleche , e che si riduce a tenere per 15 giorni in in- 
fusione nel vino che fila circa una centesima parte di sorbe. 

Prima che |’ adunanza restasse sciolta furono partitati e quindi 
proclamati in soci corrispondenti i sigg. prof. Federigo Hoffmann del- 
I’ Universita di Halla , e prof. Schow di Copenaghen. | 

Nell’ adunanza supplementaria degli 8 agosto fu sentita una me- 
-moria del socio emerito sig. cav. Giuseppe del Rosso vertente Intorno 
ai provvedimenti atti a prevenire i danni che |’ escrescenze dell’Arno 
arrecare potrebbero alle campagne prossime a Firenze. | 

In seguito il socio ordinario sig. Gio. Batt. Lapi trattenne Vudienza 
con una sua memoria destinata a servire d’ introduzione ad un trattato 
economico sulla rendita delle terre. | 

Adunanza solenne del 26 settembre. — In assenza di S. E. il sig. 
Cons. march. cav. Paolo Garzoni-Venturi presidente dell’Accademia , 
suppli per esso il vice-presidente sig. prof. Giuseppe Gazzeri che apri 


questa @enne tornata. Alla quale diede principio il sig. Ferdinando 


Tartini-Salvatici segretario degli Atti con un ben ordinato Rapporto 
sur numerosi lavori accademici del cadente anno ; cui tenne dietro il 
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130 
sig. dott. Attilio Zuccagni-Orlandini con un discorso non meno impor- } | 
tante tendente a far conoscere quanto di pit pregevole forni la cor- 
rispondenza accademica nello stesso intervallo. Quindi tornd in bigon- 
cia il sullodato segretario degli Atti per dire 1’ elogio storico e degno 
dei due benemeriti accademici ordinari defunti nel decorso anno, quali 
furono i sigg. dott. Giuseppe Raddi, e Avv. Lorenzo Collini. 

In seguito il sig. march. cav. Cosimo Ridolfi relatore della Depu- 
tazione ordinaria fece sentire il giudizio ragionato relativamente al me- 
rito delle tre memorie inviate in tempo debito al concorso per rispon- 

dere al quesito sui terreni guasti , una delle quali fu designata meri- 

tevole del guiderdone. Aperta la scheda che portava in fronte |’ epi- 

grafe della memoria medesima fu ritrovato esserne autore il sig. Ab. 
Raffaele Lambruschini di S. Cerbone presso Figline. 

Dopo cid il segretario degli Atti pubblicd per il concorso del 1832 

i due programmi seguenti : 7 


Procramma dei Premj proposti dall’ I. e R. Accademia Economico- 
Agraria dei Georgofili nell’ Adunanza solenne dei 26 Settembre 1830. 


Sara conferito nell’ Adunanza_ solenne del 1832 un premio di 

zecchini venticinque all’ Autore della Memoria che meglio 
al seguente quesito : 

‘« Presentare una serie di osservazioni ¢ di fatti intorno alla for- 

»» Mazione in Toscana dei pozzi trivellati , detti Artesiani , abbastan- 


; », za completa per desumerne la cognizione delle nostre localita che 
5 Offrirebbero maggior probabilita di riuscita , e del metodo pid facile 
5, ed economico per eseguire la perforazione del suolo. ,, 


Nella medesima Adunanza solenne del 1832 sara conferito altro ; 
premio di zecchini dieci all’Autore di quella Memoria che meglio ri- | 
spondera all’ altro quesito che segue : 
© Determinare se i danni imputati alle capre sianoO realmente gravi | 
| >» quanto in generale si asserisce , e indicare se vi sia un metodo este- | 
i ») Samente praticabile per conservare i vantaggi che si ritraggono da 4 
»» quell’ animale evitando gli inconvenienti che lo hanno fatto quasi 
»» bandire dalla Pastorizia Toscana. ,, | 
Le Memorie dovranno essere inviate dentro il mese di Luglio 1832 
al Segretario delle Corrispondenze della suddetta I. e R. Accademia, . 
fregiate d’ un epigrafe da ripetersi sopra un biglietto chiuso , che con- | 
terra il nome , cognome e domicilio del concorrente, e che fidowre es- i | 
ser rimesso unitamente a ciascuna Memoria. | 
is egretario degli Atti 
Ferpinanpo Tarrtini Satyatici. 
Finalmente chiuse l’Adunanza il sig. prof. Antonio Targioni-Toz- 
zetti , direttore interino dell’Orto agrario, coll’ esporre in succinto la 
serie dei risultamenti ottenuti nell’ Orto esperimentale nelle decorse 
stagioni del corrente anno. — | E. R. 
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Programma della R. Accademia di Berlino. 
Classe filosofica e storica. 


Fra i molti progressi della filologia e della storia d’ criente , 
manca tuttavia chi si sia di proposito dato a indagare la storia interiore 
di que’ popoli, le forme degli asiatici governi , lo stato delle varie 
provincie e regioni di che quegl’ imperi si componevano: e tutt’ al 
pia fu toccato della molta utilita che dall’araba dominazione trassero 
alcune genti, come |’ Egitto e la Spagna. Perd |’Accademia pronone 
al concerso dell’ anno 1832 ,, il tema che segue: ‘* Qual fu I’ ammi- 
,» histrazione delle provincie dell’ arabico impero nel tempo che fiori 
,, la signoria de’Califfi , cioé dall’ origine di questa potenza , col sus- 
,, sidio dell’ islamismo fondata , alla fine del secolo XI ,,- Né solo la 
generale amministrazione ma il particolar reggimento di ciascuna pro- 
vincia é da dichiarare ; lo stato degl’ indigeni innanzi |’ arabo domi- 
nio , e dipoi , dico lo stato politico , il civile , il religioso , il mora- 
le ; gli uffizii de’ governatori e de’ magistrati minori , le relazioni «i 
questi con la corte del Califfo , le mutazioni nella loro potesta e ne- 
gli uffici avvenute : le forme giudiziarie sopratutto , le costituzioni 
degli arabi, risguardanti ’ economia publica , le lettere , le arti, |’a- 
gricoltura , il commercio ; e quali fossero di siffatte istituzioni gli og- 
getti. Gioverebb’ anco indicare le vestigia dell’ arabo dominib rimasto 
nelle terre un giorno a quello soggette. Si raccomanda sopratutto di 
citare le fonti ; e le inedite testualmente. 

Jl concorso é aperto a tutto il marzo del 183a. Il nome dell’ Au- 
tore sia al solito segnato in un foglio sigillato , e soprascrittavi l’epi- 


grafe stessa ch’ é in fronte al discorso. Il premio, di 100 ducati, s’ag- 


giudica nel mese di luglio nell’ adunanza solenne consacrata alla me- 
moria di Leibnitz. Le dissertazioni sieno scritte in tedesco, in fran- 
cese , 0 in inglese , o in italiano , o in latino. 


VARIETA. 


1] nostro compatriotta sig. prof. Guglielmo Libri, che si trova da 
pit mesi in Parigi , nell’ ordinaria adunanza che quell’ insigne Ac- 
cademia delle scienze tenmne il di 8 novembre, lesse una sua Memoria 
intorno alla determinazione della scala del termometro dell’Accademia 
del Cimento. Eccone un breve estratto, che qualche giornale ha pub- 
blicato. 

Il termometro , inventato verso la fine del XVI secolo da Gali- 
leo , divenne ben presto , fra le mani del Torricelli e dei suoi con- 
temporanei, uno strumento di meteorologia. Il Borelli a Pisa, il Rinieri 
ed altri a Firenze , il Cavalieri ed il Ticcioli in Lombardia , organiz- 
zarono , sotto la direzione dell’Accademia del Cimento , un sistema 
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d’ osservazioni meteorologiche simultanee , 


141 
ed il granduca 
Ferdinando II incaricd nel tempo stesso i religiosi di varii conventi 


della Toscana d’ osservare regolarmente il termometro e gli altri stru- 


menti meteorologici conosciuti a quell’ epoca. In tal modo fu raccolta 
una msssa enorme d’osservazioni, le quali avrebbero condotto all’esat- 
ta cognizione della temperatura media dei punti pid importanti del- 
Italia , se avvenimenti deplorabili , e che é inutile qui ricordare , 
non avessero prodotto la dissoluzione dell’Accademia del Cimento, la 
persecuzione del Galileo , la distruzione di molti scritti originali di 
lui e dei suoi discepoli , e la dispersione dei rimanenti , che per pid 
d’ un secolo si crederono tutti perduti. Per altro ne furono ritrovati, 
quasi per miracolo , alcuni volumi , e fra questi una parte dei regi- 
stri delle osservazioni termometriche fatte per sedici anni dal Padre 
Rinieri , allievo di Galileo, nel convento degli Angeli a Firenze. Que- 
sti registri presentano alcune lagune , ma possono cid nonostante ri- 
guardarsi come preziosi , specialmente per la loro data, la quale pre- 
cede di circa cinquanta anni quella di tutte le osservazioni meteoro- 
logiche conosciute fin qui, e per la diligenza colla quale le osserva- 
zioni sono state fatte. 

Tuttavia questa raccolta , cosi importante in sé stessa , non po- 
teva essere utile nella questione sulle temperature terrestri che per il 


confronto di queste antiche osservazioni con osservazioni pil récenti ; 


ma gli elementi di questo confronto non esistévano, perché da un 
lato la scala de] termometro degli accademici del Cimento non aveva 
termine fisso , e dall’ altro la proscrizione che aveva colpito li scritti 
dei grandi uomini di Firenze non aveva risparmiato i loro strumenti, 
é non si trovavano piu di quei piccoli termometri a spirito di vino , 
divisi in 50 parti , che , per quanto ne hinno lasciato scritto gli ac- 
cademici , camminavano sempre d’ accordo fra loro. . | 

Ma nello scorso anno fu scoperta a Firenze , nel R. Museo , dal 
cav. Vincenzio Antinori direttore di quello stabilimento , una cassa , 
la quale , fra molti altri antichi strumenti , conteneva un gran nume- 
ro di questi termometri. I] sig. Libri ne ha presentati all’ Accademia 
due , i quali gli hanno dato i mezzi di confrontare la loro scala con 
quella del termometro di Réaumur ; dopo molte esperienze , che egli 
ha fatte in comune col suddetto sig. cav. Antinori, é@ stato ricono- 
sciuto che lo zero del termometro impiegato dagli accademici del Ci- 
mento corrisponde ai 15 gradi sotto zero di quello di Réaumur, e che 
il grado 50 del primo corrisponde al 44 del secondo. ) 

Ii sig. Libri ha presentato un prospetto comparativo delle tempe- 
rature osservate dal P. Rinieri per 16 anni, e di quelle osservate a 
Firenze dall’ anno 1820 in poi, il quale dimostra che la temperatura 


non é sensibilmente variata da cento cinquanuta anni , come general- 


mente si crede in Toscana ; perd il. diboscamento degli Appennini , il 
quale non ha avuto luogo che da 60 anni, non ha esercitato influenza 
alcuna sul clima de] paese. Nel decimosettimo secolo gli Appenniai 
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erano coperti di bosco , e tuttavia nello spazio di quindici anni, il 


termometro scese due volte a Firenze a 5 gradi ed una volta a 9 gradi af 


sotto zero del termometro di Réaumur. 
Le sperienze fatte dal Borelli sul calore proprio ad alcuni animali 
provano egualmente che questo calore non ha variato da circa due secoli. 


Il sig. Moreau de Jonnes ha comunicato all’Accademia delle scien- 
ze di Francia alcune sue ricerche Statistiche intorno alla divisione 
delle: popolazioni europee in diverse serie , ciascuna delle quali é for- 
mata degli individui che hanno simultaneamente la stessa eta. Ecco 
alcuni dei risultati di questo suo lavoro molto esteso, e che ha 
per base i dati numerici somministrati dai censimenti o da altri do- 
cumenti autentici. | 

In Francia il numero dei fanciulli é meno grande » In proporzione 
della popolazione , che in veruno degli altri paesi intorno ai quali si 
posseggono delle nozioni pOsitive. Lo stesso é degli adulti fino ai 
venti anni. Passata questa eta, e fino a quella di trent’ anni, i 
giovani dei due sessi formano , come in qualunque altro paese , il se- 
sto della popolazione. Ma nelle eta seguenti, la Francia ha una su- 
perioritd singolare sopra le altre parti dell’Europa , ed il numero dei 
_suoi abitanti che arrivano contemporaneamente al massimo grado 
delle facolta della vita supera molto quello che si verifica nelle isole 
britanniche o in Svezia. Un effetto d’ una tal superiorita é questo , 
che prendendo in massa tutta la popolazicne attiva ,; dai quindici anni 
fino ai sessanta , questa classe costituisce in Francia quasi i due terzi 
del numero totale degli abitanti , mentre negli altri paesi ne forma 
soltanto la meta , 0 resta al di sotto di questo termine. Egli é evi- 
dente che questa disparita fa differire essenzialmente due popolazioni, 
che per altro sembrano eguali fra loro , poiché una non conta che un 
ragazzo o un vecchio per due uomini in tutto il vigore della vita, 
mentre |’ altra é inondata per una meta dalla vecchiaia e dall’ infanzia. 

- Tl sig. Moreau de Jonnes passa cosi in rivista una dopo l’altra le 
diverse eta della vita nelle diverse parti dell’ Europa, indicando le 
cause fisiche, o quelle risultanti dall’ordine sociale, che determinano la 
superiorita o |’ inferiorita di numero deg]l’ individui d’ una o d’un altra 
eta. Le osservazioni che emergono da quest’esame rendono evidentissi- 
ma la potenza della civilizzazione, e mostrano tutta l’ estensione oY suoi 


benefizi. 


Un confronto fra Londra e Parigi indica le dissomiglianze che esi- 


stono fra queste due capitali nella composizione delle loro popolazioni 
rispettive. Queste dissomiglianze, benché inosservate, son grandi e nu- 
merose. Per esempio , Londra , nella sua immensa popolazione , com- 
prende un numero di fanciulli maggiore al doppio per la prima eta e 
d’ un terzo per la seconda, ed al contrario tutte le serie che costitui- 


scono |’ eta matura e la vecchiaia sono a Parigi molto pid. numerose 
che a Londra. | | 
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L’ autore applicando i dati somministrati dai suoi calcoli ad un 
grande oggetto d’ economia sociale , mostra quale sarebbe la differenza 
d’ una leva in massa delle popolazioai di Londra e di Parigi, secondo la 
diversita che produrrebbero nella loro composizione elementare le eta 
degli uomini dai quindici ai sessanta anni, e prova che , in uno stesso 
numero d’individui , la capitale della Francia possiede una popolazione 
virile e militare pid forte un ottavo di quella che sarebbe possibile 


d’ ottenere nella vasta capitale delle isole britanniche. ( Globe N. 348). 


Alla stessa Accademia é stata presentata dal celebre sig. De Hum- 


boldt un opera intorno alla direzione delle catene di montagne dell’in- 


terno dell’Asia, ed ai vulcani che vi si trovano. I sigg. Abel Réemusat 
e Klaproth avevano gia indicato , sulla fede di manoscritti chinesi e 
giapponesi, |’ esistenza di questi vulcani lontani dal mare quattro o cin- 
que cento leghe. II sig. De Humboldt ha raccolto nel suo viaggio al- 
!’Oural nuove notizie intorno allo stesso soggetto , ed ha verificato suf- 
ficientemente |’ esistenza di vulcani situati molto pit al nord di quelli 
conosciuti precedentemente. Egli fa poi osservare che il mar Caspio , 
avendo evidentemente occupato in altri tempi un estensione molto 
maggiore di quella che occupa attualmente, le montagne vulcaniche 
dell’ Asia si trovavano allora in condizioni diverse da quelle che pre- 
senta lo stato attuale. La carta che accompagna I’ opera del sig. De 


Humboldt presenta un prospetto dell’ altezza delle poor catene di 


montagne che vi sono figurate. © 
E noto che due persone le quali. accbmpagnavano il sig. De Hum- 
boldt nel suo viaggio all’Oural, cioé il sig. Conte Pallier, ed il sig. Smith, 
scuoprirono dei diamanti nei terreni di trasporto che sono al piede di 
questa catena. Otto diamanti erano stati trovati in un tempo molto 
breve , ma essendo sopravvenuto |’inverno, la ricerca era stata sospesa ; 
nella decorsa estate furono ripresi i lavori , e si trovarono altri sette 


diamanti. Vi é luogo di sperare che se ne troveranno di pid in seguito, — 


perché questo cantone, il quale come quello di Minas-Geraés al Brasile, 


-contiene I’ oro ed il platino, sembra a lui simile sotto tutti gli altri 


rapporti. ( Globe N.° am} 


NECROLOGIA. 
Gio. Giulio Sineo. . 


Siccome in moltissime parti dell’umano sapere il lungo uso inconsi- 
derato e il lento insensibile abuso viene a poco a poco sostituendo le 
vane parole alle cose, e creando della scienza o dell’arte un repertorio di 
nomi e di titoli , la riduce tutta a un Jinguaggio e a una pratica di con- 
venzione , cosi pur troppo avvenne nella lapidaria , segnatamente la- 
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sopra una funebre pietra , ma non nel cuore de’ buoni. 


14 4 | 
tina , che le medesime lodi profondendo ai noti e agl’ ignoti , i me: 
desimi epiteti agl’ immeritevoli ed ai meritevoli , tolse a sé stessa ogni 
dignita , ogni credenza e presso i posteri e presso i viventi. A distin- 
guere Je vere lodi dalle adulatorie o da quelle che detta una consue- 


tudine pit cieca dell’ affetto , rimane perd un segno rare volte falla- 


ce la qualita loro , e il carattere di chi le pronunzia. Il prof. Carlo 
Boucheron distende in elegante latino il breve elogio di un uomo de- 


gno di un tal premio , e lo loda con tali parole , che ben dimostrano — 


un merito singolare. Basta leggere la seguente iscrizione per accorgersi 
che alla memoria di Gio. Giulio Sineo era dovuto un monumento d’ o- 
nore , che lo distinguesse dalla turba di coloro le cui lodi sono iscritte 


K. X. Y. 


IOANNIS IVLIVS SINEO 
A - TVRRI - PALLERA | 


SACERDOTIYM * PER QUINQVAGINTA * ET * AMPLIVS ANNOS 
CASTE * &T NAVIPER* OBIVIT IN RELIGIONIS * STVDIO VERITATEM 
SECUTUS * OPINIONVM * VANITATEM * SAPIENTER * CONTEMPSIT * NEC 


VNQVAM TEMPORIBYS * ASSENTANDO HVMANA * DIVINIS * ADMISCVIT 


IN IVVENVM MORIBVS INFORMANDIS ‘ SEVERITATEM * REMOYIT 
NATURAE LENITATEM ADHIBVIT ID MAXIME VERITVS NE 


SIMVLATA PER * METVM VIRTVS VERAM * PESSVMDARET IDEM 


RERVM * EXPLICATOR SVBTILIS ET ° VMBRATILI FACVNDIA 
DISERTVS * 81‘ AD POPVLYM DICERET OB * 8TILI* SANCTITATEM 
IN * VERNACVLO * SERMONE ELOQVENTISSIMVS YVISVS EST 
OBTRECTATORIBVS NON DICTA * SED * ANIMI * AEQVABILITATEM 
OPPOSVIT * EOSQVE* FERRE MODERATE * OFFicl PARTEM * PVTAVIT 
CVM VITAM ERVDIENDIS PAVPERIBVS ET BENEFACIENDO 
IMPENDISSET SENEX A REGE * CAROLO FELICE in 
EQVESTREM * ORDINEM * VLTRO * ADLECTYS ° EST * IN * MORTE * ID 
HABVIT * PRAECLARISSIMVM VT EIVS * FINIS QVASI INSIGNES 
CALAMITAS * PYBLICE * A ° BONIS * DEFLERETVR 


VIXIT * ANN Lxxn] DECESSIT + X11 AN * ExXx 


BovoHERONVS sCRIPSIT. 
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-CORRISPONDENZA. 


Stabilimento aperto da Gio. Fartont in Parigi. Uffizio centrale di cor- 


rispondenza fra l’Italia e la Francia per cid che spetta le scienze, l’in- 
dustria, e arti. 


Il signor Failoni ha pensato a rendersi benemerito della sua patria 
con questo stabilimento che pone in diretta comunicazione i dotti e gli 
artisti d’Italia col centro della europea civilta. — “ Oggidi che le mac- 
chine a vapore, le strade di ferro, i pozzi artesiani, |’ illuminazione 
a gas , 1 mezzi economici di distribuire il calorico e adoprarlo agli usi 
della vita, i medici ed igienici benefizi del cloruro, i nuovi strumenti 
rurali , il perfezionamento dell’ arte tipografica e di tant’ altre, tutte 
. insomma le utili invenzioni e le belle scoperte diventano comune pro- | a 
prieta d’ ogni popolo colto ; oggidi che questa salutar direzione data 
j all’attivita dello spirito umano ottiene protezione e favore da tutti 

indistintamente i governi, il sig, Failoni offre con fiducia l’opera sua 
agl’ Italiani che desiderassero da Parigi notizie , libri , istrumenti, e 
a’ Francesi che amassero o cedere le loro scoperte o trarre dall’ Italia 
libri , documenti, notizie. A tal fine egli s’é posto in relazione con 
-uomini dotti, con direttori di stabilimenti d’industria , con redattori 
di giornali scientifici, segnatamente con la Revue Encyclopédique , e il 
a Recueil industriel et des beaux arts. — Anticipatamente non si paga 


nulla: basta depositare il valsente della cosa richiesta , o a una banca, 

© pressoO un negoziante o presso altra persona ben cognita di Parigi. a 
q Le lettere , franche di porto s’ indirizzino al Bureau de la Revue En- | ae 
4 _cyclopédique , rue de l’Odéon N. 30. 
: Se l’ esito corrisponde alle lodevoli intenzioni dell’ egregio diret- 
; tore , egli allora intende di pubblicare un foglio trimestrale, in italiano, 
3 contenente tutte le principali scoperte riguardanti le arti e le scienze : 
| nel frattempo fatte o tentate in Parigi , in Londra, ed altrove. 3 | 
4 Non é necessario raccomandar con lungo discorso una si nobile | 
: impresa: basta annunziarla. Tutti gia ne sentivano tacitamente il biso- 
gno. Noi mancavyamo di una via diretta di comunicazione per libri , j 

per istrumenti, per macchine, e per altre cose , che ormai non é lecito © f 

ignorare , non é lecito disprezzare. Coloro che conoscono ed amano il ' 
: puro interesse , la propria istruzione ricorreranno senza dubbio con 
amore e con gratitudine all’ opera del signor Failoni. | | 
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BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 


“Annesso all?’ Antologia 


i Ottobre 


iy 1G ) arti e mestieri , e delle belle arti ad 

TOSCANA. uso degli artisti e direttori d’ officine 
| | manifatture , del barone Du- 

prin. Versione italiana in 8.° Firenze, 
VECCHIO e Nuovo Testamento, - 1829. G. Piatti. Tomo II.” Meccani- 
secoudo la vulgata > tradotto in lin- ca, pag. 308 con XII tavole in rame. 
gua italiana, e con annotazioni di- | 
chiarato , da Monsignore Anronio | COLLEZIONE di Romanzi storici 
Martint, Arcivescovo di Firenze. | originali Italiani. Firenze 1830. Presso 
Prato , 1829-30 , pei Fratelli Gia- | G, Veroli e Comp. editori vol. IV.° La 
chetti , 8.° Tomo XVI.” profezie di | bella Celeste, di G. B. Bazzonr. Gel- 
Geremia e Baruch. Tome XVII.” pro- | trude , romanzo italiano. Emilia, ro- 
fezie di Ezechiele. manzo storico. 


CORSO elenientare d fortificazio- 
ni ad uso delle scuole militari , com- ) REGNO 
pilato dal prof. Sasarr. Versione ita- 7 | 
fina con ‘aggiunte, del tenente F.| LOMBARDO VENETO. 
Bronpt Peret11 incaricato della dire- | 
zone degli studi dei RR. Cadetti di MILANO. Nuova descrizione del 


_ artiglieria in Toscana. Livorno, 1830. | pittore Francesco Prrovano. Seconda 


Tip. di Luigi Sardi , 8.° Tom. II.° | edizione , con un’appendice deyli og- 
con tavole. phi getti pil meritevoli a vedersi nei din- 
torni di esso. Milano, 1830. Gio. 
NUOVO Dizionario de’ Sinonimi | Silvestri , 18 ° di p. 476, con la pianta 
della lingua italiana , di N. Tomma- | di Milano. ge 
Firenze , 1830. Tip. di 
Pezzuti , 8.° Dispensa I.“ di pag. 48, . DEL SUBLIME nel discorso , 
a due colonne in testino. ( Abbagiiare | trattato di Dionts10 Lonerno, tradotto 
—Atto). Prezzo cent. it. 60. da Teodoro Accio. Locu- 


(*) I giudizi letterari, dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 
presente bullettino , non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
vengono somministrati da’sigg. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna 
confonderli con gli articoli che si troeano sparsi nell’ Antologia medesima, sia- 
no come estratti o analisi, siano come annunzi di opere. 

Il Direrrore AntoLocia rammenta a’ sigg. Librai, ed a’ respettivi 
Autori e £ditori di opere italiane, che le inserzioni di annunzi tipografici , 
nel presente bullettino , non possono avervi luogo che previo Il’ invio di una 
copia dell’ opera medesima ; e trattandosi di manifesti da inserirsi per in- 
tiero, 0 di qualunque altro avviso tipografico, mediante il pagamento di 
soldi due per ogni riga del medesimo bullettino. 

Riguardo poi all inserzione di manifesti staccati da cucirsi e- dispen- 
sarsi coll’ Antologia , essa potra aver luogo per il prezzo da coneenirsi sc- 
condo il numero de’ fogli. 
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ZIONE , trattato di Demerro FaLereo, 


tradotto da Marcetto ADRIANI IL 

ciovangE. Milano, 1830. G. Silvestri, 
Un solo volume. XXV.° della Biblio- 
teca scelta delle opere greche e.la- 
tine. Prezzo L. 2. 60 it. 


DELLA REGOLATA divozione 


del cristiano , trattato di L. A. Mu- 
raTorI. Milano , 1830. G. Silvestri. 
Vol. unico , 255.° della Bibl. scelta. 


VITE di alcuni Santi, scritte nel 


buon secolo della lingua toscana. Mi- 

_lano, 1830. G. Silvestri. Tomo V.° 245° 
della Biblioteca Scelta. Prezzo 1. 2. 61 
ital. 


M. VITRUVII POLLIONIS ar- 
chitectura textu ex recensione codi- 
cum emendato cum exercitationibus 
notisque novissimis loannis et 
commentariis variorum , additis nunc 
primum studiis Simonis Strarico. 
ni, 1830. Apud Fratres Mattiuzzi , 
in 4.° Vol. IV.° p. 2. 


EDIZIONE completa degli seritti 
di agricoltura, arti e commercio di 
Antonio Zanon. Udine , :830. Fra- 
telli Mattiuzzi. Volume VIII.° , e 12.° 
della Raccolta di autori Friulani. 


COLLEZIONE delle opere dei pa- 
dri e di altri auturi ecclesiastici della 
Chiesa Aquileiese , tradotte , illustrate 
ed impresse col testo a fronte, cui si 
aggiungono le notizie intorno la vita 
e pli scritti de’ singoli autori , del- 
abate G. O. Marsutini. Udine, 1830. 
Fratelli Mattiuzzi. Vol: IV.° 


L’ARCHITETTURA di Virruvio, 
tradotta in italiano da Quirico Vi- 
viaNI, illustrata con note critiche , 
ed ampliata di aggiunte intorno ad 
ogni genere di costruzione antica e 
moderna, con tavele in rame, per 
opera del traduttore e dell’ inyegnere 
architetto Vincenzo Tuzz. Udine , 
1830. Fratelli Mattiuzzi 8.” Lib. II.’ 
con 12 tavole in rame , prezzo di as- 
sociazione L. 7. 4g it. 


I LAMBERTAZZI E I GEREMEI, 
ole fazioni di Bologna nel secolo XIII. 
Cronaca di un trovatore, pubblicata 


da DerenpDenTeE Saccur. Milano, 1830. 
F. Stella e F. in 8.° — 


SU le tre citta conosciute antica- 
mente sotto il nome di Leucade, ri- 
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cerche storico-eritiche di Anprea Pa- 
PADOPULO-VRELO Leucade, dottore in 


medicina, Venezia , 1830. Tip. Alvi- 


sopoli 8.° 


_ MUSEO della reale accademia di 
Mantova. Mantova 1829 , co’tipi vir- 


giliani di L. Caranenti. A spese degli 


editori Necrertt. 
Annunzio Calcografico. 
Una impresa, che ogni onesto cit- 
tadino avrebbe assunto di buun grado 
pel molto lustro che ne sarebbe ridon- 
dato ove ad ottimo fine recata si fosse, 
ma che scoraggiava i meglio yolonte- 
rosi per |’ entita sua e per gli ardui 


sentieri, che bisognava percorrere ; me- 


ditata, chiarita, viene oggi ad affrou- 
tarsi con pit saldo animo per non ab- 

andonarla sinché non tocchi la meta. 
— In un secolo che lo spirito umano 
tant’alto si leva come per comprende- 
re l’antica e la nuova sapienza,bramoso 
della storia , bramoso de’ monumentti 
delle arti , i quali favellano altamente 
la grandezza o il decadimento delle 
nazioni quando le pagine di quella sono 
mute ; in questo secolo un lavoro che 
mette appunto ad un campo, lieto di 
studi si consentanei , se troppo nen 
presumiamo , non dee andare male ac- 


colto o perduto nella grazia del pub- | 


biico. Sostenuti da questa speranza , 
guardando noi a quell’emporio insigne 
di marmi che , raccolti in bell’ordine, 
si ammirano dal nazionale e dallo stra- 
niero nella patria di Virgilio; abbiamo 
per ogni parte contemplato |’ incarico 
e ci siamo muniti di tali ajuti, 1 
quali ci valgono la certezza che final- 
mente per noi presentare si possa di 
quella ricca suppellettile, la dotta 
curiosita di tutti coloro, che amano i 
buoni studi e il decoro della patria. 
mae Firenze , Napoli e Roma, non 
e 

vrasti in ricchezza di monumenti, 1 
quali attestino il valore degli antichi 
e il gusto dei moderni. Cosi le ingiu- 
rie dei tempi avessero perdonato a 
tutti gli altri tesori, de’ quali la ma- 


gnificenza_ de’ suoi principi la veune — 


fregiando , come la medesima terra 
potrebbe andare,anche pia superba 
della preziosa eredita che i suoi mag- 
giori le lasciarono ! Per nulla. dire 
de’ suoi famosi dipinti ; gia splendida 
andava in ogni maniera di sculture , 
medaglie e cammei , onde avea debito 
alle cure amorose d’ una 
d’ Este , si cospicua di gentilezza e 
di lettere ; non che d’ un Francesco 


Orse altra citta che a Mantova so- 


Isabella 
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Gonzaga, il quale tanto innanzi sen- 


tiva ameora negli studi della natura. 
Di tutto questo corredo , veramente 
inestimabile, poche reliquie erano fug- 
gite di mano alla barbarie quando , 
accolte in sicuro asilo , vennero ri- 
destandg il culto loro in generosi ani- 
mi, i quali, profferte le proprie, e 
data mano onde qua pervenissero pur 
quelle , che giacevano in Sabbioneta, 
per le terre , per le ville ; assistiti da 
possenti auspicj, giovarono mirabil- 
mente a comporne quel Museo , che 
Oggi ci proponiamo né pil né meno 
d’ incidere. Vespasiano Gonzaga , si- 


, — di Sabbioneta , che della gloria 


elle armi non si piaceva se non l¢ 
veniva compagna quella delle lettere, 
la quale all’altra sopravvive nella be- 
medizione de’ seeoli; quanto non si 
nell’ardore di assembrare statue, 
usti, iserizioni , bassirilievi che piu 
sapessero di antico per fare d’ una 
Reggia la stanza medesima delle Mu- 
se! Venuta-dunque tanta copia di me- 
raviglie a compartire il primo decoro 
a Mantova; valenti architetti la di- 
stribuirono , e sommi archeologi pre- 
ad illustrarla. Gia 1’ abate Gio. 
Girolamo Carli, nome caro alla R. 


Accademia , della quale era Segreta-_ 


rio, nome caro all’ Italia , avea me- 
ditato su molti de’ pid preclari mo- 
delli, e tre dissertazioni letto evea 
e pubblicato sulla Medea e gli Argo- 
nauti , e preparato una sulle Suppli- 
cazioni e steso selve antiquarie per 
comporne un grande quadro dove cam- 
peggiassero luminosamente tutte le 
membra dello stupendo edificio. Ma 
la morte il fermd a mezzo dell’im- 
presa ; onde era stato si a rayione 
proclamato duce dall’unanime consen- 
timento dei dotti. Il mantovano Volta, 
che gli era venuto cooperatore , andd 
allargandosi ad altre indayini, 
e ali concernevano precipuamente 
le lapidi , come si ha da un discorso 
ben dotto, che ne tenne alla R. Ac- 
cademia ; dove profitté ancora quan- 
do, decretata una cattedra di Storia 
e Mitologia, ne fu conferito 1’ incari- 
co a quel benemerito letterato. Non 
era per anco pubblicato in uno il frut- 
to delle pazienti investigazioni di que- 
sti eruditi, allorché il Borsa , pur man- 
tovano , portd nuove pietre al delu- 
bro delle Muse, cogliendo quella oc- 
casione per fare di pubblico diritto il 
Museo della Reale Accadenia di 
Mantova. Ma senza grarare la me- 
moria d’uomini che , ardentemente ze- 


Le ope 


lando la patria, concorsero a salvare 
dalle rapine del tempo gli oggetti che 
meglio la: illustrano ; diremo , avere 
essi apparecchiato per costruire ; rima- 
nere tuttora che l’edificio si componga. 
re delle arti, figlie del Dise- 
no , della Architettura , Scultura e 
ittura , consisteno in oggetti , 1 qua- 


ii, sensibili alla vista nella rispettiva 


loro forma , non percuotono |’ anima 
pienamente se pure per la vista non 
le pervengano: onde consegue che 
non debha scrivere o studiare la 


storia delle arti medesime che colle va- __ 


rie loro produzioni sott’ occhio. Una 
semplice deserizione , benché corre- 
data di acconcia erudizione , non ha- 
sta la meta dell’effetto che gli esempi 
producono. vuoto dunque lasciato 
da’ nostri antecessori riempiremo noi 
coll’ opera che promettiamo, se al 
buon volere rispondano i suffragi del 


pubblico. Mai loro passi saranno di 


guida ai nostri , massimamente allora 
che verranno acconcie le dilucida- 
zioni sulle rappresentazioni diverse che 
si andranno incidendo. Le quali di- 
lucidazioni non volgeranno gia ad av- 
verare |’ eta di una opera colla erndi- 
zione che ne interpreti il soggetto ; 
ma spiegheranno il soggetto collo stile 
del monumento , giusta i princip] 
dell’ arte ; non senza considerare la 
notizia de’ fatti, delle circostanze , 
delle lingue quando essa giunga op- 
portuna alla conferma del metodo che 
Ci proponiamo di seguire. Possa riem- 


piersi questa belle pagina! Possa che 


tanta ricchezza di monumenti si ponya 
in securta anche maggiore ; cosi valide 
essendo le cagioni, che incessantemente 
cospirano contro la loro durata ! 

La collezione conterra all’ incirea 
N. 160 busti, 50 statue, fra intere 
e mutilate , 50 ornamenti e piu di 80 
fra bassirilievi, lapidi e frammenti. 
Tutti questi pezzi si pubblicheranno 
a’ seguenti. 

Patti d’ Associazione. 

I. L’edizione avra principio si tosto 
che siasi raccolto tal numero d’ asso- 
ciati da francare almeno in parte la 
grave spesa che ci andiamo ad as- 
sumere. 

II. La materia sara distribuita in 
tanti fascicoli , uno ad ogni mese, con 
quattro tavole in rame. 

IjI. Ogni tavola sara corredata di 
analoga descrizione con biografiche no- 
tizie ed osseryazioni erudite. 

IV. Il prezzo d’ogni fascicolo resta 
immutabilmente fissato a lire due au- 
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striache : nessun fasci¢blo sara ven-— 


duto separatamente. 

V. Avra |’ intera raccolta in dono 
chi procurera dodici soserizioni. 

V1. Il nome di quelli, che avranno 
con la loro firma onorato |’ impresa , 
sara pubblicato colla duodecima di- 
stribuzione, 


VII. Il manifesto offre un saggio 


del formato , della carta e del carat- 
tere come si imprimeranno le suddette 
illustrazioni ec. is 

VIII. Gl’ intagli si eseguiranno al- 
l’ acqua-tinta , cioé in quello fra i 
metodi finiti , che é il pit adatto al- 
opgetto , di cui si tratta. Si stam- 
peranno poi in carta velind sopraffina, 
affatto simile al campione, , rappresen- 


tante il busto di Virgilio, tratto dal 


Museo. 


IX. Cureremo che il nitore tipo- 
grafico e il calcografico ancora rispon- 
dano al merito di un’ opera, che per 
Ogni rispetto pud gareggiare con le piu 
pregevoli che di siffatto genere si sieno 
mai pubblicate. 

X. Le copie in carta velina coi 


Yami avanti lettere si pagheranno L. 4 


per ogni fascicolo. 


XI. Le associazioni si prendono a 


Mantova presso i fratelli Negretti edi- 

tori, e i principali librai, distributori 
del manifesto. 
Mantova , 8 luglio 1829. 

Sono pubblicati i fascicoli « a 4. 


-ELEMENTI di Storia Naturale 
Generale del Dottore GasparE Bru- 
GNATELLI P. Q. di detta scienza ne!- 
I’ I. R. universita di Pavia, edizione 
seconda , coOrretta e riformata , nella 
quale si trovano trattate, eonforme 


alle recenti scoperte , la Mineralogia, — 


la Botanica , la Zoologia , per uio de- 
gli studiosi di queste discipline. Pa- 
via , 1820. Stamp. Bizzoni. 

Due volumi in 8.°, di quasi 400 
pagine ciascuno , in carta sopraffina, 
con tre tavole in rame. Prezzo lire 
10 italiane. 


Raccogliere principii pia, impor- 


tanti e sicuri della Storia Naturale , 
e su questi, come su buon fondamen- 
to , dimostrare in prospettiva_eretto 


Tl edifizio magnifico di detta Scienza , 


dimodoché per-esso si conosea la gran- 
dezza , |’ armonia , la belta della Na- 
tura ; tale il precipuo scopo. del- 
l” opera annunziata. Essa @ in pari 
tempo intesa a porger notizia de’varii 
oggetti che si traggono dai regni natu- 
rali a servigio dei popoli inciviliti, e 


cosi d& opera a quella cultura , che 
Ogni gentil persona , nell’ attual con- 
dizione della societa , duvrebb’ essere 
bramosa di conseguire, . ee 


STATI SARDI. 


STORIA D'ITALIA del C. Cesare 
Bago socio della R. Accademia delle 
Scienze. Torino, 1830. Giuseppe Pom- 
ba 8.° Tomo I.° di p. XII e 378 (Qdo- 
acre , Goti, Greci, an. 476-567). To- | 
mo II.” di p. 378 (Greei e Longobardi — 
an. 568-774), | 


L’ UOMO. Cantica del prof. Groa- 
CHINO DE Acostint, a Monsicnor 
Francesco Icnuert di Malabaila , nel- 
1’ entrare al possesso della Sede Vesco- 
vile di Casale , il di 24 Ottobre 1830. 
Torino 1830. Chirie e Mina. 


STATI PONTIFICI, 


LA QUADRATURA geometrica 
del circolo , e de’ suoi settori lineare e 
numeriea, la quale basata sulla _ritro- 
vata precisione naturale, assicuraia 
dalla stabilita vera linea quadratrice , 
arriechita de’ nuovi poligoni regolari 
ambigeni di area eguali al circolo, 
facilitata da un semplice metodo di 
spedita esecuzione ; apre percid una . 
piana, e breve via ai progressi della 
Geometria , dejl’ Astronomia , e delle 
arti; ed include tra i suoi corollarj la 
circolatura del quadrato. Scoperta , in- 
venzione e lavoro di Don Ermenr- 
Sacerdote holognese , 
eseguiti a Bologna nell’ aprile dell’an- 
no 1829. Bologna 1830 Stamperia del 
Sassi 8.° di pag. 32 con 4 tavole. 


MUSEO DRAMMATICO italiano 
e straniero. Roma 1830, a spese della 
societa editrice. Coll’epigrafe: Emol- 
lit mores nec sinit esse feros. 

Le belle lettere , come detto é nel 
passo dianzi allegato , hanno il potere 
d’ ingentilire i costumi, e di rendere 
gli uomini pit sucievoli, e pid tem- 
temperati. Ma la poesia dram matica in 
particolar modo esercita questo bene- 
fico influsso ; e destandone abborri- 
mento pel vizio, ne sospinge a seguire, 
ed amar la viriu. 


A ragione dunque I’ i}lustre Vol- 
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‘taire , scrivendo al valoroso nostro Al-— 
~hergati, Ja chiamava arte prima della 


-letteratura ; quell’arte , che c’insegna 
la’ virth, e la civiltaé , coll’ aziene , 
e col dialogo, preferibile di gran lunga 


alla fredda eloquenza del monologo 3 


la pid bella educazione che dar si 
possa alla gioventu¢ il piu nobile sol- 
lievo dalle severe applicazioni, e dalle 
cure della vita; il migliore insegna- 
‘mento per ogni condizione di’ citta- 
_dini. Ea ragione noi pure siamo tanto 


. bramosi di leggere, o di vedere rap- 


_presentare drammatici componimenti , 
i quali dilettando ci ammaestrano , e 
persuadono; cosi richiedendo la natura 


dell’ nomo, siccome. cantd Pimmortale 


Torquato. 
Mossi da yueste considerazioni ci 


_ siamo determinati ad offerire al culto 
_ pubblico una nuova Raccolta T'ea- 
. trale , che osiamo sperare ottener possa 


_ lo scopo sovra espresso, ed il pubblico 
gradimento, si per |’ accurata e giu- 
diziosa scelta de’ componimenti , come 
ancora per le doti tipografiche , pro- 
mettendo noi invariabile osservanza 
delle seguenti. | 

Condizioni dell’ Associazione. 


1. L’ opera per la carta , caratteri, © 
- @ formato sara uguale al manifesto.: 


2. Ogni settimana si pubblichera 
immaneabilmente un fascicolo, il quale 


. conterra un componimento. I componi- 


-menti saranno inediti, e per una meta 
anche non mai rappresentati. Se peré 
~fosse per la prima volta stampato un 
componimento, che per la sua celebrita, 
per lo straordinario successo potesse es- 


- sere desiderato, noi ci faremo solleciti 


d’ inserirlo nella nostra raccolta. 

3. Si aggiugneranno opportuna- 
mente le Notizie de’ Teatri. 

4. I primi associati , de’ quali 
si pubblichera 1’ Elenco dopo uu se- 
mestre , avranuo in dono un nuovo la- 
wvoro teatrale prossimo al suo termine. 

5. Chi si associa per 10 copie, o 


progurera altrettanti associati solven- 
‘ti, Ticevera gratuitamente l’undecima 


ia. 
6. 11 prezzo di ciaschedun fascicolo 


limitato per i soli associati a ba- 


iocehi 6 , oltre il dazio , e porto. 
L’ assoeiato dovra settimanal- 


mente ritirare da colui che ha ricevuto 


associazione il proprio fascicolo on- 
d’ evitare la spesa, cui sarebbe sog- 
getto , qualora si dovesse portare uno 
o pit fascicoli alla di lui abitazione. 


8. termine obbligatorio é di un | 


biennio, 


Le associazioni si ricevono in Roma 
dai sigg. Luigi De Romanis al corso , 
Benigno Scalabrini al corso , alla Li- 
breria Moderna al corso, da G. B. 
Marini sulla piazza del collegio ro- 
mano, da Pietro Agazzi a 8. Ignazio: 


‘Pietro Aureli alla catena della Sa- 


pienza,e nelle altre citta d’ Italia, 
da principali librai. e distributori del 
manifesto. Roma li 8 Maggio 1830. 


DELLE DUE SICILIE. | 


DOMINICI GCOLUNII Vita a Jo. 
breviter conscripta. Napoli, 
4.° di p. 16. 


GLI UOMINT illustri greci e 


tini anteriori all’ era volgare, di quella 


' parte d’ Italia che or forma il Regno 


di Napoli, celebrati da G. Fuautt. 
Napoti :830 nella Stamperia Flauti. 
8.° epoca I. (Italo-Greci) di p. xxx. 
e 164. | 


JOAN. BAPT. CASTILLIAE, in 
panormitani clericorum seminarii lyceo 
rhetorices et preseos professoris Car- 


mina. Panormi 1830 Philipp. Solli. 8.° 


DEL VELTRO allegorico di Dante, 
memoria letta all’Accademia pontonia- 
na dal cav. G. De Crsang, attual presi- 
denté annuale. Napoli 1830 4.° p. 20. 


PROPOSTA D’ ASSOCIAZIONE 
ad un opera letteraria dell’abate Ur- 
BANO LampreDi agli onorandi amici 
suoi ed agli altri cultori , e amatori 
della Letteratura Greco-Italiana: 

Confortato o piuttosto ravvivato su 
questa amena collina dalla ospitalita, 
non sO se pik opportuna, od onore- 
vole , di generoso signore Napoletano 
( il conte di Camaldoli Francesco Ric- 


ciardi) ho potuto terminare alcuni, 


ed imprendere altri larori letterari , i 
quali, se poco o nulla per una parte 
mi hanno giovato a ristorarmi dalla fi- 
sica debolezza , e dalla continua sof- 
ferenza prodotta da molestissima sen- 
sazione ippocondriaca , moltissimo me 
ne hanno alleviato i tristi, e perico- 


‘losi effetti morali , che sono Il’ abbat- 


timento , anzi prostrazione di spirito , 
e una profonda malinconia. 

_ Gli accennati lavori sono le ver- 
sioni in endecasjllabi italiani dagii esa- 
metri Greci. 
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1.° Dell’ Iliade , e dell’ Odissea 
d’ Omero , 


Dell’ Argonautica d’ Apollonio | 


Rodio , 
3.° Dei due poemetti in nove canti 
della Caccia, e della Pescagione 
d’ Oppiano , 
4.° Del poemetto in un canto di 
~Trifiodoro sulla presa di Troia; e 


dell’ altro di Goluto Tebeo sul rapi- 


mento d’Elena,. 

Se la divina Provvidenza mi con- 
cede tanto di vita, che basti, io mi 
propongo di pubblicare successivamen- 
te questi miei lavori, i quali , se non 
avranno altro pregio agli occhi miei, 
ed a quegli de’ miei amici, avranno 
sempre avuto quello d’avermi dato un 
qualche sollievo , o rimedio palliativo 
alle mie fisiche sofferenze neila mia 
eta avanzata ocmai al 14° lustro. 

Fra questi mi son risoluto di co- 
mineiare dalla pubblicazione de’poemi 
d’ Oppiano, il qual poeta con altri tre 
qui sopra nominati, appartenente al- 
epoca della scuola Greco-Alessan- 
drina, non @ certamente né si celebre, 
né si conosciuto come Omero, e non 
si ha dei suoi poemi,se non la fedele 
$i, ma poco poetica versione italiana 


dell’ernditissimo accademico fiorentino - 


abate A. M. Salvini, oggidi assai rara; 
ma questi due poemi non meritano 
percid meno di esser letti dai giovani 
studiosi si per lutilita dell’istruzione , 
come per la greca squisitezza d’ una 
poesia descrittiva, e didascalica, ed 
ancora dilettevolissima pel soggetto me- 
desimo preso a cantare. 

Invio dunque questa proposta d’as- 
sociazione per la sola versione dell’Op- 
piano ai seguenti negozianti di, libri 
nelle rispettive citta. 

In Napoli ai signori Marotta, e 
Vanspandoch , 

Palermo al signor Pompeo Mazza- 
relli incarito de’ signori Marotta, e 
Vanspandoch , 3 

Roma al signor Benigno Scalabrini, 

Siena al signor Qnorati Porri, 

Firenze ai signori Passigli e Borghi, 

Bologna al signor Masi, 

Genova al signor Gio. Grondona , 


Milano, al signor Giovanni Sil- 


vestri , 
Torino al signor Giuseppe Pomba, 
Padova al signor abate Furlanetto, 


Pregando i nominati negozianti 


molti de’ quali conosco ed apprezzo 
J’onesta verso tutti, e l’amicizia verso 
di me di fare stampare per mio conto 
o de’ signori Marotta, e Vanspandoch, 


lamente. 


LOE 


nelle respettive citta., questo invito' 
d’ associazione in numero sufficiente 
d’ esemplari per disseminarlo., e rac-’ 
cogliere i momi coi titoli respettivi, 
de’soscrittori, e il numero degli esem-. 
plari, che ciascuno desidera. I nomi, 
perché io ne voglio fregiare questa 
prima edizione napoletana: il numero 
poi degli esemplari, per determinare 
quello dell’ edizione. 

Il testo italiano sara pubblieato 
senza note , ma oltre le non poche, 
che ho gia preparato, altre: potro farne, 
che stimerd necessarie, od opportune, 


. € di queste spero di poter fare un dono 


di ricunoscenga ai signori soserittori so- 


Quanto poi alla qualita della meree. 
letteraria , che offro a’ miei amici , 
agli altri amatori, gia ne_ ho pubblicate’ 
in Napoli aleune mostre, o saggi tratti 
dall’ Odissea , e da Oppiano istesso in 
Palermo, dove @ uscito alla luce tutto 
cid, che Oppianc canta sulla pesca, e 
la natura de’ Delfini. Solamente posso 
assicurare , che di ogni Classico tradot- 
to sara diversa si respettivamente la 
Greca argilla , ma il correr della rota, 
e la diligenza, o destrezza, quale ch’el- 
la sia, dell’ artefice sono sempre le me-= 
desime , sicché i vaselli configurati alla 
foggia Italiana sono tutti simili ai gia 
esposti al pubblico e percid saranno o 
tutti anfore , o tutti oreiuoli. 

Il prezzo é fissato a grana 4 per ogni 
foglio di stampa : il sesto, la carta ed — 
1 caratteri saranno simili al manifesto. 
— le spese di porto sono a carico de. 
gli associati. 

Napoli dal Vomero 25 settembre 
1830. 

Lamrrepr 
antico prof. di letterat. e matemat. 


LIBRI ITALIANI 
STAMPATI ALL’ ESTERO.. 


DELL’ORIGINE delle confedera- 
zioni libere, storie scritte dal Dor. Fe- 
perico Kortum. 

Indagare quali fossono nel medio 
evo 1 primi conati delle nazioni al vi- 
ver libero; quali 4 progressi che quelle 
andaron facendo nella civilta, in tanto 
che i popolani a pia a pil avvantag- 
giandosi dai ceti privilegiati, ordini li- 
beri cOstituirono ; mostrare cid essere 
sempre mai addivenuto merce le leghe, 
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do ; chiarirti finalmente il modo, che 
queste, tutte da un medesimo principio 
partorite , il quale dalla Lega Lombar- 


da in fino a di nostri nello spiegarsi che 


fece si continud , tutte portano |’ una 
nell’ altra, era per lo storico disegno 
Nuovo al tutto , e non meno arduo che 
estesissimo : al quale colorire in guisa 
che laschietta sposizione dei fatti come 


@ storia s’addice, senz’altre congetture, 


Taziocinii , © giudizii , bastasse da per 
se , ci voleva e l’instancabile assidui- 
ta alemanna , é@ la perspicacia , cui in 


$i fatte indagini ha quella nazione di- 


mostrato di possedere. Or cotale 
suggetto, che l’egregio autore trascelse 
per queste storie , esi fattamente per- 
trattO6 da venire in gran fama , non 


che nella Germania , ma in Inghilter- 


ra eziandio , e da levare in ammira- 
zione di sé tutti coloro , i quali senza 
anticipate opinioni, o temenza di spia- 
cere a quelli che possono assai , la ve- 
rita, qual ch’ ella sia, amano e del 
cuore onorano sinceramente. E di ve- 
ro erudizione recondita ; ogni cosa 
dalle pid limpide fonti attinta ; acu- 
me maraviglioso nel severare, tra- 
scegliere ed ordinar le materie ; se- 


vera imparzialita nel distinguere molto 
bene le vere dalle simulate virth, i 


diritti fondati in su la ragione da 
quelli che per forza e prepotenza si 
mantengono'; le cause dei moti av- 


_Venuti i vidii , gli errori ele condi- 


zioni delle singole leghe con loro leggi 
fondamentali particolareggiati ; carat- 
teri poi e passioni si degl’ individui , 
e si delle intiere nazioni fedelmente 
ritratti ; pintura vivissima dei luoghi; 
breve ma tanto animata e precisa la 
desecrizione dei fatti , che: ti pare a 
mano a mano veder cogli occhi le per- 
sone maniate nel varco di sette secoli 
vissute e far parlamento , e indettarsi 
ne’ senati , e battagliar tuttavia , e sa- 
lire i patiboli ; il sangue a rivi scor- 


rere, e le citta quali sorger dal nulla, — 


quali in globi disciogliersi di fiamme — 


e di fumo , od in mucchi di macerie 
mutarsi. 

Avendo dunque PItalia ed in que- 
sta come in ogni maniera di civilta 
la via agli altri popoli additata , si fu 


_avviso ad un cotale ,ad essa queste 


storie in qualche modo appartenere : e 


messO mano cosi per via di sperimento 


le quali or qua or 14 venmersi stringen- |! a voltarne il primo libro in volgare— 


italiano , da me confortato , in si fatto 
lavoro si continud ; tal che io ’] posso 
ora , riveduto dall’ autore medesimo, 
agl’ Italiani offerire. La qual cosa io 
intendo di fare nel sesto , colla carta 
e coi caratteri del avviso, un  volu- 
me di circa 300 pagine per volta, 
ma sempre di seguito , e colla diligen- 
za, che per me si potra maggiore , 
acciocché la stampa nitida e corretta 
torni come lo stile , con cui il tradut- 
tore studiossi di fornire la versione fe- 
delmente e col corredo di molte sue 
note. 
Le materie saranno compartite co- 

me segue: Tom. I Lega Lombarda , 
delle citta sveve, renane ed anseatiche; 
gli Stetinger ; Confederazione sviz- 
zera. —= II Unione belgica. = III, IV 
Rivoluzione inglese. == V, V1 America 
settentrionale. —= VII, VIII Rivoluzio- 
ne francese , della quale 1’ autore da 
speranza di scrivere quanto prima. 

Per la quale opera propongo un’as- 
sociazione alle seguenti condizioni: 

I. Al ricevere di ciascun volume pa- 


_gherannoi Sigg. Associati Centesimi 


italiani 18 per foglio di pagine sedici. 
II. Ghiunque guarantira dodici as- 
sociati, © pigliera dodici copie, ri- 
ceveranne la tredicesima in dono. 
IIL. Ognuno avra facolta d’interom- 
pere la propria associazione,si veramen- 
te che al ricevere di un volume rinun- 
zii al successivo. ; 
IV. In fine dell’ ultimo volume sara 
aggiunto , gratis pei soli Sigg. Asso- 
ciati , un Indice Generale Alfabetico 


delle materie , di cui manca |’ origina-- 


le, ma che verra dal Traduttore dili- 
gente ampiamente compilato. 

V. Coloro , cui paresse per avven- 
tura di associarsi , compiacerannosi di 
far tenere a me, od: a qualunque 
persona volesse con esso meco entrare 
in corrispondenza , una polizzetta con 
sopravi notato il numero delle copie , 
e sottoscritta coll’ indicazione del do- 
micilio. 

Uscito che sara il primo volume , 
il quale sta gia sotto i torchi, saranne 
aumentato il prezzo di Cent. 6 per 
foglio. 

Di Basilea a 5del 1830. 


Guciretmo Haas , 


Tipografo Editore 
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OSSERVAZIONI 
METEOROLOGICHE 


FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 
DELLE SCUOLE PIB DI FIRENZE 


OTTOBRE 1830. 


Alto sopra il livello del mare picdi 205. 


Ora 5 BB Stato del cielo 

7 mat. j23. 0,5 | 14,5] 12,0! 95 Scir. |Navolo ~Calma | 

1] mezzog. |28. 0,6 | 14,6] 15,7| 80 Scir: !Nuvolo Calma | 
11 sera (28. 1,5 | 14,8) 14,0: 95 Ostro |Navolo  Calma | 

7 mat. |28. 1,8 14,8 13,2] 95 Sciroc. |Navoli gonfii = Calma | 
2) mezzog. |28. 1,9 | 14,9] |Navole Calima | 
11 sera 3,0 | 14,7] 12,0] 95 |0,12|Tram. |Navolo Calma| 

7 mat. |28. 9,35 | 14,3] 11,8] 95 Sciroc. ;Ser. con neb. Calma 

3} mezzog. |28. 2,8 | 14,7; 15,8) 75 Lev. (|Ser. con nuy. Calma | 
[10 sera j28, 2,8 | 14,9: 12,2] 95 Lev. (Ser. con neb. Ventic. | 
7 mat. (28. 2,8 | 14,7| 11,2| 94 | —‘[Sciroc. !Sereno Calma | 
| 4) mezzog. 128. 3,0 | 15,2] 16,9] 59 Tr. Gr.|Ser. con n. b. Ventic. | 
| | sera 2,9 | 15,8] 13,8) 81 ‘\Gr. Le.' Sereno Calma } 
7 mat. 28. 2,5 | 15,2] 10,6 95 |Se. Le: ‘Sereno rago. Calma 
5| mezzog. |28. 2,6 | 15,5! 25,3) 76 Sc. Le. Sereno Calma | 
tnsera 16,1] 12,9] 95 Sciroc. Sereno Calma | 
mat. 28. 9,9 | 15,6) 11,1] 94 {Sciroe. |Navolo Ventic. | 

6} mezzog. |28. 1,0 | 15,6) 13,8] go Tr. Ma.|Ser, con neb. Ventic. 
_| sera 1,5 | 15,2] 13,0 Tram. |Sereno Ventic. | 
| gmat. (98. 2,5 | 14.2! 10,3) 92 Se. ‘Sereno ragnato Ventic. | 
7; mezzog. |28. 3,0 | 14,7) 14,8) 50 Po. Li. | Sereno belliss. Ventic. | 
sera |28. 3,1 45,0! 10,8} &5 £4 Sciroc. Sereno. Calma | 
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2; Ora | =: Stato del cielo 
mat. ‘a8. 3,4 ol Sciroc. Series Calma 
| 8 meazog. 28 3,8 | 13,8: Sc. Le. |Sereno ragn,  Calma 
| tr sera 28. 3,5 92 Sciroc. |Sereno Calma 
7 mat. 928. 88 \Sciroe. !Ser. raga. Ventic, 
mezzog. 28. 13,5 Os. Se, ISereno | Calma 
sera 12,8 Se. Le. ‘Sereno Calma 
7 mat. (28. 9,8 go Sc. Le. |Sereno Calma 
MeZZOg. 2H. 15,2 56 Le. {Sereno Calma 
sera | 28. 12,0 85 \Greco {Sereno Calma 
28. 88 Sciroc. | Sereno Calina 
mezzog. Po. Li. |Ser. bellis. Calma 
It sera Sciroc. ;Sereno Ventic. 
gmat. |28. 10,0 ..|Sciroc, |Nebbia alta Calma 
mezzog.| 28. 14,9) ‘Scir. Sereno con neb. Ventic. 
sera 28. THO. 5 |Scirve. Sereno Calma 
mat. 10, Se.|Navolo—-., Calma 
mezzog. | 25. Tr.jNuvolo . Vento 
tt-sera | 98 |Tram. |Sereno Vento ,imp. 
= 7 mat. |28. 8,1 Greco .|Sereno | Ventic. 
1:4 mezzog.|238. 10,9 Greco. |!Se. con nav. bas. Vento 
sera 28. 8,2 Tram. |Sereno Vento 
mat. |28. 6,1 '|Greco  |Sereno Calma 
mezzog.|28. ri,t G r. T\Ser. bello Vento 
# sera |28. ‘Greco -|Sereno— Ventic. 
7 mat. |28. 10,6; 4,9 Sciroc. |Sereno | Calma 
mezzog.|23. 10,9 Sciroc.:|Sereno ragn. . Calma 
sera |28. 11,0) 8,5 Sciroc. |Ser. con nuv. . Calma 
7 mat. |28. 5 8) Sciroe.. ‘Sereno Cal ma 
mezzog.|25. 112 |Sciroe. ‘Sereno bellis. ... Calma 
tr sera |28. Sciroc. .Sereno Metis. 
7 mat. |28. ‘|Sciroc: |Sereno Calma 
mezzog. | 25. 12,3 Sciroc. |Sereno bellis. .Ventie. 
tt sera (28. 1157) 11,0. 972 Greco |Sereno bellis. Ventic. 
‘7 mat. |28. Al 91 ‘Sereno bellis. Ventic. 
G19 mezgzog. 28. 12,2 61 Scirocs ‘Sereno bellis.. Ca'ma 
1) 9,2 85 ‘Sereno bellis. 


Ventic. 
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lo | 68 58 Stato del cielo 
Calma 7 mat. 4.9 | 11,5) 6,2 99 Sciroc. |Sereno bellis. Calma 
Salma fmo|mezzog. 4.6 | 11,5) -2 | |Seiroc. |Sereno ragn. Ventic..§ 
salma 28. 4,6 11,7]. 8,8] on Ley. jSereno Calma | 
entic, 7 mat. |28. 5,2 11,5 7,2) Ser. ragn. Ventic. 
Yalma 5,2 11,5] 12,0) 72 }Sciroc. |Sereno ragn. Calma 4 | 
salma 11 sera 5,2 | 12,0] 82 | |Sc. Le. | Sereno Ventic. al 
alma 7 mat. (28. 5,9] 11,5! 97,4) 85 Sciroc. | Sereno Vento 4 
alma (28, 5,3 | 12,1] 57 Sciroc. |Sereno Calma 
alma sera |28. 5,2 | 11,8) 8,8: 80 Gr, Le.| Sereno Ventic. | 
alia 7 mat. 5,2 | 11,4] go |Sciroc. | Sereno bellis. Calma 
alma |28. 5,0 | 11,4! 21,3 67 Sciroc. |Ser. con neb. Calma 
entic, sera 28. 4,6 11,7; 9,0; 80} |Sciroc. {Sereno neb. Calma 
alma | 7 mat. |28. 4,3 | 11,9) 793| gt Sciroc. |Serene neb. Ventic. 
sntic, mezzog. (28. 4,r | 10,5, Sciroc. |Sereno neb. Calma 
alma sera 4,0 | 10,5; 8,4) 895 Sciroc. | Sereno Calm’ | 
alma 7 mat. |28. 4,6 | t1,0' 6,5 96 ~~ | Sciroe. Sereno Calma | 
Jento MBD|mezzog. 4,0 | 11,1} 11,3] 70 Scirac. | Sereno Calma } 
Jim p. 1) sera 28. 3,6 | 11,4| 8,6] 88 Sciroc. |Sereno Calma | 
sntic. 7 mat. |28. 2,8 | 11,0: 6,9) 93 Sciroc. |Sereno neb. Calma 
rento MeO|mezzog. 9,3 | 11,1! 18,7; 79 Sciroc. |Navolo Calma 
Tento ‘In sera 0,6 | 11,6 11,8) 86 Sciroc. | Nuvolo Calma jf. 
alma 7 mat. |28. 0,3. 11,0 95 0,10 Sc. Le- Pioggia | Calma | 
Tento |Mezzog. o,3 11,8| 12,0 94 | 0,09/Lev. |Nuvolo Calma 
snlic. | sera 0,8 | 11,5: 10,8, 74 Tram. |Sereno nuv. Calma | 
‘alma | 7 mat. 1,8 11,0] 8,9] 72 Tram. |Sereno 
‘alma 28 mezzog. 28. 3,0 | 11,0] 11,2] 54  |Tram. {Sereno Vento 
alma sera|28. 2,9 | 11,1] 8,0) 75 |  |Sciroc. [Sereno Ventic. 
al ma mat. |28. 1,6 | 10,0] 94 Sciroc- |Navolo —*Veentic. 
alma Mezzog. 3,2 | 10,5] 10,0) 73 Sc. Le-|Nuvolo Ventic. | 
ntic. ‘| 1,0 10,6] 10,1; 73 Sc. Le.|Ser. con nav. Ventic. | 
‘alma 7 mat. ]27. 13,4 10,5] 10,2] 90 Sciruc. |}Navolo _Calma | 
sntic, eo|mezzog. 9,9 | 10,4] 60,0] g2 | 0,06) Ostro Calma | 
ntic. it sera |27. 9.5 | 10,2) 9,1) 79 | Tram. |Nuvolo Vento imp. | ¥ 
mitic. | 7 mat. j27. 10,8 | 9,6 8,0] 73 Gr. Le|Navolo Vent. imp. | 
mezzog. |27. 10,9 | 9,8] t0,5| 53 Gr. Le |Nuv. ser. Vento imp. | 
atic. 128. 0,7 | _ 9,3] 5a |Tram, [Sereno _ Vento | 
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